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I'OTH: ICTOPIA TA CYYACHICTD

Mapis AukacoBa

cmyoenmka I Kypcy gaxynrbmemy iHO3eMHUX MO8
I3mainbcokuti 0eparcagHull 2yManimapHull yHigepcumem
Hayxosuii kepisnux — suxnaoay Cnoooosx C.1.

IcTopisi mMOXOMKEHHS TOTIB HEOJHOPA30BO JOCHIIKyBaynacsi Oararbma
HAYKOBIIIMU. Y 3B’SI3KY 3 THM, 1110 CX1IHO-T€PMaHCHKI TUIEMEHA, IO SIKUX BiTHOCSITHCS
TOTH, TOYAJIM KOHTAKTYBAaTH 3 pUMJITHAMH JIOBOJII TTi3HO, iX paHHs 1CTOPIsA BiJIoMa HaMm
JIIIE 3 TEPMAHCHKOTO TE€POTYHOTO €Mocy .

Mera nmaHOi CTaTTi — Ha OCHOBI ICHYHOUMX HAyKOBHUX JIOCHII/DKCHb Ta
ICTOPUYHUX JTaHUX MPOCTEKUTH ICTOPII0 BUHUKHEHHS IJIEMEHI OTIB, IPOaHaIi3yBaTH
HaWOLIBII MOMYJISIPHI TEOPil MIOA0 IOTO MUTAHHS Ta PO3KPUTH BIUIMB JISUIBHOCTI
rOTiB Ha Cy4aCHUM XiJ] 1ICTOPII.

3a omHi€0 3 Teopid, IieMeHa TOTIB BUHIUIM 3 Kpumy 1, ONMUHUBIIKUCH MiJ
arpecie€ro T'yHIB, MEPEMICTHIIMCS 3 MIBHIYHO-3aX1THOTO y30epexoks YopHOro Mops 3a
JyHaii. 3rooM roTd TUMYAcOBO MOCENWIMCS Ha bankaHax, micis 4oro pyuiwid Ha
ITamiro Ta Icmanito. Yepe3 Kigbka [ECATKIB POKIB BOHU TPOJOBXKHUIU CBOE
nepecyBanHsa €Bporoto Ta [liBHIYHOIO AQpPHUKOIO, € BPEUITI-PElIT 1 PO3UMHUIUCH Y
MICLIEBOMY HaCEJICHHI.

Ane icHye ¥ iHma Teopisd. Octrorchkuid ictopuk lopman [1], mpami sikoro
3aCHOBaHI Ha BTpadeHil ictopii rotiB Kacciogopa, Ha3uBae nmpadaThKiBIIMHOO TOTIB
octpiB Ckanpaza, Maroud Ha yBa3zi CkaHAMHABCHKUHA MIBOCTPIB. 3 1€l TepuUTopii y
JTOXPUCTUSHCBKY enoxy (| cTomiTTs 10 H. €.) 3HayHa YacTHHA TOTIB mepedpanacs
yepe3 banrilickke Mope y OaceliH piku Bicnu. Jleski 3 TOTIB 3aluIIMINCh Y
Ckannunapii. bmuspko Il cr. H. e. rotm posmodanu mnepeceneHHs Ha IiBJCHb.
[TpuunHoto mporo, 3a Bepciero lopmana, Oyno mepeHaceneHHS TOTCHKUX IIJIEMEH.
OueBHTHO, ITiJT Yac IUX MIrparlii 3B’ 130K MiXK YaCTHHAMH KOJHMCH €TMHOTO TOTCHKOTO
wieMeni ocnad. Ilim wac mpasmiaag immepatopa Kmasnis 11 (268-270) Bmepiie
3’ SIBIISIFOTHCS CTIOTQ/IA MIPO OCTTOTIB Ta BECTIOTIB SIK OKPEMHUX TJIEMEH.

[opman BBaxkae, MO BECTTOTH Ta OCTFOTH OTPHUMald CBOi Ha3BU 3a
reorpadiyHUM BU3HAYCHHSM. € ¥ 1HIIA BEpCis, 3a KO Ha3Ba «OCTTOTHUY» MOXOJUTH
Big cioBa «australy, mo o3Havae «csSrOUMi», a Ha3Ba «BECTIOTH» IIOB’s3aHa 3
1HIOEBPOTICHCHKUM CIIOBOM «UESU», KOTpEe MOXHA TEPEKIACTH SIK «XOpOIuiiy». Mix
OCTrOTaMH U BECTTOTaMHU YIPOJOBXK 0araTbOX CTOJITH 30epiraBcs MilHHIA 3B I30K. €
3apikcoBaHI BUIAJKH TEPEXOy 3 OJHOTO TUIEMEHI J0 IHIIOTO, a TAKOX HUII00Y Mixk
NPEICTABHUKAMH Pi3HUX TIJICMCH.

VY 30-x pokax Il ct. 1o H. e, komu Pumceka Imnepis nepexuBana BeIHKY
KpuU3y, FOTU nepenpaBuiucs dyepe3 JyHail Ta moyanu 3/1HCHIOBAaTH HAOIrM Ha CYClIHI
3emiti. ['0TH mpuUNUHWIN HAOITH JUIIE TOAl, KO PUMJIISHA TTOTOAWINCS BUTLJIAYyBaTH
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rotaM MLIOPIYHY AAHUHY. AJie TiCis NPUINUHEHHS BUIUIAT TOTH pa3oM 3 1HIIUMHU
CX1THOTEpPMaHChKUMHU IUJIEMEHaMH BITHOBUJIM HaOiru. OcobmuBy HeOe3meKy s
Pumcbkoi Imnepii npeacTaBisanu pyiHiBHI Ha0iru rotiB Ha 3emii Maioi Asii. Came 3
TUX 4YaciB iX TOYaJdd Ha3MBAaTH «BapBapaMu», a TMOXIAHE BIJl HBOTO CJIOBO
«BapBapCTBO» HA3aBXKIU CTAJO0 ACOIIIOBATUCS 3 HU3BKUM CTYIEHEM KYJIbTYPHOTO
PO3BUTKY, IpyOiCTIO, O€3KaTbHUM CTABJICHHIM J0 KyJIbTYPHUX LIIHHOCTEH.

Jlo emoxu Benukoro mepeceneHHs HApOMIB y TepMaHIIIB NaHyBaB POIOBHIA
ycTpiil. Ha 4ot repMaHChKUX TJIEMEH CTOSIN CTApIAIIMHU — KYHIHTH. Y BOEHHUHN yac
roTu oOupasim BoeHauanbHUKA. lle Oyna HaWOLIBII PO3BHHEHA OpraHi3aiis
yTPaBIiHHSA, 110 PO3BUHYJIACS IPU POJIOBOMY YCTPOI.

[TanyBanu 31€01IbIIOrO MaTpiapXajibHO-POJOBI BIJIHOCHHH, ajieé Y PUMCBKOIO
icropuka Kopnenis Tarmura [3] € BIZoMOCTI Mpo HAsSBHICTh y T€PMAHCHKUX IJIEMEH
MEPEKUTKIB MaTpiapxaTy. 30KpeMa, B KIHI[l TepMaHIi BOadaau OCOOIMBY MpOpouy
CUILy, paJuiucs 3 Hew, Koiu Tpeda Oyja0 BUPIMIKUTU BaXJIWBE NHUTAHHS. Bipuin
repMaHIll y pi3HUX OoriB Ta mpociaBisuid iX. Tanut nume mpo KynsT ['epkyreca,
SKOTO BOTHM MPOCIABJISUIM MICHSIMH, BUpyIIarouu B O1i. Lleit 6or rpoMy 1 poarodocTi
HasuBaBcs y repMaHiis Jlonap (ckama. Top). Moro 306pakyBaqm 3 NOTYXKHHM
MOJIOTOM, SIKHM BiH BUPOOJISB TPIM 1 TPOIIUB BOPOTiB. ['epmaHIli Bipuiy, 0 B 005X 3
BOporamu OOru J0nomararoTh iM, 1 BOHH Opaiiu 13 co0010 B OUTBU 300paxkeHHs OOriB
saK OoioBi mpamnopu. PazoMm 3 00MOBMMH MICHAMH y HHX ICHYBaB OCOOJHBHI HACITIB
0e3 ciiB, Tak 3BaHUi «OapauT» (barditus), KoTpuii BUKOHYBaBCS Y BUIIISIIII CHIBHOTO
0e3mepepBHOTO TYJly Uil 3alsIKyBaHHA BOpOTiB. OCHOBHHM 3aHSATTAM TOTIiB, SIK
3a3Hayae Tamurt, Oyn0 CKOTapcTBO. AJle TOTH 3ailMalucs TaKOX TKAalTBOM,
BUJI00YTKOM 1 0OpOOKOIO0 METalB, a Ti, 110 KM B30BXK y30epexoks banTiiickkoro i
[TiBHIYHOTO MOPIB, 3aliMaNIUCs CYTHOOYTYBAaHHSIM 1 pruOaTbCTBOM.

JloxpucTUsHCBhKI BipyBaHHS W Mipu BimoOpaskeHi B JIaBHbOCKAHJIMHABCHKUX
carax 1 emnoci. BcecBiT naBHI repMaHIll YSBIISUTH COOl K BEJIETEHCHKE JI€PEBO-ICCHbD,
Ha sipycax sIKOTO pO3TalloBaHi BOJIOIHHS OOTiB 1 JIFOJIEH, y caMiil cepeIMHI MEIIKAI0Th
JIIOJIM 1 BCe, IO 1X 0e3mocepeIHbO OTOUYE Ta JAOCTYIHE iX cnpuiHATTIO. Lle moHaTTS
30eperyiocs B JaBHHOTEPMAHCHKUX MOBax y Ha3Bl 3eMHOTO CBITy: ABH. mittilgart, nc.
middilgard, na. middanjeard, ror. midjungards (OykB. «cepemue xutio»). ['omoBHI
00ru — acu — MEIIKATh Ha CAaMOMY BEpXY, B CAMOMY K HU3Y TIOMIIIIAE€THCS CBIT AYyXiB
MITBMHU 1 371a — nek10. HaBkoo cBiTy drofeit Oy CBITU pI3HUX CHUJI: Ha MiBAHI — CBIT
BOTHIO, Ha MIBHOY1 — CBIT XOJIO/Y 1 TYMaHiB, Ha CXO/Ii — CBIT BEJICTHIB, Ha 3aX0/Jli — CBIT
BaHIB.

Ane B IV cT. y TOTIB 1oYano po3noBCIOIKYBATHCS XPUCTUSHCTBO. BBarkaeThes,
IO I PEeNiris MOMMPHIACh y 3B’SI3KY 13 3ITKHEHHSM TrOTiB 3 puMisHamu. Benuka
KUTBKICTh TTOJIOHEHUX PUMIISTH-XPUCTHSIH MPU3BOAMIIA JI0 TOTO, III0 BOHH BHOCHJIHM CBOi
KyJIbTypHI 3BHYai J0 OCepeAKy TroTiB. Benukuii BHECOK Yy pPO3MOBCIO/KEHHS
XPUCTUSHCTBA 3pOOMB TaKOX  BECTTOTCHKMH apiaHChKHUIl €MUCKOIN Ta MiCiOHEp
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Bynwdina, korpuii nepeknaB biomiro rorchkoro moorw. B 1030 p. rotu npuifHsH
XPUCTHUSHCTBO.

VY Ham 4yac 3rajJlku Opo ICTOPII0 IUIEMEH TOTIB MU 3HaXOAMMO Ha TEPUTOPIi
octpoBa ['otnang, mo € yactuHoro IlIBenii. IIBeau ycBinmomino0Th cebe HalaakaMu
roTiB Ta 30epiraloTh HE TUIBKHU apX€oJIOTI4HI 3HAX1IKU ¥ apTedakTy, ane W Tpaauuii.
Binrak, K0)XHOro poKy nepiia Helusl ceprHs BiIKpuBae «CepelHbOBIYHY HEAUTIO» —
TpaauIliiHUN (ecTUBaIb, IPUCBSIUYCHUN KYyJIbTYpl Ta 3BHYAsIM CEPEIHBOBIUHOI JTOOH.
Takox KokeH Oaxkarouumid Moke 3aBiTaTu ¥ 10 My3ero roTiB y ['otnanai (Fornsalen,
Gotlands Museum), ae 30epiraroTbcsi COTHI apXeOoJOTIUHHUX 3HAXIJIOK, €KCIIOHATH
Kam’stHOTO Biky Ta CepeaHbOBIUYS, KOJICKIlI CPIOHUX 1 30JIOTUX MPHKpAC TOTO Yacy.
[ixaBoro € U excrosutiss ['otnanniym (Gotlandium), mo € 300pakeHHSIM TOrO, SIK
dbopmyBaBCs OCTPIB 1 K 3MIHIOBABCS 3 9YacOM HOT0 JaH madT.

[IpoananizoBaHi Teopii CBIAYATh MPO TE, 10 MUTAHHS MPO MICIE MOXOIKECHHS
TOTIB 3JIMIIAETHCS JTUCKYCIMHUM. ['OTChKI IUIeMEeHa 3pOOWIM BEJIMKUI BHECOK Y
MOJAJIBIIANA X1 1CTOpPil Ta KYJIbTYpH, OCKUTBKH OyJIM MPHYECTHHUMHU 10 YTBOPEHHS
TaKUX CydacHUX jaepxan, sk Himeuunna, ®panuis ta Itamis. oty 3anummnm no cobi
YUCJICHHI MUCEMHI maM’ITKH ¥ apTedakTu, OUIBIIICTh 3 SKUX Hapasi 3HAXOIUTHCSA y
Isemii.
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UKRAINIAN BORROWINGS IN ENGLISH
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During the XXIlst century when globalization blurs the boundaries between
countries, continents and oceans, an important role is given to linguistic identity,
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processesof the national consciousness and influence which is occured
betweenlanguages.

The phenomenon of borrowing from the Ukrainian language into English is
considered in this article.

Borrowing is a natural phenomenon for any language, because during the
historical development of language, speakers of this language came in the interaction
of different levels, which had an impact on the language.Native speakers rarely live or
lived in isolation, making possible the impact of intercultural communication in the
exchange of different languages and their enrichment or replacing of certain words
from another language under the influence of different factors.

For example, modern English has about 60% of French borrowing. In modern
Korean language more than 75% of words borrowed from the Chinese.

It should be noted, however, that the phenomenon of borrowing has been
known to mankind since ancient times.Not being able to have direct interaction in
ancient times, it was somewhat different form from the present, but the phenomenon is
not new.

Borrowing as the linguistic phenomenon became especially popular from the
late 20", because that’s the times when the era of globalization came instead of
isolation of some crops. This led to closer contacts and intercultural dialogue between
continents and made a huge impact on languages in all.

On the other hand, the development of technology — especially the Internet, —
has made the process of learning the language more accessible and easier. This
technical thing made possible to influence and pursue the language policy, favorable to
certain goals.

Having analyzed 50 examples of borrowings from Ukrainian into English, we
can divide all examples into 4 semantical groups:

1. Names of dishes and elements of national cuisine (i.e. «<Boyko», «Hutsuly);

2. Ethnic names and words of dialectal use (i.e. «Boyko», «Hutsul»);

3. Political concepts and words that serve the political sphere of the country's life
(i.e. «Banderist», «VerkhovnaRaday», «Euromaidany);

4. Words of economic and social thematic focus (i.e. «Baba», «Hryvniay,
«Khorovod»).

Based on this conventional classification, we can justify the reasons for
borrowings from the Ukrainian language to the vocabulary of the English language:

1. Creating or possessing the new names of national dishes that do not exist in
English-speaking space;

2. Existence of ethnic names and dialect words, national titles, replacement of
which is not possible due to lack of equivalent in English;

3. Existence of words of special areas of human activity, above all — political,
economic and social spheres, which play an important role in national
communications;

[10]
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4. Existence of words that describe the phenomena of only Slavic or Ukrainian
society as a whole, and absence of such concepts in European mentality and mentality
of the US.

Thus, it may be noted that borrowing is a natural phenomenon for any language,
because the historical development of languages. On the one hand, borrowingenrich
the language of the new categorical apparatus, making some changes to its lexical
structure, bring new concepts and ways of their nomination.

On the other hand, continuous process of updating of language by loans and
their big percentage in language-recipient change structure of the language, and as a
result of such changes language-recipient loses the originality and authenticity.
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KOPOJIIBCbKA POJMHA BEJIUKOBPUTAHII

Ounena bBopucoBa

cmyoenmxka Il kypcy gpaxynvmemy iHO3eMHUX MO8
I3mainvevkuil deparcasHuti 2yMaHimapHull yHieepcumem
Hayxosuii kepisnux — k.¢hinon.n., ooy. Boogenxo T. O.

Bbaratbom Bigomo, 1m0 BennkoOpuTaHis — KOpOIiBCTBO. AJie HE BC1 3HAIOTh, XTO
BXOJIUTH JIO II€T pOIUHHU.

Bxe monan tTucayomiTTs icHye bpuranceka monapxis. Lls Tpaguiis npaBmiHHA
Oepe nouatok Bi Anbppena Benukoro, sikuit Berynus Ha npecton 'y 871 poui. [lonpu
Te, IO MpoHnuio Oararo wyacy, TpoMmaiasHu BenukoOputaHii He OaxarTb
BIJIMOBJISITUCS BiI MOHAPXii Ta MEPEXOAUTH A0 pecrmyOmiKaHChKoi (popMu mpaBIiHHS.

Ha panuit yac KopomiBCTBO oO4oJIO€ JauHACTIA Binznopis, sika Oepe cBii
NOYaToK BiJl KoposieBu BikTopii. IcTopist KoposiBcbKoi ¢iM’1 MOYMHANACS BiJ B1ZIOMOTO
KHsbKoro poay Himeuuumnu — BertuniB. Y apyriil monoBuHi X CTOMITTS U CIM’S
oTpUMalia CBO€ iM’sl BiJ Ha3BU (GaMUIbHOTO 3aMKy, skui Omu3bko 1000 poky OyB
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npuadanuii rpadom ["acceray Jlitpixom I. Biaroai reHeanorito KOpodiBChKOI cim’i
MOXKHa YITKO TPOCTEKUTH, OJHAK 1M’ OCHOBOIOJOXKHHUKA POJAY 3aJHIIAETHCS
HEBIJIOMHM.

17 yepBHs 1485 poky cTaBcs ClIaKOBUN TEPUTOPIATbHUI PO3/IiJT BETTUHCHKHUX
BOJIOJIHb MK Opatamum EpHcTtom Ta AnbOpextom. Yepe3d wne maiHis Bertunis
po3aumnnacs Ha AnpOeptuHcbKy 1 EpnectuHcbky. KopomiBebka ciM’s  AHrmii
MMOXOUTH BiJI IPYyToi JiHIii, B AuHACTIi BiHa30piB.

3a nHaka3zoM kopoas ['eopra V B 1917 poui OyB CTBOpEHMI KOpOJIIBCHKUMN
bynunok Bin3mopiB. 3apa3 OpUTaHCHKY KOPOIIBCBKY CIM’IO OYOJIOE KOpOJieBa
€nuzasera I, sxka 1952 poky 3iiima Ha mpecron. Maibke dYepe3 IMIBTOpa POKY
BimOynacss KopoHallis ¥ BoHa cTada 39-M MOHAapXoM, KOPOHOBaHUM Yy
BectmincrepcrkomMy abatcTsi [2, ¢. 75].

Perynspni BiABIAyBaHHS 1HO3EMHHUX J€pKaB, 0co0NMMBO KpaiH CHIBIPYKHOCTI,
MOJAaHHA Halli Ha CBATKOBUX LEPEMOHISIX, NPU3HAYEHHS 3YyCTpidl €NUCKOIIB 3
peM’ ep-MiHICTPOM — I1e JaJIeKO He Bei ii 000B’s13ku [5].

Yonosik koposesu repuor EnunOyp3bkuil, Hapoauscs 10 yepBus 1921 poky Ha
BULII Monpeno, Ha rperbkoMmy ocTpoBi Kopdy B ciMm’i npunma Anapis. [lpu Bmami B
1eid MomeHT mepedyBaB kopodb KoctsaTtuH. ®imimy Oyno BChOTO PIK, KOJIH HOTO
IMHACTII0 BUTHAIM 3 KpaiHu. Poauul po3’ixamucs mo kpainax €ponu. Lle crano
MPUYMHOIO TOTO, IO MiJ yac [[pyroi cBITOBOI BiifHM BOHU ONMHMHIIIKCS y KpaiHaX, 10
BOPOT'YIOTh OJIUH 3 0gHUM. ¥Y 1939 pomni [Iunun Bctynus B KoponiBchkuid BIHCHKOBO-
MOpChKHI Kone/k B JlapTmyTi. SIK-TO HaBUajdbHUM 3aKiaj BiABIAyBaB Kopoib ['eopr
VI 3 nmoukamu €nuzaBetoro 1 Mapraper. [[iBuaTa 3BepHyIHM yBary Ha pOCIOTO
KpaceHs-kageTa. Dimin mnpunagaB M poauwdam, aje JOCHTh JAJICKHUM —
YOTUPHUIOPOJHUM OpaTtoM. MaprapeT He3abapoM MoMiTuiIa, Mo €au3aBeTa sIKOCh ax
HAATO 4yacTo 3raaye npo Dimima, 3amiJo3pUBIIM, MO0 cecTpa 3akoxajnacs. Tak BOHO i
BUSIBUJIOCS — CTIQJIKOEMUIIST OPUTAHCHKOI KOPOHH BTpATHia TOJIOBY Yepe3 IPEeIbKOTro
MIPUHIIA, BUTHAHOTO 3 BJIACHOT OaThKIBIIIMHHU.

barbku muctyBanHio Mik DurinmoM Ta €IKM3aBETOK CTAaBUIIKMCS CIHOKIHHO —
JiBUYMHII OyJ0 BChOro 14 pokiB, 1 BOHU BBaXKaju, 1110 3aXOIUICHHS MIPOMIE.

®inin micis 3aKiHYEHHS HaBYAHHS CTaB MIYMaHOM OpPUTAaHCHKOTO BiliCHKOBO-
MOPCBKOTO (IIOTY, MPOCIYXKUB HA HOMY BCIO [[pyry CBITOBY BiliHY, 3aBEpIIMBILY ii B
3BaHHI CTapIIOTo JieWTeHaHTa. BiH OpaB ydacTh y OOMOBHX omeparisix, 30KpeMa y
3a0e3MedeHHl TPUKPUTTS 3 MOPSI OpUTAHCHKO-aMEPHUKAHCHKHUX BIWCHK, SIKI BUCAIUIINCS
BITKY 1943 poky Ha Cunummii.

[Ticna BiiiHM cTajI0 OYEBHIHO — pOMaH MK €nu3aBeToro Ta OUinoM He TUTBKU
HE 3aKIHYMJIICS, a IEPETBOPUBCS Ha cepio3Hi BimHOCHHU. Y 1946 pori Dinin monpocus
y KOpOJIS 103BOTY OJIPY>KUTHUCS HA CHAJAKOEMMIII IPECTOITY.

3roxy Oyino mano, ane nepi Ourin MOBHHEH OYB BIIMOBUTHUCS BiJ OTPUMAaHHUX
NIpU HAPOJKEHH1 TUTYIIB «npuHl ['peupkuity 1 «npuHu JlaTchbKuil», a TaKoXK
NpUMHATH OpuTaHChKe mianaHcTBo. Kpim Toro, 3apaau nuio0y Pimin nepeimos 3
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IpeLbKOro MpaBociaB’s B aHIJIIKAHCTBO, a TaKOXX MPUMHSB mpi3Buine MayHTOeTTeH
(a"rmizoBaHy Bepcito Mpi3BuIa MaTepi — bartenoepr).

3aMiCTh KOJIMILHIX TUTYJIB HApEYEHUN OTPUMAaB B1Jl MallOyTHBOTO TECTS TUTYJI
repuora Equabyp3pkoro, rpadga MepioneTchkoro i 6apoHa I'puHBIIIBKOTO.

20 nucromana 1947 poky BiaOynocs onpyxeHHs €nuzaBetn W Pimna. 3a
ymMoBamH U100y, Oitin npu BCTyni ApYKUHU HA TPOH MTOBUHEH OYB CTAaTH MPHUHIIOM-
KOHCOpPTOM, TOOTO YOJIOBIKOM KOpOJIEBH, SIKMI HE Mae mpaB Ha Biagy. [le-dakro,
Oyy4d MPUHIIOM-KOHCOPTOM, Dimin Tak HIKOJH O(DILIIHO 1 HE MPUIHSB HOTO.

[Ticna tumroOy @iminm mpomoBXKUB ciaykO0y Ha ¢uoTi, a HOro JIpyKUHA
BUKOHYBaJIa 00OB’SI3KM MPHUMIpPHOi 0(ilepCchKOi APYKUHU. Y TEpIli pOKH HUTIO0Y B
napu HapoJuiucs 1Boe aitei: Yapass 1 ['anna.

Take XUTTS BiaITOBYBala 000X, aje TPUBATH JOBIO BOHO HE MOTJIO.
€1mn3aBeTi K CMAJKOEMULI MPECToNy HeoOXigHO Oyno Opatu y4yacTh B OQIIIHUX
HepeMoHiAx Ta 3axonax. ¥ 1951 poui ®inin 3aBepmuB ciyx0y B 3BaHHI JeHTeHaHTa-
KoMaHaopa. PokoM mi3Hime BiH OyB MIABHIIEHWN 10 KOMaHAOpa, a IMOTIM HOMy
IPUCBOIOBAIMCS TUIBKH O(ILIIiHI 3BaHHS.

Octatouno xuttsa ®inina 3minunocs 1952 poky, konu micis cmepti ['eopra VI
€nu3aBera crana KoposieBoro BenukoOpurtanii. 3 1bOro 4dacy BiH NEPETBOPUBCS Y
CYyNyTHHKA APYXUHHU, Ky OyB 3000B’sI3aHMI CYNPOBO/KYBATH Ha BCIX 3aX0Jax 1 B
3aKOPAOHHUX TMOi3/IKaX.

@imin aKTUBHO 3aiiMaBcs OJaroiiHICTIO, Oyayun nmokpoBuresneMm 0iu3bko 800
PI3HMX OpraHizaiiil. ¥ pi3Hi pokH BiH ouontoBaB BcecBiTHii GoH IuKOi npupoau Ta
Mixunapoany ¢enepanito kiHHoro crnopTy. Koni € omnum i3 3axomuienp Dimina
MPOTITOM YCbOro >KHUTTS. KpiM TOro, cimaOkicTio 4ojoBika €IHM3aBETH BBAKAIOTHCA
SXTH ¥ BOrHENajabHa 30posl.

CynpoBomxkytoun apyxuny, @igin noOyBaB y necsiTKax KpaiH, a B pik BiH OpaB
ydacTh OutbI, HIX B 350 3axonax 1 nepeMoHisix. Taky IHTEHCUBHICTb MPUHI] 3HU3UB
aue micis Toro, sk y 2011 poui oMy BumoBHIIIOCS 90 pOKiB.

Yapne3, npuHn Yenbcbkuii, Hapoauscsi 1948 p. B Tpu poku BiH cTaB
CHAaIKOEMIIEM OpPHTAaHCHKOTO TMPECTONy i OTpUMaB TUTYIH Teprora KopHyenbchkoro,
repiora Porceli 1 rpada Kappika. Uepe3 ciM pokiB MPHUHI] OTPUMAaB TUTYJIM MPHUHIIA
VYenscbkoro 1 rpada Yecrepa. bys nBidi ogpyxenuit. ¥ 1981 poui Yapas3 oapyxuBcs
Ha nexai Hdiani Cnencep. Y noapyxoksi Hapoauiaucs nsa cuau: 21 uepBHs 1982 poky —
npunl Bimesm, 15 Bepecus 1984 poky — mpuni ['enpi, Oinbn BiZOMUI SIK TPUHIL
["appi [2, c. 344].

VY 1992 poui 6yno odiriitHO orojomieHo npo po3craBanus Yapnssa it [ianu, a
y 1996 ix o6 O6yB posipBanuii odimiitHo. Y 1997 poui npuniieca /liana 3arunyna B
[Tapuxi B aBTOKaTacTpodi.

YV 2005 poui mpumi Yapne3 ompykuBcst Bapyre. Moro ApyKHHOIO cTana
Kawminna Iapkep Boyns. Ix mmo6 6yB ykmameHuil y Xoi TpOMaIsSHCHKOI IIEpEMOHIi.
Kaminna orpumana tutyn repuoruti KopHyonbscbkoi.
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[Ipuni Yenschbkuii BilOMUN SK OypXJIMBUN 3aXHCHUK 1HTepeciB bpuranii.
OcTtaHHIMH POKMMH BIH TlepeOyBaB y TUCKYCISIX Ha PI3HI TeMH, Taki, sSIK CydacHa
apXITeKTypa, HACWJILCTBO B KIHO 1 Ha TeleOavYeHH1, HOPMU HAaBYAHHS B aHIJIIHCHKHUX
HIKOJIaX.

[ nitu koponeBu — npunieca Auna (Hapoawnacs y 1950 p.), mpunu Ennpro
(mapomuscst B 1960 p.) 1 mpuniy Enapn (wapomuscst B 1964 p.) Ilpuniueca AnHa
3aBOIOBAJIa PEIyTaIlif0 3apO3yMIJIOi JIIOJAWHH, aje OCTaHHIM YacoM cTaja OlIbIIl
MOMYJSIPHOIO B HAPO/II.

KoposneBa mupoko BijjoMa CBOIM 1HTEpecOM A0 KOHEH 1 BepXoBoi i3aM. 3apa3s
BOHA € rnpe3ugieHToM POHY 3aXUCTy AiTel, peKTopoM JIOHAOHCHKOTO YHIBEPCUTETY 1
3aiiMa€eTHCS TPOMAJICHKOIO JISTBHICTIO.

Ipunn  Engpio, repror MopKchKuii, CIyXHB IIJIOTOM BEpTONBOTA B
KoponiBcbkoMmy BificbkOBO-MOpcbkoMy ¢uioTi. Y 1986 p. BiH oxapyxkuscs Ha Capi
®epriocoH (ckopoueHo depaxki) i Mae IBOX IITEH.

[Tpunn Ensapa mro6uthk Teatp. Lleit iHTepec 3’sBHBCS Iie B yHIBepcHTETI. BiH
3anumuB KoposiBcbKy MOpPCHKY MIXOTY 1 3apa3 poOUTh Kap epy B CKIIaAl T€aTpajabHOT
TPYIIH.

KopoiiBceka ciM’ss B KpaiHi KOPHUCTYETHCS BEIMKOI JIOOOB’I0 1 TOBaro.
Byap-sKy mofito, o CTOCYEThCS iX, K paJICHY, TaK 1 CYMHY, HapoJl IpUIMae K CBOIO
BIacHy. Y Il KpaiHi OJHUM 3 HAWOUIBII YNIOOJIEHUX CBAT € JleHb HapoJKEHHS
yII00JIEHOT KOPOJIEBH.
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GRAND CANYON NATIONAL PARK
IN TOURISM SYSTEM OF THE USA

Cassie Britch
3rd-year student of Utah State University
Scientific adviser — assistant professor Lisa Allen

No matter how much you read about the Grand Canyon or how many
photographs you’ve seen, nothing really prepares you for the sight of it. One of the
world’s seven natural wonders, it’s so startlingly familiar and iconic you can’t take
your eyes off it. The canyon's immensity, the sheer intensity of light and shadow at
sunrise or sunset, even its very age, scream for superlatives.

At about two billion years old — half of Earth’s total life span — the layer of
Vishnu Schist at the bottom of the canyon is some of the oldest exposed rock on the
planet. And the means by which it was exposed is of course the living, mighty
Colorado River, which continues to carve its way 277 miles through the canyon as it
has for the past six million years.

Grand Canyon National Park is one of the world’s premier natural attractions,
attracting about five million visitors per year. Overall, 83% were from the United
States: California (12.2%), Arizona (8.9%), Texas (4.8%), Florida (3.4%) and New
York (3.2%) represented the top domestic visitors. Seventeen percent of visitors were
from outside the United States; the most prominently represented nations were the
United Kingdom (3.8%), Canada (3.5%), Japan (2.1%), Germany (1.9%) and The
Netherlands (1.2%).

The Grand Canyon is indeed a very big hole in the ground. It is 277 miles (446
km) long, up to 18 miles (29 km) wide and more than a mile (6,000 feet / 1,800
meters) deep. It is the result of constant erosion by the Colorado River over millions of
years.

According to a peer-reviewed report released by the National Park Service in
December, Grand Canyon National Park’s 5.9 million visitors spent $767,257,000 and
supported 8,361 jobs in Arizona in 2016.

«Grand Canyon National Park is one of 22 national parks in Arizona. These
national parks are exceptional places — the jewels in America’s crown where we relax,
get exercise and learn about America’s story» said Dave Uberuaga, Grand Canyon
National Park Superintendent. «And the people who live and work in communities
near these national parks are invested in the parks. Whether they visit a park, own or
work at a business that serves local or long distance visitors or provides services for a
park or park employees, the money visitors spend on national park trips has a positive
impact on local economies, the economy of Arizona, and on our national economyy.

Aside from casual sightseeing from the South Rim (averaging 7,000 feet /
2,100 m above sea level), skydiving, rafting, hiking, running, and helicopter tours are
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popular. The Grand Canyon Ultra Marathon is a 78-mile (126 km) race over 24 hours.
The floor of the valley is accessible by foot, muleback, or by boat or raft from upriver.
Hiking down to the river and back up to the rim in one day is discouraged by park
officials because of the distance, steep and rocky trails, change in elevation, and
danger of heat exhaustion from the much higher temperatures at the bottom. Rescues
are required annually of unsuccessful rim-to-river-to-rim travelers. Nevertheless,
hundreds of fit and experienced hikers complete the trip every year.

Thus, The Grand Canyon is a steep-sided canyon carved by the Colorado River
in the U.S. state of Arizona in North America.

The Grand Canyon is 277 miles (446 km) long, up to 18 miles (29 km) wide
and attains a depth of over a mile (6,093 feet or 1,857 meters). Nearly two billion
years of Earth’s geological history have been exposed as the Colorado River and its
tributaries cut their channels through layer after layer of rock while the Colorado
Plateau was uplifted. While some aspects about the history of incision of the canyon
are debated by geologists, several recent studies support the hypothesis that the
Colorado River established its course through the area about 5 to 6 million years ago.
Since that time, the Colorado River has driven the down-cutting of the tributaries and
retreat of the cliffs, simultaneously deepening and widening the canyon.

Each year more and more people want to see this place, which make it more
popular as a tourist-route. This is confirmed by the budget of money these tourists
bring each year to Grand Canyon National Park. That’s why the role of this National
Park has been growing lately.
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CIHOCOBU BEPBAJIIBAIIl HETATUBHUX EMOIIN
B CYUACHIUN AHIJIIMCBHKIN ®PA3EOQJIOITT

Tersina byoepenko

CmyO0eHmKa axynbmemy iHO3eMHUX MO8

I3mainbcokit Oeporcasnuil 2yMaHimapHuil yHigepcumem
Hayxoeuti kepisnuk — k.¢hinon.n., ooy. Copoxa T. B.

B emorifinomy dhoHAl TH0IWHN HAasBHI SIK O3UTUBHI, TaK 1 HETaTUBHI eMoIlii [ 1;
4; 5]. binbmricTe €MOILIMHUX CTaHIB JIOJWHH KOPOTKOYACHA, aje CTIWKI eMOIliHHI
HacTpoi BigoOpaxaroThCs B MOBI JoauHu. Emonii — 1e peakimiss cy0’ekra Ha
BHYTPIITHI ¥ 30BHIIIHI (akTopu BIUIMBY. EMOIIMHUI cTaH BiAOMBaeThCS Ha CTaHi
BCHOT'O JIFOJCHKOTO OpraHi3My, TOMY WOTrO MOKHA MOMITUTH SIK y MOBEJIHLI, TaK 1 B
MOBI 1HAMBI/IA.

3a J0MOMOror Pi3HOMAHITHUX MOBHHMX 1 HEMOBHHMX 3aCO0IB y KOMIUIEKCI 3i
CTPYKTYPHHMH OCOOJMBOCTSIMH  BHICIIOBIIOBAaHb KOMYHIKaTHBHA CEMaHTHKA €
YHIKaJIbHUM 3aC000M BHUCIIOBIIIOBAHHS €MOIIiii, MOYYTTIiB Ta OLIHKH [9, c. 72].

[Tix wac koHGIIKTY B Tpolieci KOMYHIKaIlli 3aiTHO HE TIIbKH KOMYHIKaTUBHY,
ane ¥ emMoTHBHY (PyHKIIIIO MOBU. Emorriiine 3a0apBieHHs € YaCTUHOIO 3MICTY CJIOBA
a00 CIIOBOCIIOJIYYEHHS, BHUCIIOBIIFOBaHHsS, TOOTO CKIQJHUKOM HMOTO CEMaHTHYHOI
cTpykTypu. OCHOBY BiJIOOpaK€HHMX B TpoIleci KOMYHIKAIlli CKJIaJa€e OI[IHIOBaHHS SK
MPOSIB CTaBJIEHHS KOMYHIKAHTa JI0 HABKOJIMIIIHHOTO CBITY HAaBKOJO y XOJ1 Mi3HAHHS
nivicHocti. CamMe TOMy, IIIO OI[IHIOBAHHS € OCHOBOIO CKJIaJaHHS JIOCBIIy, BOHO Mae€
KYJIbTYPHE W CYCHiIbHE 3HAYCHHSI.

Jlnst Toro, moO OTpUMATH MOXKJIUBICTh BHUBUHUTH CIOCOOM BHUPAXKEHHS
BHCIIOBJTIIOBaHb HETAaTHBHOI OIIHKH, Tpeba CroYaTKy KOHKPETH3YBaTH i pO3MEKyBaTH
MIOHSTTS OIlIHKA, €MOIIHICTh Ta EKCIIPECUBHICTb.

Orinka € aye BaXXJIMBUM CKJIATHUKOM MPOIIECY KOMYHIKAIlii.

B. B. BunorpamoB BiiMiuaB, IO «... CJIOBO HE TUIBKM Ma€ TpaMaTHYHE,
JIEKCUYHE Ta MpeAMETHE 3HAUECHHs, ajieé OJIHOYACHO BUPaXa€ OLIHKY CyO’€KTa...» [2,
c. 393]. Posrnsgaaroun OIIHKY SIK BIJHOIICHHS CyO’€KTa 10 00’€KTa, MOBHI OIIIHKH
MOJUISIFOTh Ha TTO3UTHBHI, HEUTpaIbHI Ta HEraTUBHI [6, c. 72].

BupaxxeHHss OIIIHKM B MOBJICHHI 3IIHCHIOETHCS JIEKITBKOMa CIOCO0aMU:
yIIaBaHICTIO, CTPUMAaHICTh, 1HTEHCU(IKaIi€l0, NEIHTEHCU(IKALIE€I0 Ta MACKyBaHHSIM
[10, c. 114]. YaaBaHicTh — IIe JAEMOHCTpAIlisl ¥ BUCIIB €MOIliH, SKUX JIOJUHA HE
BiguyBae HacnpaBai. CTpUMaHICTh — 1€ MPUXOBYBaHHS €MOLIH, SKi HA JaHUH MOMEHT
ocoba BiguyBae. I[nTeHcudikaris it neinTeHcudikailis — 1e, BiAMOBITHO, MOCWICHA 1
nociabjieHa peakiliss Ha peajgbHl MOYYTTS Ta IX TMOCHIEHA 4Yd TMocjadiieHa
JeMOHCTpallis. MackyBaHHsT — Il 3aMiHa €MOIlii, IO BiT4yBAa€ThCS HACIPABIi Ha
30BHINIHE BUPaXEHHS 1HIIOT [3, c. 4].
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B anrmiiicekiii MOBI €MOTHBHA JIEKCUKA MOJUISETHCS HA TPU TPYIUA: EMOTHUBHO-
MO3UTUBHA, €MOTHBHO-HETaTHBHA, Ta HEUTpPAIbHO, EMOTHBHA JIeKCMKa. EMOTHBHO-
MO3UTHBHA JIEKCHKA 3a3BUYail MO3Ha4yae pagicTh, 3a/I0BOJICHHS, CUMIIATIIO, JIIOOOB
Tomo. EMOTHBHO-HEraTuBHa rpyla BKJIIOYae B ceOe CJIoBa, 10 BUPAXKAIOTh THIB,
3IiCTh, TOPE, PO34YapyBaHHS, HEHABUCThH TOIO. /[0 HEUTpaThbHO-EMOTHBHOI JIGKCHKHU
BIIHOCATH CJIOBA, 110 BUPAXXalOTh €MOIIli JIIOJJMHU, HE 3a0apBJIeH] SICKPAaBO HETaTHUBHO
a00 MO3UTHBHO: OalAyKICTh, CTaH CHOTJISAaHHS TOIIO [7, ¢. 68].

ExcrnipecuBHICTh — 1€ 0a’KaHHS 3pOOMTH BHCIIOBIIOBAHHS 3PO3YMUIIIINM, 1100
MIJICUIIUTH HoTo BIUIMBOBY cuiry [8, ¢. 157]. ¥V MoBI k ekcrpecuBHa (QYHKIIIS — II€
CTBOpPEHHSI OOpa3HOCTI M TMIACHUJIEHHS IHTEHCHBHOCTI 3MICTy dYepe3 BHOIp MOBHHUX
3ac00iB.

ExcripecuBHICTF MOBHOTO 3HaKa HaJla€ MOMY 3MOTYy HECTH OUIbII IHTEHCHUBHY
iH(dOopMaIlilo SK 3 MPEeIMETHO-JIOTIYHOI, TaK 1 31 CTHJIICTUYHOI TOYKU 30py. B ycHOMY
MOBJICHHI €KCIIPECUBHICTh HIAKPECIIOEThCS IHTOHAIIIEID, 3 B MUCEMHOMY — 3HAaKOM
OKJIMKY. 3arajioM MOXKHa CKa3aTH, 10 eKCIPECUBHICTh € KaTerOpi€l0 MOBH, B TOM 4ac
SK eMOTHBHICTh MOXHa Ha3BaTH KaTEropi€l0  MOBJIEHHSA. BukopucraHHS
EKCIPECUBHOCTI HasBHE B YCIX MOBHHX cepax — CHHTAKCHCI, JICKCHIIl, TpaMaTHIll ¢
dhoHeTHIIl.

ToOTO BUKOpPUCTAHHSA CEMAHTUYHUX KaTETOPii Mij yac KOMyHiKallii BIUIUBA€E Ha
BHPa3HICTh, 00pa3HICTh, EMOTHUBHICTh Yepe3 CBIAOMHU miabip 3aco0iB MOBJICHHS,
CIIYTYIOUUX JIOCATHCHHIO TIEBHOTO €(EKTY.

HeraruBHe 3a0apBlieHHS MOXHa HaJaBaTH CJIOBaM 1 CJIOBOCIIONIYYCHHSIM 32
JIOTIOMOTOI0 MapKepiB PI3HOTO THUIYy, SK-TO (POHETHYHHX, MOPQOJIOTIUHUX Ta
nekcnuHux. Ha piBHI hoHETHKH — 11e 3a3BUYail 1oAaBaHHs 1H(GOpMaIIii 3a JOTTOMOTOI0
iHTOHalli, Temny, TeMOpy, Haroyocy, mays, HOJBOEHb abo pumyBaHb. Hampuxman:
helter-skelter, chit-chat, moan and groan, hum and haw. IaToHalis MOXe BKa3yBaTH
Ha TMCHXIYHUM CTaH MOBILS, MOro BIK, CTaTh TOH[O0. Temm, B CBOK 4Yepry, €
IHAMKATOPOM eMoltriitHoro crany. Ha MopdonorivaoMy piBHI OI[IHKY MOKHA BUPA3UTH
3a JIOMOMOTOI0 CJIB, JIe¢ €MOIlifHe CTaBlieHHs 3yMoBJieHe adikcamMu abo IHIIUMHU
rpamaTUYHUMU 3acobamu. Cepen adikciB HETATHBHY OIIHKY BHUpakae, HANPHUKIA],
cydike -ish, npuennanuii mo imennoi ocuoBu: childish, oldish, etc. Okpim 1poro,
HeraTuBHE 3a0apBJeHHS HeCyThb cydikcu -ard, -eer, -ster Ta HamiBadikc -monger:
drunkard, hipster, scare-monger.

BupakeHHS OLIHKH Ha JIEKCHYHOMY PiBHI 3yMOBJIEHO THUM, IIO CJIOBO 3aBXIU
Mae€, KpiM MPEAMETHOTO, e W eKCIpPEeCUBHE 3HA4YCHHSI. EMOTHBHA JIGKCHKA BHpaXKae
CTaBJICHHSI KOMYHIKaHTa JI0 MpeMETa MOBIIEHHS, CUTYaIlii TOIIIO.

Haiiyacrime eMOTHBHY IIEKCHKY, IO CIYTY€ ISl BUPaXXEHHS HETaTUBHOI
OI[IHKM, CKJIQJal0Th KOJOKBIATI3MH, [1aJICKTU3MH, >KApTOHI3MH, BYJIbrapU3MH.
ExcnpecuBHICTh 11i€i JIeKCUKH 0a3yeThcst Ha ii 00pa3HOCTI. AJsie miHeceHa JIEKCUKa B
JCSIKAX KOHTEKCTaX TEX MOXKE BHpa)kaTM HETAaTUBHY OIIHKY, SK-TO capkasm abo
1pOHIIO.

(18]
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Kpim 1poro, HeraTuBHOi OIIIHKM MOXHa JOJATH BHCJIOBIIOBAaHHIO 3a
JIOTIOMOTO10  (ppazeosioriamiB, ajpke came (pa3eosoTiYHI OJWHHUIN MalOTh OUIBIITY
3/IaTHICTh JO €MOTHUBHOI aMOi1BaJI€HTHOCTI, i OCHOBHE MPHU3HAYEHHS 1X — OLIIHIOBATH
Ta XapakTepu3yBaTH. Takox CIIiJ 3a3HAYUTH, IO OIlIHKA y (pa3eoIoTIYHUX OJUHHIIIX
3aBXKIU € eMoriiHoo [11, c. 76].

Huxdye HaBeneHO NpUKIAAM 1710M 3 HETaTUBHOK KOHOTALIEI0, IO 4Yepes
acorrialii BUpa)karoTh THIB, 3HEBary, po3aparyBanas Tomo [11].

['uiB
Bad blood — negative feelings.

Fly off the handle — to become suddenly very angry.

Do a slow burn —to be quietly angry.

Lose one temper — to become suddenly angry.

On the warpath/ram page — looking for a fight; very angry & upset with someone or
smth.

Play hardball — to work or act aggressively, ruthlessly.

See red — to get angry.

3HeBara

Get off one’s high horse — stop acting superior.

Give someone the cold shoulder — to ignore someone intentionally.

In a rut — in a boring routine.

Look down one’s nose at someone/ smth. — to believe one is socially superior to
someone else.

Stuffed shirt —a man who is tiresome, pompous and self-important.

Too big for one’s breeches — to be sassy, arrogant or in some way act or speak
disrespectfully or inappropriately for one’s age or position.

Turn a deaf ear — to ignore someone.

To hate the sight of somebody (smth.) —not to tolerate not to bear.

PosgparyBanns
Get someone’s goat — to irritate or annoy someone.

Get up on the wrong side of the bed — to be in a bad mood from the beginning of
the day.

Keyed up — full of nervous anticipation, anxious; tense.

Have the last laugh — to get revenge on someone who thinks he has been cleverer.
Make one’s blood boil — to cause someone to become extremely angry.

Rub someone the wrong way — to irritate someone.

HezanoBonenns

Raise Cain — to cause a disturbance, often because one is extremely angry.

To back out — not to do what one has promised to do.

To talk nineteen to the dozen — to talk continually; to talk a lot and incessantly.
To give oneself airs, to put on airs — to behave as if one were better than others.
To be out of sorts — to be in low spirits; to be in a bad mood; to be unwell.

[19]
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Otxe, B mporeci aHami3dy croco0iB BepOamizaiii HEraTUBHUX €MOIii O0yso
BHSIBJICHO, IO caMe (pa3eosioris MOXKe MPOJAEMOHCTPYBATH Pi3HI CTYIEHI eMOIIHHOT
3a0apBJIEHOCTI BUCIIOBJIEHHS. TOMY BOHA € HallOUIbII NPOAYKTHUBHOIO, a MOB’A3aHICTh
¢dpaseosorii 3 HaIlOHATBHO-KYJIBTYPHHM acCIIEKTOM pOOHUTH 1i HaWSICKpaBIIIUM
CrocoOOM BHpa)k€HHS eMoIiii. EMOTHMBHa 3a0apBIEHICTh € Ba)XJHMBUM aCIEKTOM
MOBJICHHSI Ta KOMYHIKaLlli M) JIFOJIbMH, TOMY HasiBHICTb 3ac001B BepOasizaiii poOUTh
aKT KOMYHIKaIlii TOBHUM 1 3aBEPIICHIM.
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An artistic image is one of the main categories of aesthetics .It characterizes the
way how to display and transform reality which is inherent only for the art. The artistic
image is also a phenomenon, recreated by the author in the fiction and has a number of
features.

Avrtistic image can be created by different literary methods. However, one of the
main tools for building image is a portrait of the character.

Portrait description is the oldest technique of the verbal art. Even in folkloric
writings, the depiction of people’s appearance was used not only in order to present
them. The portrait was a means of the author’s assessment of a hero.

There are many outstanding linguists, such as A. S. Volf, E. A. Honcharova,
G. V. Starkova, N. D. Beliaeva, who study different aspects of the language and style
of verbal portraits, associated mainly with the vocabulary of the portrait description.

In the works «Linguistic peculiarities of the verbal portrait in the modern
English novel», «the Semantic and stylistic interpretation of the verbal portrait and
renominations in the artistic prose text», «The evaluation function of the verbal
portrait in fiction» O. A. Maltseva describes types and forms of verbal artistic portrait.
She considers the portrait, as a phenomenon, which performs many functions in a text.
O. A. Maltseva studies the portrait as the element of the composition that develops and
functions, interacting with other compositional elements of a literary work [2, p. 24].

0. A. Maltseva defines the portrait in literature as one of the ways of artistic
characteristics, which defines the fact that the writer mostly portrays the character’s
appearance: face, clothes, movements, body, gestures and manners, describes their
nature and expresses his own attitude to them [1, p. 5].

Description of character’s appearance plays a significant role in fiction, and
often reflects his emotional and mental state that helps to reveal his character.

The portrait is an integral part of the image which is the depiction of the hero’s
appearance of a literary work. The appearance, actions of the hero and traits formed by
society can be described in it.

Having investigated the linguostylistic aspect of artistic portraits in the novel of
M. Spark «The public image» we can make the following conclusions.

Linguo-stylistic devices play an important role in creating the portrait of the
hero. Language expressiveness and brightness of the statements are achieved by the
help of expressive and evaluative stylistic components of meaning and due to the fact
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that words and phrases can have figurative meanings. Various linguo-stylistic devices
such as epithet, metaphor, metonymy, oxymoron and others are used to create a
portrait. They help to reveal the essence of the characters, their inner world and

thinking.
The results of our analysis we can demonstrate in the following table:
Table N2 1
Stylistic devices
Hero - -
Epithets | Metaphors | Comparisons Irony
24 3 14 2
Annabel
5,8% 7% 32,5% 4,7%

According to the Table Nel we see that the epithets (55,8 %) and
comparisons(14 %) are the most frequently used stylistic devices as they help to reveal
the essence of characters, to recognize their inner world and thoughts [3, p. 7].

Epithets is one of the most important means of portraiture in works of M. Spark.
The writer uses epithets in order to make a realistic clarity and certainty in the depicted
portrait of Annabelle. Using epithets M. Spark shows her ambiguous attitude to the
main character in the novel «The public image»: «puny little thing», «tawny-eyed
actressy, «a peaky face», «cloudy eyes, mousey hair», «a frail, small slip of a thingy,
«aloof and well-bred», «quick and small smiley, «sad smilex.

The next stylistic device that M. Spark engages is comparison. Annabelle can
be proud of her beautiful appearance but unfortunately, it’s only a shell. And all
because of the fact that Anabelle was worried for her public image, without noticing
anything and anyone around: «You 're beautiful, like something was thrown on the sea
shore, a collector’s item, perfectly formed pearly shells — but empty, devoid of life,
when it held» [4, p. 105].

Thus, creating an image of the character is one of the main problems in
literature. It requires to learn various stylistic means that would reflect the most
accurate content of the work and help to create the portrait of the character.
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CEMAHTUYHI BJIACTHUBOCTI
AHIJINCBKOI KOJIIPHOI JIEKCUKHA

KOais IN'anymka

cmyodenmxka 11l kypcy ¢pakynomemy iHo3emMHUx M08
I3mainecoxuil deparcasHull 2ymanimapuutl yHieepcumem
Hayxoeuii kepisnuk — k.¢ghinon.nayx, ooy. Copoka T. B.

Ha cyuyacHomy erani e(eKTHBHICTh BUpIIIEHHA Oynb-iKoi mpodieMu y
MOBO3HABCTBI 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh BiJ TOTO, HACKUIBKUA TIUOOKO JIOCIHITHUK
IPOHUKAE Y 1i CyTh, HACKUIbKU BCEOIYHO MPOBOJUTHCS aHAJ13 MOBHOT'O SIBUILA, IHKOJIH
3BaKalOUYM HE CTUIBKM Ha caM OO0 €KT JOCIIKEHHS, CKUIbKA Ha WOTro 3MICTOBY
CTOPOHY, 30KpeMa Ha TaKWil AacleKkT, K BIIOOpa)KeHHS HHM OCOOJIHMBOCTEH 1
3aKOHOMIPHOCTEH MPUPOAH JTFOACHKOTO TTi3HAHHSI.

3 1€l mo3wmIlii, 0COOIMBY 3aIlIKaBJICHICTh BHKIMKAE€ CEMaHTHUYHI BJIACTHBOCTI
aHTJINACHKOI KOJIPHOi JeKCUKHU. Takuil iHTepec 3yMOBIICHHI aHTPOMOICHTPUYHUM
CHOpPSIMYBAaHHSIM CY4YaCHO! JIIHI'BICTUYHOI MapaJurMH y BHBUEHHI MOBHOI HOMiHAIlii,
TEHJICHIIIEI0 710 MOTIMOJICHOT0 aHali3y HOMIHAIIWHUX TPOIECIB Ta IX pe3yibTaTiB.
OcmucneHHs npo0ieM CEeMaHTHUKUA KOJIbPOMO3HAu€Hb 3 TMO3MIIH  KOTHITUBHOT
JIHTBICTUKU JI03BOJIIE BCTAHOBUTH MEHTAJIbHI YMHHUKK YTBOPEHHS KOMIIO3UTH 3
KOJIODAaTUBHUM  KOMIIOHEHTOM, CKJACTH YSBJICHHSI TPO CTPYKTYpY 3HaHb,
00’€KTMBOBaHY B CKJIaJHOMY CJIOBI1 3 MOTJISAY3/11CHEHHS HUM HOMIHATUBHOI (DYHKIIIT
[5,c. 115].

MeTor0  Hamoro - JOCHIPKEHHS €  ONHUC  CEMaHTUYHOI  CTPYKTYypHU
KoJbporno3HaueHb. [lependadaeThcsi BCTAHOBUTU OCOOIMBOCTI ITUX MOBHMX OJIMHUIIH
Ha TMpeAMeT Takoi oOpraHizamii iXHIX JIEKCHKO-CEMaHTHMYHUX BapiaHTIB, IO
JIEMOHCTPYE iX B3a€MO3B’SI30K Ha MiJICTaB1 CIIJIBHUX CEMaHTUYHUX O3HAK (TOJiceMis).

3 MO3UIII CEeMaHTHKH YC1 aHITIMCHKI TO3HAYEHHS KOJIbOPY MOKHA MOJUIMTH Ha
JIBI TPyIH: MPOBiAHI Ta BIATIHKOBI. J[0 MPOBITHMX TMO3HAYEHb KOJHOPY BIAHOCSTH
white, black, brown, grey, blue, red, green, yellow (purple, orange) [1, c. 65]. Iumi
MO3HAYCHHS KOJhOPY BBAKAIOTHCSA BIATIHKOBUMHU. BiATIHKOBI MO3HAYEHHS KOJbOPY
MOYKHa TIOJIUTMTH Ha ITiIrPYITU, HAIIPUKIIA]], Y4epBOHOTO Kobopy (red, scarlet, crimson,
rufous, damask, carnation, ruby, coral, vermilion, carroty etc.).

CTpykTypHa Ta CTWJIICTHYHA HEOJHOPITHICTH 3ac00iB rmepenadi BiATIHKOBHX
3HA4YEHb J03BOJISIE 3pOOUTH HAaNl PO3MOALT i€l KaTeropii MO3HaYEHb KOJIBOPY.
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B aHrmiiichkiii MOBI BUOKPEMJIIOIOTE: TPYITY MPOCTUX MO3HAYEHBb KOJIBOPY, KA
nepeaae BIATIHKK KOJIBOPIB, SIKI YTBOPEHI BiJl HA3BH KOJILOPY POCIHH Ta iX IUIOJIB
(orange, chestnut, lime, lemon, olive, peach, gooseberry etc.); Bix Ha3Bu MiHepasiB Ta
noporoiinaux kamexiB (emerald, amber, amethystine, malachite, topaz, silver etc.);
BiJl Ha3B TBapWH Ta TBapuHHUX npoaykTiB (foxy, milky, creamy, pigeon’s throat etc.);
BiJl Ha3B PI3HOMaHITHHUX SBHUII pHpoau Ta T (Snowy, celestial, terracotta, knighted
etc.); Big Ha3B pPI3HOMaHITHHX MPEAMETIB JIOACHKOI misimebHOCTI (Chocolate, claret,
inky, wine-coloured etc.); cioBa, KOTpi MO3HAYAOTH BIATIHKH, BHYTPIlIHS (opMa SIKUX
HE € MOTHBOBaHOW. BOHW CKIajar0Th HE3HAUHY YaCTHHY CJIOBHHKA IT03HAYCHb
KOJIbOPY aHrichbkoi MoBu (Crimson, scarlet, pink, drab...). Jlo okpemoi rpymnu
BXOJATh IMPOCTI MO3HAYEHHS KOJbOPY, AKI MAIOTh TAKMM CTUIICTUYHHMM IOCHIA, SIK:
TEpPMIiHH, 3al03MYEHHs, apxXai3Mu, HeosioriaMu, moetusmu Ta iH. (indigo, cinnabar,
laky, ficelle, henna, pompadour, auroral, beige, ercu) [2, c. 200].

SckpaBa MetadopryHa 3a0apBIICHICTD JO3BOJISE BITHECTH JI0 TI€T K TPYMHU TaKi
mo3HadyeHHs Koibopy, sk Isabella, macaroni, reseda, nude, petunia, plumbeous,
biscuit, hepatic, cadaverous, mulatto, nigger, mulberry ta in. Koxne 3 nux mo3HayeHb
KOJIbODY MOJKHA BIJHECTH JO IHIMUX MiATPYN MPOCTUX IO3HAYCHb KOJIHOPY.
Hanpuknax, petunia ta reseda — mo mo3Ha4YeHb KOJIBOPY, SIKI TMOXOIATH BiJ Ha3B
pocimH, biscuit — 1m0 TO3HAaYEeHb KOJBOPY, SKI TOXOMSTH BiJ Ha3B IPOJIYKTIB
TisuTbHOCTI JTroquHu, Plumbeous — 1o Tepminoioriunoi tekcuku, hude, mulatto, nigger
— JI0 TO3HAY€Hb KOJHOPY 3 OOMEKEHOIO CIOMYy4YyBaHICTIO Ta 0Oarato iHIIOro. Ase x
MeTapopuyHa O3HAKA € JOMIHYIOUOIO, IO J03BOJIsIE O0’€AHATH JaHl TO3HAYCHb
KOJBOPY JIO OJHIE€I MArpYyNmU IPOCTHUX KOJbOPOIIO3HAYEHh HAa OCHOBI 3arajibHOi
O3HaKH, 30KpeMa, HasIBHOCT1 CTUIIICTUYHOTO KOMITIOHEHTY B CTPYKTYpP1 3HAUECHHS.

HactymHa CTpykTypHa Kareropis € CKIQJHUMH T[I03HAUYCHHSMH KOJIBOPY.
MopdoJIoTiYHO BOHHM CKJIQJAalOThCS 31 CJiB, SKI YTOYHIOIOTH 1HTCHCHUBHICTH
3abapsnenns (pale, dark, bright, vivid) Ta mpocTux mo3Ha4YeHb KOJIBOPY, TAKHX, SIK
dark-blue, light-blue, bright-yellow Ta iH.; 3 mpoBiZHMX mO3HauYeHb KOJHOPY Ta
BIJITIHKOBHX, fIKi MO pi3HOMY KOMOIHYIOTbCS B mpomoBi. CioBa KOJIBOPIB, KOTpi
CKJIQ/IAFOTHCS 3 JIBOX MMO3HAYEHBb KOJIHOPY, MOIIIBHO MOIUISIIOTE HA YOTHPHU TPYITH, MO0
MPEeCTaBIAOTH [3, ¢. 67]:

1) moexHaHHS ABOX MPOBIAHUX IO3HAYCHb KOJIBOPY, Hampukiam, yellow-red,
grey-blue, yellow-green Ta in;

2) IBOCKIAQIOBI  TO3HA4YE€HHS  KOJbOPY, B  TEPIIIA  YacTHHI  SKOTO
BUKOPHCTOBYIOTH MOT0O BiATIHKOBE TMO3HAYCHHS, HampHKiIaa. emerald, azure, creamy
..., @ B JIDYT'iii 4acTWHI — MPOBiHE MO3HAYEHHsS Kombopy: emerald-green, blood-red,
milky-white, brilliant-green, sordid-blue, golden-orange ta in;

3) ABOCKIAJOBI TMO3HAYCHHS KOJBOPY, ITEpIlia YacTHHA SKHX YTBOpPEHA Bij
MPOBITHOTO TO3HA4YeHHsS, a JApyra — Bix BiariakoBoro: Yellow-lemon, red-gold;
greyish-pink, whity-pink, greyish-brown, yellowish-green, purplish-red...;
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4) YTBOpPCHHs T[O3HAYCHb KOJHOPY 3a JIOMOMOTOK JBOX BIJATIHKOBHX
KOJILOPOIIO3HAYCHbB, HAIIPHUKIIAA: Fose-dawny, orange-pink, opaque-frosted, pearl-grey.
Cepen 1Mx MO3HAYEHBb KOJIBOPY HAUOLIBIIT aKTUBHUMH Ta 0AaraTOYMCICHHUMU €
CKJIQJIHI TIO3HAYEHHS, JI€¢ BUKOPUCTOBYIOTH CJIOBa, IO YTOYHIOIOTH 1HTEHCHBHICTH
3abapsieHHs (pale yellow, light blue...), Ta rpyna nBockia10BUX MO3HAYECHD KOJILOPY,
K1 BITHOCSITBCS JO JIPYroi MIArpyNnH (BiATIHKOBI + MPOBIAHE KOJIBOPOIIO3HAYEHHS):
milky-white, purplish-red, pitchy-black. OcobauBicTio TpymH, [0 aHATI3yETHCH, €
nepeBakHe BUKOPUCTAHHS MO3HAYEHHS KOJbOPY B IMEPIIi YaCTHHI, SIK BIATIHKOBOTO,
Tak 1 MPOBIZHOTrO, i3 Cy(iKCaJbHHUM 3aKiHYeHHSM — ISh-, 10 MO3HAYa€ B JAHOMY
BUMAAKy ciaabky Mipy (ctyminb) 3abapsiueHus: Whitish-grey, bluish-green, brownish-
red, purplish-blue, yellowish-brown, greyish-brown, blackish-yellow ta iu [4, c. 100].

Jlo Tpyn# CKJIaJHUX MO3HAYEHb KOJHOPY B aHTIIIMCHKIN MOB1 BiIHOCSITh TaKOX
Taki MMO3HAYCHHS KOJIbOPIB, TEpIlla YacTHHA SIKUX TOBITOMIISIE BIACHY Ha3BY SKOTO-
HeOynp reorpadgiuyHOro OO0’€KTy, Jpyra 4YacTUHA TPEACTaBICHA MPOBITHUM
MO3HAYCHHSIM KOJhOpY. B pe3ynbTaTi BIUIMBY €KCTPaJIHIBICTUYHOTO (hakTopa
NPOBIJIHE TO3HAYEHHS KOJIbOPY MOJN(DIKYETHCS, MOMOBHIOWYM MPH LBOMY CKJaj
3aco0iB Tepenadi KOJabOpy B aHIIiHChKiH MoBi. B yHiBepcuTerax KemOpimky Ta
Oxkcdopay ICTOPUYHO CKIaNacs TPAguIlisl NPEACTABIATH YYaCHHUKIB CHOPTUBHUX
3MaraHb BIJIMIOBIJHO Y CBITJIO0-0JIAKUTHIM Ta TEMHO-CUHIN cOpTUBHIN (opMi. 3BIIKU U
OTpUMaJIM Ha3BHU JOJATKOBI BiITIHKK cHBbOro Koipopy: Oxford blue, Cambridge blue;
B aHMIIKWCHKIH MOBI icHye Saxon blue (tremuo-Omakuthuit) Ta Oxford grey. 3aBmsku
KOJIbOpY (OpMHU BIHCHKOBHX MOPSIKIB 3’SBHJIACS Ha3Ba MMO3HAYEHHS KOJbOPY, K Navy
blue. V BikTOpiaHChKY €MOXYy JO MOJM BBIHILIA Aesika OMiJICTh OOJHMYYS, Ta SK
pe3yibTaT — BUHUKHEHHS MMO3HaueHHs Koybopy Victorian pale. ITpuctpacts BimoMux
XYJIOKHUKIB 1 MOJIENBEPIB /0 TOTO YHM I1HIIONO KOJILOPY BHM3HAYMJIa ICHYBAaHHS B
AHITIMCHKI MOBI TaKMX CKIIQJHHMX IO3HA4YeHb Koybopy, sk Nattier blue, Vandyke
brown, Titian red. € B MOBI TakoX psij1 MO3HAYCHD KOJIBOPY, OB’ I3aHHUI 3 BEITUKUMHU
reorpadiuanmu 06’ ekramu: Turkey red (Typmis), Chinese white (Kuraii), Indian blue
(Tmmist), Irish green. Anrmilichbka JIeKCHYHA CHCTEMa KOJLOPY Ma€ sl CKIIATHUX Ha3B
KOJIbOPiB, MOEJHAHHS KOMIIOHEHTIB SIKMX $IBJIi€ BUKOPUCTaHHS B MEpILIIA YacTHHI
IMEHHUKA, [0 TO3HAYa€ MpeAMET 13 XapaKTepHUM 3a0apBIEHHSM, Ta MPOBIIHOTO
NpUKMETHUKA y JApyriii yactuni (grass-green, wine-red, leaf-green, apple-green,
robin’s egg-blue...). TToxiOHI MO3HAYEHHS KOJBOPY, KPiM 3HAYCHHS came KOJIbOpPY,
MaroTh MEBHY CTYMiHb OOPA3HOCTI.

CnoBocrnionydennsi sk dove-coloured € HacTymHOH CTPYKTYPHOIO TPYIIOH B
CHCTEMI MO3HAuYeHb KOJIbOPIB 1 CIYTYIOTh AJIs NepelaBaHHs BiATIHKA SKOro-HeOynb
KOJIbOpY. B aHrmiichbKiit MOBI € JOCUTH BETHKHUI P MOAIOHUX CIOBOCHOIYYEHb, L0
CTIKO YBIMIIUTM JI0 CIIOBHHKOBOTO 3armacy MoBu: cream-coloured, damson-coloured,
peach-coloured, salmon-coloured, dove-coloured,butter-scotch-coloured, copper-
coloured, coffee-coloured, snuff-coloured, buff-coloured ra in.
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AHrIiiichbka cHcTeMa IM03HAa4YeHb KOJIbOPY Ma€ TEHACHINIO /0 TMOMOBHEHHS
CBOTO CKJaJy 3a paxyHOK CIiB, sIKI HE MalTh NPSIMOr0 3HAYEHHS KOJIBOPY.
KoM0OiHnyrourich NEBHMM YHMHOM 31 CIIOBaMU KOJIPHOI CEMAaHTHKH, YU 3aBJSKU
KOHTEKCTyaJIbHIN pO3MIMQPOBII, HEKOJIIPHI CJIOBAa MOXYTh IepelaTd 3HAYCHHS
Konpopy. Llel croci6 nepegaBaHHs KOJIbOPY a00 BIATIHKY IIPEAMETa BaXKKO OOMEKUTH
TIEI0 YU 1HIIOKO KAaTEropi€ro y CKJIaAl MO3HAYEHb KOJbOPY, OCKUIBKM BOHH MOXYTb
HaJeXaTh ¥ 70 TPyHu MPOCTHX CIIIB KOJbOPIB, i 0 TPYNU CKJIAJHUX IMO3HAYEHBb
kosbopy (neutral, bruised, glowing, Italian-coloured, high-coloured, the colour of
Johnnie Walker nose, watery, lawny...).

OTxe, B X0l JOCHIIKEHHS BCTAHOBJIEHO, IO KOJIIpHA JIEKCHUKA aHTIIHCHKOT
MOBH XapaKTePU3YEThCA TAaKMMH O3HAKaMH, SIKI JOTIOMAararmoTh PO3B’S3aTH MUTAHHS
1010 MMPUHAJIEKHOCTI MO3HAYEHHS KOJIBOPY /10 OCHOBHOI Uu NiepuQepiifHoi rpymnu:

1) HENOXITHICTIO OCHOBU IO3HAYCHHS KOJBOPY B Cy4YacHild aHTIIMCHKIH MOBI,
BIJICYTHICTIO TIOMITHOI BHYTPILIHBOT (POPMHU;

2) MEePBUHHICTIO 3HAYCHHS KOJIHOPY MpHU HasBHOCTI noxigHux (black — ruiBHUiA,
3nuit; White — 9ucTuil, HUIIXeTHHUI);

3) BXOJDKEHHSIM JIO CKJIaJTy CTIHKUX MO€THAHD;,

4) caMOCTIHHICTIO JIEKCUYHOrO (KOJIPHOTO) 3HAYECHHS, HEMOXKIHBICTIO HOI0
BHU3HAYCHHS Yepe3 IHIII MO3HAYCHHS KOJIbOPIB (HAmpuKiIaa, y mopiBHsAHHI red Ta
orange; brown Ta tawny...);

5) CTHITICTUYHOO HEHTPAIBHICTIO;

6) BUIBHOIO CIIOTYYYBaHICTIO;

7) BUIBHUM BXOJDKCHHSIM II03HAYCHb KOJBOPY 1O CKIAIHHMX 1 JBOCKJIATHHX
KaTeropiu;

8) BHCOKOIO YaCTOTHICTIO BKUBaHHSI.
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Development of modern literary art is connected with the changes of already
developed and created genres. Domestic and foreign critics note occurrence of plenty
of qualitative literary works designed for mass reader. Thus, Dan Brown’s novels are
very popular all over the world, they are issued in high circulations and, beyond doubt,
can be related to works that are meant for the mass reader. Mystical intellectual
detective «The Da Vinchi Code» was written by Dan Brown and published in 2003.
This book became best seller and caused plenty of intelligent disputes among the
readers and scientists. Brown’s novels are translated and published in 56 different
languages. The Time Magazine in 2005 called Brown one of 100 most influential
people in the world. Editorial office of the magazine noted that he restored interest to
Leonardo da Vinchi’s creativity and to early Christian history, after that, many
scientific works were devoted to the analysis of the information presented in the book.

In order to write his best selling books Dan Brown processes plenty of scientific
literature for many years (during the work on «The Da Vinchi Code» the author had to
study about 200 books) and travels to the places where the events of his future books
will take place. Brown «fires a shot» at reader with mass of historical, physical,
cryptographical, oceanographical and archaeological-art information (for the sake of
the plot it can be changed anyhow, but the most of readers will not even notice it).

The precondition of occurrence in the text of compositional-narrative forms of
the narration, description and discourse or argumentation is a communicative-
pragmatic adjustment in supplying of optimum conditions for perception of one or
another type of the information, it means holding the reader’s attention on the
realization of art reality in a literary text. Allocation of the compositional-narrative
forms inside various textual formations is a rather conventional thing as they can be
found in the pure state extremely seldom, and the volume of such fragments is
unpredictable: it is possible to find them in a separate statement, in the inter-phrase
unity or paragraph, in the determined part of text.

The criteria of allocation in literary text of contextual-variational forms is the
information which the author directs to the reader. In particular, description offers to
the reader information enabling to reconstitute determined visual picture, to imagine
the appearance of one character or another, or how certain area looks like. Narration
describes sequence of actions or events, and discourse or argumentation contains the
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account of author’s ideas, the evaluation of possible development of events which can
be attributed to information of abstract nature.

Having investigated the compositional-narrative forms in the novel «The Da
Vinchi Codey, it is possible to conclude that all the main types of compositional-
narrative forms can be met there. They are very skillfully twisted into the plot of the
story, although we can mark out narration as the main way of presentation of the
literary text to the reader.

Narration is the type of speech which aims in giving an account of events, actions
and conditions in time sequence. Here is the example of event-trigger narration with
the elements of descriptive one. We are told about their movement and also we can see
how these events are governing their emotional condition:

«Langdon and Sophie were jogging as they passed beneath the sign... They
emerged immediately into a high-walled, open-roof courtyard through which morning
rain was falling. Above them, the wind howled across the opening with a low drone.
Entering the narrow, low-hanging walkways that bordered the courtyard perimeter,
Langdon felt the familiar uneasiness he always felt in enclosed spaces» [5, p. 28]. In
general, this compositional-narrative form is the base of the given detective novel;
compositional-narrative form of the narration as the way of construction of speech
product is known from the times of T. Cicero. In his treatise «De Oratore» forms of
description and discourse were mentioned, but the form of narration was the base for
any kind of speech.

Another compositional-narrative form, such as description, namely appearance
description, can be seen in the following sample:

«Captain Bezu Fache carried himself like an angry ox, with his wide shoulders
thrown back and his chin tucked hard into his chest. His dark hair was slicked back
with oil, accentuating an arrow-like widow’s peak that divided his jutting brow and
preceded him like the prow of a battleship ... &is dark eyes seemed to scorch the earth
before him...» [5, p. 4].

Discourse conveys the reflection, reasoning and logical development of author’s
or character’s ideas that are presented in literary text:

«Do you like our pyramid?» the agent asked.

Langdon frowned. The French, it seemed, loved to ask Americans this. It was a
loaded question, of course. Admitting you liked the pyramid made you a tasteless
American, and expressing dislike was an insult to the French [5, p. 3].

Analysis of the text led us to conclusion that the compositional-narrative form of
narration is dominant in the intellectual detective of Dan Brown. Other forms also play
the role of no small importance in detective prose, but the storyline is mostly
introduced to the reader through the narration.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA XAPAKTEPUCTUKA AHI'JIIHCHKHAX
BIICYBCTAHTUBHUX IIPUKMETHHUKIB BOJIEBUABY

BikTopis I'pomoBa

cmyoenmka V kypcy gpaxynromemy iHO3eMHUX MO8
I3mainbcokull 0eparcagHull 2ymanimapHuill yHigepcumem
Hayxoeuti kepisnuk — k.¢ghinon.n., ooy. Copoxa T. B.

Ha cywyacHomy piBHI pO3BUTKY MOBO3HABCTBa, KOJHU 3arajlbHOTEOPETHYHI
OCHOBHM CEMaHTHYHOTO aHaJi3y BXKE JOCUTH PO3PO0JIeHiI, HEOOXITHUM € JOCIIIKSHHS
OKpeMHX TPyl MOBHUX OJWHHIb, sike 3a0e3medye OUTHII TIUOOKE PO3YMIHHS
3aKOHOMIPHOCTEW MOBHOT cUcTeMH Ta BijoopaxeHHs ii B MKC.

CydacHi JocHipKeHHsI 0araroacrlekTHi, BOHH pPO3TJSAAIOTh Ta BPaxOBYIOTh
B3a€MOBIJIHOCMHM ¥ B3a€MOJII0 pI3HUX (aKTOpiB: SIK BJIaCHE MOBHHX, TaK 1
excTpaninrBanpHux, cmiBBigHomeHHss KKC Tta MKC (FO. JI. Anpecsn [1],
O. C. Kybpsikosa [3], B. I. [ToctoBanosa [4], B. fI. Mizeuska [5], B. I'. [lacunoxk [6]).
VY 3B’43Ky 3 PO3pOOKOI0 3a3HAUYCHHX MPOOJIEM Yy JIHTBICTUIII BHUHHUKIA HEOOXITHICTH
PO3TIISY Ta BUPINIEHHS MUTAHHS 1010 CIIOCO0IB MPOSIBY i «JTHOJCHKOTO (pakTopa» B
MOBI, IIPO BUPAKEHHS JIFOJJUHOIO IPEIMETHOI Ta TyXOBHOI cep.

BuOip aHrmicbKux MPUKMETHUKIB BOJEBUSABY B AKOCTI 00’€KTa BUBUEHHS HE
JapeMHUH, OCKUIBKH JaHa Tpyma e He Oyina mpeaMeToM JUIUIOMHOTO JOCIHIKEeHHS,
CIpSMOBAaHOTO Ha BHABICHHS iX CHCTEMHHX BIJIACTUBOCTEH, OCOOJIMBOCTEH,
BiTOOpaKeHHsI il «JIOJACHKOTO (akTopa» B MOBi. Pazom 3 TmMm, 3a3HadyeHa Tpymna
pi3HOMaHITHA 32 CBOEI0 CEMAHTHUKOIO.

[IpuKMETHUKH HEOIHOPA30BO MiUISTATHM JIHTBICTHYHOMY aHali3y B TpaIsix
0araThOX BITUM3HSHMX 1 3apyODKHUX JOCHIJHUKIB, TPH IIbOMY HNPUKMETHUKH
BUBUANKCS K kiac o3HakoBux cimiB (M. 1. Axomec, €. JI. ta [[. 1. Apbarceki,
O. B. Adanac’eBa, €. M. Bonsd, 3. A. Xaputonuuk, A. H. llpamm, J.-M. G. Aarts,
D. Bolinger), anamizyBanucst i okpemi rpynu npukmeTHukiB (M. lO. babenko [2],
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P. L. Aynok, JI. ®. Koryr, M. ®. Jlykina, T. I. Hecrepora, O. JI. Oryii Tta
C. M. bo6pyn, M. Bierwisch, C. Kennedy).

[Ipore BIACYTHI €QUHI KpUTepii MO0 BHU3HAYEHHS CKJIaAy Kiacy
MIPUKMETHHUKIB, HE ICHYE TaKOX 1 €InHOI Kiacudikailli MpukMeTHUKIB. JIIHTBiCTH #
JIHTBICTUYHI IIKOJIM JOOMpPAIOTh Pi3HI KpUTEpil BIAOOPY OCHOBONOJIOKHOTO
NPUHLIMIY KJacu(iKalii IpPUKMETHHUKIB.

TakuMm  9YWUHOM, axkmyanbHicmb  JOCHIIKEHHS OOyMOBJIEHAa  Ha3pilo
HEOOXIJHICTIO BHUBYEHHS JIEKCMKO-CEMAHTHUYHOI TPYNH AaHIJIHCBKHX MPUKMETHUKIB
BOJICBUSIBY, BUSIBJICHHSI IIPUHITUIIIB Ta OCOOIMBOCTEH i1 opranizaiii.

Mema Oocniodicenns CKIAAAEThCS y BUSABICHI cTaTycy W (YHKI[IOHYBaHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPy aHTITIHCHKUX IPUKMETHUKIB BOJICBUSBY.

JlocsSTHEHHSI TIOCTaBJIEHOI METH TMepeadadae HEOOXigHE pIIMIeHHS TaKuX
KOHKPETHHUX 3a0ay:

1. YTounuTu Mmicue aHriaidchbKUX TPUKMETHUKIB BOJIEBUSIBY B MOBHIN KapTHHI
CBITY.

2. JlocmiguTy JTIHTBaJdbHI Ta EKCTpPANIHTBaJIbHI (aKTOpH, SKi BIUIMBAIOTH Ha
BUKOPUCTAHHS IPUKMETHUKIB BOJICBUSBY.

3. BuszHauntu ceMaHTHUKY MapaJurMaTUYHUX BIHOCHUH BCEPEAMHI aHANII30BaHOI
Ipyny, TOOTO BCTAaHOBUTHU cHEUU(]IKY AEpUBALIMHUX OCOOIMBOCTENW AHTTINCHKUX
MPUKMETHUKIB BOJIEBUSBY, & TAKOXX BUSBUTU CTPYKTYPY JEKCUKO-CEMAHTUYHOTO MO
MPUKMETHHUKIB JIOCHII)KYBAHOI TPYIM Ta ONMUCATU 1X CHHOHIMIYHI PSIAM.

B skocti o06’ckma nns  aHamizy oOpaHa JIEKCMKO-CEMaHTH4YHA Tpyma
aHTJTIHCHKUX IPUKMETHUKIB BOJICBUSBY.

Ilpeomemom ROCHIKEHHS € TapagurMaTHU4HI BITHOCHHU Ta CHHTarMaTU4HI
3B’SI3KM  QHTJINACHKUX TNPUKMETHHUKIB BOJIEBUSIBY, B3a€MOJisl JIIHTBICTUYHUX U
EKCTPaNIIHIBICTUYHUX (DaKkTOpiB y (popMyBaHHI JIEKCUYHOTO 3HAYECHHS AHTIHCHKUX
MPUKMETHUKIB BOJICBUSIBY.

XapakTep NOCTaBIIGHUX 3a/ay, cnernudika o0’ekTa W mpeameTa JOCIiHKEHHS,
METOJIOJIOT1YHI OCHOBH JIOCHIJDKEHHSI OOYMOBWIM BHUOID Memoo0ig NiHe8ICMUYHO20
aunanizy. B mporeci DocHiKEHHS BUKOPUCTOBYBAIHCS: €JIEMEHTH KOMIOHEHTHOTO
aHaI3y JUIS BUIUICHHS CEMaHTUYHUX KOMITOHEHTIB Y 3HAYCHI CIIiB; ONMMMCOBUH METOJ
JUTSI CTIOCTEPEKEHHSI, y3araJlbHeHHS 1 Kinacuikailii aHami30BaHUX OJUHUIIb; €IEMEHTH
€THMOJIOTIYHOTO aHaJi3y, KOTPUI JO3BOJIHMB PO3TIISIHYTH 3B’SI30K BHYTPIITHKOI POPMHU
13 Cy4yaCHMM 3HAYEHHSIM CJIOBA.

Marepiann #  pe3ynbTaTH JOCHIPKEHHS MOXYTh 3HAWTH  NpaKmuyHe
3acmocysanHs B Kypceax 13 JeKCUKOJIOT1, iCTOpii aHTIIIHCHKOI MOBH, CTHITICTUKH.

BincybcrantuBHi  a00  BiIIMCHHUKOBI TMPUKMETHHUKH  CYMPOBOIKYIOTHCS
MCPEHECECHHSIM «IOHSATTS — O3HAKa, sIKa BIAHOCHTHCS JIO0 IIBOTO MOHATTS»: coward
(«60sTy3») — cowardly («Oosry3nuBuiiy), TpH IbOMY 30€pira€Tbcsi OCHOBA
MMO3UTUBHOI YA HETATUBHOI OLIIHKH.
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Haiibinpm GaratodyucenbHO € Tpyma 31 cIOBOTBOpYMM cydikcom -0us. Ile
CJIOBa MEpPEeBaKHO POMAaHCHKOTO MOXOKEHHs (audacious, courageous, contumacious,
dubious, mutinous, obsequious, pertinacious, rebellious, tenacious, timorous,
valorous). V mux Bumaakax cy(ikC Ma€ 3HAYCHHS «TOH, XTO BOJOII€» SKICTIO.
Hanpuknan: audacity («cMiauBicTb, BiBara») — audacious («CMUTUBUH, BiABOKHUI);
timidity («copoM’sI3MBICTB, OOS3KICTBY) — tIMOrous («copom’s3JIMBUMN, OOS3THUBHI),
courage («xopobpicTb») — courageous («xopoOpuii, cminuBmii»), valor (moer.
«100JIeCTh, repoi3M, MYXKHICTB») — Valorous (rmoer. «100JIeCHUH, BiIBAKHUI).

3uaucHus cydikcy -ful, yrBoproe nepmBatu Takmx cmiB (fearful, dutiful,
doubtful, purposeful, willful) — «roii, sixkuit Bomomie skicTIO B Il Mipi». Hampuxman:
willful («roii, sixkuit Bosonmie BoOJEIO, YHNEPTHH, 3aB3ATHI»). JIEeKOTpi HMPUKMETHUKA
YTBOpEHI 3a JomoMororw cydikca -less, 3HaueHHS KOTporo «He Maroumii abdo
mo30aBICHU JIeIKOT O3HaKW». TakuM YHMHOM, M€l cy(]ikc BHOCHTH J0JATKOBE
3HAUCHHS, SIKE CYIPOBOJIKYETHCS MEPECHECCHHSIM «BiJICYTHOCTI O3HaKW». Hampukian:
fear («ctpax, octpax») — fearless («OescTpamnuii, MyXHii»);, purpose («mera») —
purposeless («He marounii MeTH, OC3IUTBHUIY); aiM («MeTa») — aimless («He maroumnit
MeTH»). Po3rmsmaroum Taki NpUKMETHHKH, sk gutless, spineless, mm wmoxemo
BIJ3HAYHUTH, IO BOHU YTBOPWJIMCS 3a JOMOMOTOI METaQOpPHYHOTO MEPEHOCY
sHaueHHs. Hampuxmam: gQut(s) («MyxHicTh, cHia Boii, xapaktep») — gutless
(«Oos3kmiA,  Oe3xapakTepHHi»); Spine  (mepeH.  «xapakrep») —  Spineless
(«be3xapakTepHHiI»).

Cydikc -y Moke YyTBOPIOBaTH B1Jl IMEHHHKA MPUKMETHUK 31 3HAUYEHHSIM «TOTO,
10 TI03Hauae ocHoBa ciioBay. Hampukman: pluck («cmimmsicts, BimBara») — plucky
(PO3M. «CMUTHBHIA, BIIBaXHUI»); SPUNK («XOpoOpicTh, MYKHICTB») — SPUNKy (po3m.
«X0opoOpuii, 3yxBanmuii»); gut(s) (po3M. «MyKHICTb, CHJIa BOJI, XapakTep») — Qutsy
(po3M. «Oe3CTpalTHui, 3yXBaIuid, BiAUaWaymIHUN»). SIK MH MOXXEMO CIOCTepiraTH,
el cy(dikc BKUBAETHCS NEPEBAXKHO B PO3MOBHOMY CTHJII.

Cydikc -ly mae 3HaUCHHS «IMOJAOOHMIA, TOW, IO HAraJaye, MalOYHA XapaKTepHi
O3HaKW TMO3HaYeHI oCcHOBOIOY». Hampukian: coward, dastard («6osry3») — cowardly,
dastardly («6osry3nuBuii»).

Cydikc -some HaiyacTiime 3yCTpid4aeThCs B SAKICHUX MPUKMETHHUKAX, IO
YTBOPWJIMCSI BijJi IMCHHMKOBHX OCHOB Ta HAWOIJIbIIEC BKWUBAIOTHCS Y TOCTUYHOMY
MOBJeHI. TOX, MOXHa BII3HAYUTH, IO Il Cy(]iKC BOJIOJi€ KOHOTAIIEH CTHUIIIO.
Hanpuknaa: mettle («3aman, 3aB3siticth, XOpoOpicTb») — mettlesome («3amanbHHH,
3aB3ATHI, XOpoOpuiin); fear («crpax, octpax») — fearsome («Oosi3aMBHIA, HAAMIPHO
COPOM’SI3ITUBUI» ).

Cydikc -ish yTBOpro€ThCS BiJl OCHOB IMCHHHKIB 31 3HAUCHHSIM «XapaKTEPHOI
O3HaKW», 1HOJAI 3 HeraTMBHMM BinTiHkoMm. Hampuxian: slave («pab») — slavish
(«pabcpkuii, mimnecnuBuii»); mule («myn, ocen», NEPEHOCHE 3HAYCHHS «BIEpTa
nronuHay) — mulish (mepeHocHe 3HAYEHHS «BIEPTHH SIK Oces»). Y JTaHUX BUIAIKaX B
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SAKOCTI TBIPHOT OCHOBM BHUKOPHUCTOBYETHbCS HallMEHYBAaHHS JIIOJUHU 3 TIEBHOIO
BOJIEBOIO SIKICTIO.

CrnoBotBopunii cydikc -ile ciayrye pans yTBOpeHHS MpPHKMETHHKIB BiJ
IMCHHHKIB JAaTMHCHKOI'O IMOXO/KeHHs. Hampukmam: Serve («ciyryBauus») — Servile
(«XJIOTICHKUI, HEBUILHUHN, PAOCHKUI).

Cydikc -ward 3ycTpidaeTbcsi B IPUKMETHHUKAX, KOTPI MO3HAYAIOTh «HAMPSMOK
pyxy abo monokeHHs». Hampukinaa: wayward — («Toi, XTO pyXaeTbCsl Y 3BOPOTHHOMY
HaIpsIMKY; JIIOYUH HE TaK K NOTPiOHO; CBABIILHUIY; «HOPOBIUBHII).

Cyikc -IC ciyrye mias yTBOPEHHsS Bill OCHOB iIMEHHHKIB HMPUKMETHHKIB, SKi
BKa3ylOTh Ha «BIJIHOCHMHU JO Yorock». Hampukian: hero («repoii») — heroic
(«repoiuHmiI»).

Ha migcraBi 1IbOrO MH MOXEMO JIMTH TAaKOTO BHCHOBKY. BIJIMEHHHKOBI
NPUKMETHUKHA YTBOPIOIOTHCS 3a Jomomororo cydikcis -ous, -ful, -y, -ly, -some, -ish, -
ile, ward, -ic, siki cIyryt0OTh OCHOBOIO BiJTHOCHH IIOHSATTS — O3HAKAY.
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JIHI'BOCUHEPTETUKA: BUTOKU TA IIEPCIIEKTUBU

Caitnana €:xeBcbka

mazicmpanmea haxyivmemy iHO3eMHUX MO8
I3mainbcokuii deparcasHuti 2yManimapHull yHigepcumem
Hayxoeuii kepisnuk — k.¢hinon.n., ooy. Onetinixosa I'. O.

Ha cywyacHoMy etami pO3BUTKY JIIHIBICTUYHOI HAyKHM MOBa BUBYAETHCS HE
TIIBKA B CTPYKTYPHOMY Ta (YHKIIOHAJIBHOMY 1i PI3HOMAaHITTI, aje ¥ Ha CTUKax
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MDKIUCIUIUTIHAPHUX TIIX0/IB, 0araTo 3 SKUX BXXE CTAJId HE3aJISKHUMHU chepamu
HAyKOBOTO 3HAaHHS, 31 CBOIM BJIACHUM MPEIMETOM Ta MeTojaMu AociimkeHHs. Cepen
HUX € aHTPOINOJIOTIYHA JIHTBICTUKA, MaiilaHHA JIHTBICTUKA, ETHOJIIHTBICTHKA,
MpUKJIagHa JIIHTBICTHKA, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA, IICUXOJIIHIBICTHKA,
COILIOJIIHIBICTAKA Ta 1HIIII.

CyyacHa JIHTBICTHKA MOTpeOye HOBOI MapaJurMu, sika CHUHTE3yBaTHME BCi
aCTMeKTH MOBHOI CTPYKTYpHU 1 pO3BUBATHME PO3YMIHHS MOBHU SIK CKJIQJHOI, 1I€papXiuHO
OpraHi30BaHOi JMHAMIYHOI HEJIHIKHOI CHUCTEMH, KOTpa Ha3UBAETHCS CHUHEPTETHKOIO.
[IpenmMeToM BUBYEHHSI JAHOTO €Taly PO3BUTKY CHHEPIeTHYHOIO HANpsMy B
JHTBICTHII € €IEMEHTH Ta MPOLIECH E€BOJIIOIIOHYIOUOI CHCTEMH MOBH, 1[0 001HMalOTh
XPOHOJIOTIYHO PIi3HI BIJIPI3KM 4Yacy B CHHXpPOHII Ta JiaxpoHii. Tak, HakonuyeHUI
JIHTBICTUYHIA MaTepiajJ OTPHUMYE HOBE TEOPETHYHE OCMHUCIICHHS Ha TepeTuHi XX-
XX BiKiB, 10 TOB’SA3aHO 3 BIJIPOKCHHSIM IHTEPECY /10 MOBHOi OCOOMCTOCTI Ta
HaIllOHAJBHOI CBiOMOCTI. B 1eil wac 3’SBIAIOTHCA Mpaili, B KOTPUX HArojoc
CTaBHUTHCS HA CHHEPTiI0 MOBJICHHEBOI Ta pO3YMOBOI JISUTBHOCTI 1HAMBITY Ta MPOAYKTIB
i€l JiUIbHOCTI. TepMiH CHUHEpreTHYHa JIHIBICTUKA MpPU LBOMY 3aMIHIOETHCS
TepMiHOM JiHrBocuHepretuka [3, c¢. 35]. OO’€KTOM JIHIBOCHHEPIETHKU CTa€
MOBJICHHEBA, PO3yMOBa U Tepekiajganbka [isJIbHICTh I1HAMBIAY Ta TEKCT SIK
CUHEPreTUYHI CHCTEMM, a TaK0oX (PpPaKTalbHICTh TEKCTy Ta KOHIIENTY, TOOTO ixX
B3a€MOIis1, GYHKIIIOHYBaHHS B CHCTEMI MOBH Ta B MOBHHX ITpoIiecax.

TepMiH «cuHepreTukay (Bl IPELbKOI «KOT€peHTHa Jis») OyB BIPOBAIKEHUN
HiMeubkuM (izukoM I'epmanom XakeHom y cepeauni 1970-x pokiB. CuHepreTHka
(amrm.  Synergetics, Bim rpenpkoro. CHH — «CHOITBHE» 1 €proc — «Iisg») —
MDKIUCIUIUIIHApDHA HayKa, 110 3aiiMaeThCsi BUBUCHHSIM MPOIIECIB camMoOpraHizaiiii,
HOIATPUMKH CTIMKOCTI Ta pPO3Maxy CTPYKTYp (CHUCTeM) pi3HOI NPHUPOAM HA OCHOBI
METO/1iB MaTeMaTuyHOi Pi3uku («hopMambHUX TeXHOIOTIi») [10].

CuHepretuka — 1€ Teopis caMmMoOOprasizalii B CHUCTEMax piI3HOMAHITHOI
npupoau. BoHa Mae cripaBy 3 sIBHIIIaMU Ta MPOIIECaMU, B PE3YIbTaTi IKUX Y CUCTEMI B
IIJIOMY MOXYTh 3’SIBUTUCS BJIACTHBOCTi, KOTPHUMH HE BOJIOJE€ JKOAHA 3 YACTHUH.
OCKUIbKM HJIeThCS MPO BHSIBICHHS ¥ BUKOPUCTAHHS 3arajbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Yy
PI3HUX Taly3sX, TaKUi MiAXiJ nepeadadae MiKIUCIUILUTIHAPHICTE. OCTaHHE O3HAYa€e
CHiBpOOITHULITBO B pO3POOII CHHEPreTUKU TMPEACTABHUKIB PIZHUX HAaYyKOBUX
JUCIUILTIH. TOMY TepMiH CHHEPreTHKAa BUKOPUCTOBYETHCS SK B IPUPOAHHYNX HAYKaX,
TaxK i B TyMaHiTapHii cdepi [9, €. 169].

SAx Bigmivae J[lomOpoBan T. 1., cuHepreTMka — OCOOJMBUN PI3ZHOBU]
CUCTEMHOTO IiJIXO0Jly, 3arajbHa TEOpis caMmMoopraHizaiii CKJIaJHUX CHCTEM, BHUBUAE
MPOIECH HECTOJ[IBAHOTO BUHUKHEHHS Ta JIUHAMIYHOTO PO3BUTKY KOJEKTUBHUX
CTPYKTYp 3 «xaocy» [7, c. 67]. Januii miaxiag po3poOisiBcs 6araTbMa BYEHHMH, a
TaKOXX OTpPUMaB TOJAJBIIMA PO3BUTOK VY pi3HUX cdepax MNPUPOJHUYOTO Ta
TyMaHITapHOTO 3HaHHs: (13uIll, XiMii, 610JI0T1i, meaaroriiy, JiTepaTypi, JIHTBICTHUIII, &
TaKO0 B MUCTELTBI, KyJIbTypl i KOMyHIKallii.
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BUHHMKHEHHS! CUHEPTreTUYHOTO HAIPsIMy B MOBO3HABCTBI OB’ A3yIOTh 3 IMEHAMU
BUCHHUX HIMEIIBKOI IIKOJU CHHEpreTW4yHol JiHTBICTUKK B. Bimarenom, P. Kemepowm,
I'. AnpT™MaHOM, a TAKOXK 1X ITOCHIJIOBHAKAMH.

HaiiBa)kuBimoro 3aciyroro Takux ydeHux, sk T. K. [Togny6na, JI. M. KocTina,
I. A. T'epman, T. 1. Jlom6poBan ta H. ®@. Anedupenko, KOTpi MpaloOTh B Pycii
CUHEPreTUYHOI JIHIBICTUKH, € MOCTAHOBKA NPOOJIEMH IHWHAMIYHOIO acleKTy MOBH,
pIBHOBaru, HECTIMKOCTI MOBHOI CHCTEMH B JiaXpoOHii, IHHOBAIlIMHUX Ta apXaidHUX
TEHJICHIIIM eBOJIIOIIi MOBH, pereHepallii MOBHUX OJUHUIIb, 3HAYCHb 1 KOMIIEHCATOPHUX
SBUI] B IIUJIOMYy, ajanTaiii CHCTeMH B JIaXpOHIYHUX IIpoliecax, aTTpakTarlii,
CIIBBIHOIIICHHSIM CHUCTEMH W cepenoBuia. Jlani poOOTH CKIIaal0Th METOIOJIOTTUHY
OCHOBY JOCIIi/I)KeHb, OB’ I3aHUX 3 TUTAHHIMH MOBHOT €BOJIIOIII1.

B meTomoorii icTOTHUM MOMEHTOM JIIHTBOCUHEPIETHKU € TOCTAHOBKA MUTaHb
Mpo: ICHYBaHHS MEXaHI3MIB CaMOOpraHi3allii Ta caMOperyssiiii MOBU Ta ii OJIMHMUIIb;
aJaNTUBHICTh OJIMHULIb 1 KaTeropidi MOBM, 3IaTHUX «IPOTUCTOSITH (aKTopam
CEPEIOBHINAY; TUHAMIYHI TIPOILIECH 3MiH 1 MeTOMOP(]O3 Yy MOBHIH CHCTEMI, TTOB’ I3aHUX
13 MOPYLIEHHSAM MOX1IHOT CUMETPIi; JOMIHAHTHICTh 1 KOHTUHYAJIbHICTD 3MICTY, 3 IKUM
CHIBBIIHOCUTBHCS 3HAYCHHS MOBHUX 4YH MOBJICHHEBUX OJIMHHUIID, HAIPABICHICTD
MOBHOI CHCTEMH B OIK ONTHMAaJbHOI PIBHOBAarM M IIUIICHOCTI Ta, SK HACHTIJOK,
BHUPIBHIOBAHHS 3MICTYy KaTeropii 1 MiJCUCTEM 3a JTOMIHAHTHUMH O3HAKaMH; KOHLIETITH
Ta ¢pakTaiy, IO BKIOYAIOTH B ce0e 3rOopHYTI MOJIENI JUCKYPCUBHOI AISIBHOCTI; PO
3MICTOBHY Ta, MOXJIMBO, CTPYKTYPHY THUIIOJIOTIYHICTh €JMHOTO MEHTAJIBHOTIO M
JIHTBAJIBHOTO KOMIUJIEKCY 1HAMBIAY, €THOCY, (YHKLIOHYIOYOrO0 3a 3aKOHaMu
cuHepreTuku [ 5, c. 15].

OpHak BapTO BiA3HAYMTH, IO JIHTBOCHHEPTETHKAa — HE MPOCTO HOBHUH eTar
PO3BUTKY JIHIBICTUYHOI'O HAMpsMY, L€ TaKOXX CaMOCTiiHA MapajurMa CHCTEMHOI
JIHTBICTHKH, IO aKTUBHO PO3BUBAETHCS, B OCHOBI SAKOi JIGKWUTh MiAXiJ 10 MOBH,
MOBJICHHSI, JIUCKYpPCY SIK JMHAMIYHOi caMoperyiwoordoi cucremu. «barato inei
Cy4acHOTO MOBO3HABCTBa, B TOMY YHUCIII ¥ aHTJIIICHKOTO, CIIOPiIHEHI CHHEPTeTUYHUM
MiJIXOZ0M Ta CBITYaTh MPO BUHUKHEHHS JJAHOTO HAMPSAMY, SIKUW IHTETPYE B CUCTEMY Ta
Hampawjisie B equHe pyciao» [6, c. 23]. DyHIAMEHTAIbHUM MOJOKEHHSAM
CUHEPTeTUYHOI JTIHTBICTHKH € T€3a MPO HEPIBHOBATOBICTh, HECTIMKICTh, BITKPUTICTH Ta
HEJiHIHHICTE MOBHOI cuctemu [8, ¢ 15]. HepiBHOBaroBicTh — Ii¢ CTaH BiJgaleHOCTI
CUCTEMH BiJ pIBHOBAaru MiJ AI€l0 MEBHUX CUJI, IO XapaKTEPU3YEThCS MpoLEcaMu
OOMiHYy MDK JIMHAMI4HOIO CHCTEMOIO M 30BHIIIHIM cepenoBuiieM. HepiBHOBarosi
CUCTEMH 3/1aTHI CIPUHMATH PI3HICTh Y 30BHIIIHBOMY CEpPEIOBHILII Ta BPaXOBYBATH X B
cBOeMy (yHKIIOHYBaHHI. HemiHIHHICTP — 3aJeXHICTh BJIACTHBOCTEH CHUCTEMH BiJ
KOMILJIEKCY MPOLIECiB, KOTP1 B Hill MPOXOATh, TA BiJ 30BHILIHIX BIUIMBIB.

Ane HalOLIbII (YHAAMEHTAILHUM TMOHATTAM CHHEPTeTUKH € caMOOpraHizallis,
TOOTO MPOIEC BIOPSIKYBAHHS €IEMEHTIB OJHOTO PIBHA B CUCTEMI MOBH, 32 PaXyHOK
BHYTpILIHIX (hakTOpiB 0€3 30BHINIHBOTO CHElu(pIYHOrO BIUIMBY, B PE3YJbTATI YOTO
3 SIBJISIIOTHCS] OAMHUIII HACTYITHOTO SIKICHOTO PIBHSA, 110 O3HAYa€ Mepexia BiJl Xaocy J0
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CTPYKTYPOBAHOT'O CTaHy, BeJIe 10 NEPEXO1y CUCTEMU B CTIHKE MOJIOKEHHS — aTPaKTop.
[Tim arpakTOpoM B JIHTBOCHHEPTETHIIl PO3YMIETHCS JOMIHAHTHUN 3MICT — IIe 30Ha
rapMoHIi3allii TEKCTY, 30Ha NMPUBAOJICHHS BCIX €JIEMEHTIB TEKCTY, L0 JI03BOJISIE OMY
ICHYBaTH K IIJIOMY, OJJHOYACHO JOIMYCKalOUH MOXJIMBICTh HOTO MepeOyBaHHs B CTaHI
BIJIHOCHO1 CTaOLIBHOCTI ¥ mepexoay Ao iHmoro crany [6, c. 39]. Tak, y poborax,
NPUCBIYEHUX IHTEpIpETalil XyI0XKHbOIO TEKCTY, aTPaKTOpaMu BBa)XalOThb TaKi
HOMIHATHUBHI OJMHMII, SK CJIOBECHI 00pa3u, pUTOPUYHI NMUTAHHA ¥ CHMBOJH, IO B
rapMOHIMHOMY pO3TallyBaHHI BUCTYNAOTh KyJIbMIHALIMHUM LEHTPOM, SIKUH CTBOPIOE
€MOIIiifHy Halpyry B pO3MOBIAI aBTOpa Ta CIpPHUSIE PI3HUM MLUISIXaM TPaKTYBaHHS
HanucaHoro. Sk Binmiuae [. A. ['epmaH, yHIBepCaJIbHUM aTPakTOPOM B XYJI0)KHHOMY
TEKCT1 BUCTYIA€ MeTaopa came yepe3 CBOK OO0pa3HICTh Ta 0araTo(pyHKI1OHAIbHICTh
y pI3HHX KOHTEKcTax [3, ¢. 77].

3 ogHOrO OOKY, CTOCOBHO BHYTPIIIHBOTO MEXaHI3My, MeTadopa — 1€ 10CTaTHbO
MPOCTE Ta SIBHE CTHJIICTUYHE SBUINE B XyM0XkKHIN mpo3i. OgHoyacHo Metadopa — 11e
CKJIAJTHUN 00’ €KT JIOTIYHOTO, €CTETUIHOTO0, (P1710cOPCHKOT0 Ta (PiIOTOTIUHOTO aHAII3Y.
B XyaoxHbOMYy HOCBiJIl MHUCbMEHHUK BXHBa€ MeTadopy Tam, /i€ XO4€ CTBOPUTH
BUTaJaHy, HepeanbHy pedepeHTHY CHUTYyaIlifo 300paxkeHoi aificHocTi. [lpu 1mpomy,
SKIIIO BUTQ/IaHa CUTYAIlisl Ma€ BIACHY Ha3BY, OCTAHHE BITKUIAETHCS, 00 HOTO y4acTh y
po3yMiHHI MeTadOopH TOCTATHHO 1IF030pHA, TOOTO HE Ma€ BIACHOTO 1MEH1 200 MOHSTTS
Ta HiSIK HE BUPAXKAETHCSI MOBHUM JIOCBIZIOM.

3 TOYKM 30py JIHIBOCHHEPIe€THMYHUX TMO3MIH, YHIKaJIbHICTE MeTapopu
CKJIaJIa€ThCS 3 TOTO, IIO BOHA BKIIOYA€ B ceOe 3YETUICHHS, CHHTE3 Ta HECBioMe
00’€IHaHHS 3BHUYHUX HaM o00pa3iB, SKi HAC OTOYYIOTh Ta CHPUWMAIOTHCS Uepe3
MpU3MY HAIlOTO KHUTTEBOro JocBiny. I[lpu mwpomy mpomec Meradopuzalii, 3a
E. B. 'ybepHaTtopoBoto, — «Ile TO CYTI CBOil croenudiuHa KOHIENTyali3alis
JIHACHOCTI. . . IKIIIO II€ TaK, TO JOCIIDKEHHS TaKoi KOHIIeNTYyasi3allii B mepeKiIaIanbKii
JISITBHOCTI HE TIPOCTO I[1KABO, alie i HEOOX1THO /Il BUBHAUYCHHSI CYTHOCT1 OCTaHHBO1»
[4, c. 6], mo po3rignatoun Metadopy K (QYHKIIOHATBHY CHHEPTETHUHY CTPYKTYDPY,
MU BIJIKpUBAEMO HOBI MOXJIMBOCTI [IJII PO3YMiHHS crenudiku (yHKIIOHYBaHHS
MeTadopu B XyJI0)KHbOMY TEKCTI.

OTxe, cMHEpreTMYHa JIIHTBICTUKA — II€ HOBHM €Tanl PO3BUTKY B JIIHTBICTHIIL,
KW aHAIl3y€e Ta CHHTE3YE EIEMEHTH W TPOIECH €BOJIOLIOHYIOUOI CUCTEMH MOBH,
001iiMarouu XpOHOJIOT1YHO Pi3HI BIAPI3KU Yacy B CHHXPOHIT Ta J11axpoHii.
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BI3BHEC-JOKYMEHTH TA IX JIJEKCUYHI OCOBJUBOCTI

Ceitiiana Kinumenko

cmyodenmka |V kypcy gpaxyrememy inozemnux mos
I3mainbcokuli 0eparcagHull 2yManimapHull yHigepcumem
Hayxoeuti kepisnux — k.¢hinon.nayx, ooy. Yemeepixosa O.P.

3a ocTaHHE AecATUPIYYS BiAOYNHCS 3HAYHI 3MIHHM y cdepl MOTITUYHUX Ta
€KOHOMIUYHUX MIDKHApOJHUX BiIHOCHH. [lpm Oyap-gKiil JISAIBHOCTI MIXKHApOJHOTO
piBHS HEOOXiJHAa HASBHICTh OQIMIMHUX TOKYMEHTIB, IO MIATBEP/KYE CEPHO3HICTH
BIJTHOCHH CIIBIPALIOI0YMX CTOPIH Ta BU3HAYA€ OOOB’SI3KH OMH MEepe]] OJHUM.

JIOKyMeHT — 1l OUIOBMM Mamip, Ha SIKOMY 3a3HaueHa KOHKpETHa iH(popmaris
BIJIMOBIIHO 70 BU3HAYEHOT'O CTaHJIApTOM HamucaHHsA. BiH sBIse co00r0 BI3HTHY
KapTKy, YacTHHY IMIJDKY OpraHizamii, mignpuemctBa. [lpm ckmamaHHl JIIIOBUX
namnepiB BUKOPUCTOBYEThCS OPIiiHO-A110BUI cTHib. OQiliifHO-A1I0BUN CTHIIb — 1€
CTHJIb JIEP’)KaBHUX aKTiB, 3aKOHIB, MI>KHAPOIHO-TIPABOBUX aKTiB, JIIJIOBOTO JIUCTYBaHHS
toro [3].

TeopeTnunoro 6a3010 Uit JOCTIIKEHHS JAaHOI TEMH CTaJIM Mpalll J00pe BIJOMHX
MoBo3HaBIlIB [. B. ApHomnsa, I. P. I'anpnepun.

3 JeKCHYHOi TOYKH 30py JAUIOBI Hamepu CTAHOBIATH BEJIHMKY LIKaBICTH B
cyyacHOMY XUTTi. CJIOBHHKOBHI 3arac JOKYMEHTIB CTaOUTbHUN. SIK MpaBuiio, clioBa
MalOTh TOYHE 3HAYCHHSI.

Y MoBI OQIUIHHUX JOKYMEHTIB LIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMIHU 1
npodecioHami3My  BIATOBIIHO [0 TEMAaTUKU W 3MICTy CIIy’)KOOBHX JTOKYMEHTIB.
Hacammepen, 1me TepMiHH FOpUAMYHI, TUIUIOMATH4YHI Ta Oyxranrepchbki (Import,
contract, business proposal, demand) [2, c. 89]. BHKOPHUCTOBYIOTHCS TaKOX
HETEPMIHOJIOTIYHI ~ CJIOBA, SIKI BXXUBAIOTHCS TEPEBAXHO B  aJMIHICTPATUBHO-
kanuensapceokiid Mosi (duly, properly, abovestated, present, hereby).

VY ninoBifi KOPECTOHACHINT BUKOPUCTOBYIOTHCS IMEHHUKH — HA3BU JIIOACH 3a
03HAKOIO, 3YMOBJICHOIO OyIb-IKOIO Ii€r0 abo BimHomieHHsM (contractor, designer,
customer), TakoX MPEBATIOKTh CTIHKI CIOBOCIIONYYCHHS aTpHUOyTUBHO-IMEHHOTO
TUNy 13 3a0apmieHHsM odimiliHo-aiioBoro crwmo (policy, licensing agreement,
falldue mowo), a niecniBui ¢dopmu (to appoint, todecide, toadvertise) [5, c. 97].
JIinoBiii KOpeCOHAEHIIIT BIACTHBI KITIIIE: dyoice nt0b a3Ho 3 eauo2o boky — It is very
kind of you to; mu yinyemo eauy nosuyiro — \We appreciate your attitude, cxopouenus:
syauys — St.; nicas 06idy — p. m.,; momuii Feb [4, c. 200].

Jns  AinoBux mamepiB  NpUTaMaHHE BUKOPHUCTAHHS HEBEJIMKOI KUIBKOCTI
¢bpaHIy3pKUX 1 JaTUHCHKUX CIIiB, KOTPl OTPHUMAaJIU TEPMIHOJOTIYHE 3a0apBJICHHS B
JIEKCHIIl TUITIOMAaTUYHUX JOKYMEHTIB. HalfuacTie B:kuBaHi: persona grata; persona
nongrata; protempore.
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HeBing’eMHOIO pHCOIO JOKYMEHTIB € CKOpOYEHHs, aOpeBiaTypu, HaNPHUKIA],
M. P. (Member of Parliament); gvt (government); pmt (Parliament); U. N. (United
Nations) Tomro [4, ¢. 200].

Takox JOKyMeHTaM NMpUTaMaHHA BIJCYTHICTh €MOIIMHO 3a0apBieHUX CliB. Mu
MOXEMO BUIUIMTH CJIOBa, SKi 3HAaXOJATHCS MPAKTUYHO B KOXXKHOMY KOHTPAKTI,
HAmNpUKIaa, «whereasy BHCIOBIIOE YSABICHHS KOXHOI JIIOAWMHH, TpPO Te, SK
MOYMHAEThCS KOHTpakT. «Whereas» o3Hauae 1m0 MK CTOpoHaMH Oyla 3akKIOYHA
yroja, B pe3ylbTari K01 BUHUKIIA Cyllepedka 3 IpUBOIy OOIiKy. €.g. The excessis to
be paid for by the emptor, whereas short weight is to be refunded by the Salesman [2].

Po3kpuBmiy 3MicT TeMH, MU MOXKEMO JIMTH BHCHOBKY IpPO Te€, IO OQiIliiHO-
IUIOBUMA CTWIb BIIICPa€ AYyXKE€ BaXIUBY pOJb Yy Cy4acHOMY >XHUTTL. OCHOBHUM
MIPU3HAYCHHSAM € PEryIioBaHHA OQIMIHHO-IUIOBUX CTOCYHKIB Y TpPOMaJChKOMY,
Jep’KaBHO-TIOJITUYHOMY i €KOHOMIYHOMY JKHUTTI Ta OOCIYrOBYBaHHI TI'POMAJCHKUX
noTpeOd o IeH.

JIi70B1 JOKYMEHTH HAaJUIeHI TaKUMH CTHJIICTHYHHUMH OCOOJHMBOCTSIMH, 5K
PEYCHHS, SKE CKIQJA€TbCcs 3 PI3HUX YacTHH, BiOKpeMJICHHX Komamu. CroBa
BHKOPHCTOBYIOTHCS B MpsMOMY 3HaudeHHI. [IpucyTHs crenudigyHa TepMIHOIOTIS, SKa
3armo3uyeHa i3 QpaHily3bKoi, JTATHHCHKOI Ta TPEeIbKOT MOB, BUKOPUCTOBYETHCS BEJIMKA
KUTBKIiCTh YHCTIBHUKIB. [I0OBHA BiICYTHICTH €MOI[IOHAIBLHOTO 3a0apBiacHHS ciiB [3].

Mera nin0oBUX TamepiB MOJsArae B TPaBWIBHIA Ta OJHO3HAYHIA Mepenadi
iHpopmanii. Ilpu ckimagaHHl oQIUIMHO-AUIOBUX TMamepiB CliJl Mam’sITaTd Mpo
OCOOJIMBOCTI MOBH Ta CTHJIKO JOKYMEHTIB, JOTPUMYBATHCS IPaBUIBHOTO
o opMIICHHS.
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SLANG AND SHORTENINGS IN SOCIAL NETWORKS
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Nowadays the internet is undoubtedly the greatest source of information. The
wide spread of the internet resulted in the emergence of a completely new
communicative environment, the so-called «communicative space» [3, c. 105].The
unique opportunities for self-expression provide the users with new genres of
communication. Among these genres is a social network.

According to different criteria of classification, social networks belong to a
communicative genre, to personal discourse, i. e. personal implementation of internet
communication, and to a hyper-genre of internet. We stick in our research to the
classification of E. I. Goroshko and E. A. Zhigalina, where genre system of internet
discourse is viewed as a multi-level structure consisting of three main layers: hyper-
genres, genres and subgenres. Therefore, a social network can be identified as a hyper-
genre of internet, which includes various subgenres, for instance, the subgenre of a
post, a comment, and online chat.

There is no universal definition of a social network. In the Cambridge
Dictionary it is defined as «a website or computer program that allows people to
communicate and share information on the internet using a computer or mobile phone»
[4]. Social networking websites include LinkedIn, MySpace, Google+, Instagram,
Pinterest, Vine, Twitter, etc. This coursework centers on such a social networking
website as Facebook (www.facebook.com). It presents a linguistic interest, since it
promotes the emergence of new communication forms, a variety of subgenres.

The growing popularity of social networks creates favorable conditions for the
emergence of neologisms which describe the peculiarities of functioning and
communication in the given environment. «These units we refer to slang as their use is
limited to a particular communicative situation (and the environment), and is typical of
a particular group of people for whom these lexical items are the marker of their
identity and affiliation» [2, p. 138-139]. A great deal of these neologisms is a
shortening formed with the help of alphabet letters, keyboard symbols and numbers.
They are extremely widespread and when not accompanied by explanations, can create
significant difficulties in the process of communication in social networks.

The relevance of this coursework is predetermined by the unstoppable slang
development in this communicative space that requires constant emergence of new,
unstudied neologisms, and by their variety and rapid spread. Thus, English slang and
shortenings appearing in social networks constitute an especially interesting area of
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research, in which their true diversity can be found. Slang and abbreviations in social
networks are studied by such linguists as D. Crystal, N. S. Baron, V. V. Kaptyurova,
O. Dzyubina and others.

The theoretical and methodological basis is made up by the following works:
«Language and the Internet» by Crystal D. (2001), «The structure, semantics and
pragmatics of slang neologisms of social networks Twitter and Facebook» (2016) by
O. I. Dzyubina.

In the first chapter slang and shortenings were regarded as a characteristic
feature of English online discourse. In the second chapter the peculiarities of the usage
of shortenings and slang in the social network Facebook were analyzed. As a result,
we have reached the following conclusions:

The social network Facebook constitutes a diversity of sub-genres and offers its
users both synchronous communication, which allows real time communication via
messages (online chat), and asynchronous communication, i. e. communication
through posts and comments. During the online chat intercourse in Facebook English
letters, numbers, keyboard symbols, word combinations and abbreviations are
regularly used. The examples include: «4ever» (forever), «LOL» (laughing out loud),
«W"y» (what's up). The analysis of the Facebook lexical units has led us to the
conclusion that the initial shortenings (abbreviations) are the most common type of
shortenings during exchange of instant messages.

Social networking site Facebook offers its users the following types of
asynchronous communication: a wall post, a comment and testimonials. We have
analyzed the posts and comments on various subjects presented on the wall of
communities and public pages. It was found out that the subgenres of a post and a
comment contain numerous slang neologisms, including abbreviations, phonographic
shortening and neologisms formed by lexical meaning expansion. The most common
abbreviations found in the Facebook comments are «ASAP» (as soon as possible),
«IMHO» (in my humble opinion), «<ABT» (about), «OMG» (Oh, My God!), «RIP»
(Rest in Peace), etc.

A great deal of new slang words appear as a result of full or partial semantic
shift. Thus, the verb «to share» used in social network Facebook gains new shade of
meaning: to not just share something, but to publish news or a new image. Another
example is the verb «to poke». «Pokey constitutes a small Facebook application on
Facebook, which is included to every account [6]. On their home page, users can see a
small box on the right called «Pokesy», which means that someone has «poked» them.
In the Oxford dictionary the usual contextual meaning of the verb «poke» is suggested,
as well as the meaning this lexical unit acquires in the Facebook communicative space:

1) «Jab or prod (someone or something) with one's finger or a sharp object»;

2) «to attract attention (of another user) with the «poke» device» [5].
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Such semantic shifts are caused by the necessity «to reflect the new realities of
the communicative space» [1, p. 59]. These changes are directly related to the
functioning of the internet discourse genres.

In general, we may conclude that the formation and usage of neologisms and
slang in asynchronous subgenres has similar features as in the synchronous subgenres
of the social network Facebook.
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CHUMBOJIIKA KOJbOPY
B HIMELIbKUX TA YKPATHCBKUX MPUCJIIB’ SIX
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Hayxoeuii kepisnux — k.¢hinon.n., ooy. lllasnoscoxa T.C.

deHOMEH KOJBOpY € MPEeIMETOM BUBYEHHS 0araThoxX (pyHIaMEHTATHHUX HAYK
(mpupono3HaBcTBa, (PI3UKH, aCTPOHOMIi, TCUXOJOTii TOIIO), a OCTAHHIMH POKAMHU
JOCTIDKEHHSI KOJIOPOHIMIB SIK TMPOILIAPKY JEKCHKH, IO BiAOOpa)ka€ CIPUHHATTS
JIIACHOCTI TIEBHOIO HAIlI€I0, CTAJIO aKTYaJIbHUM 1 B JIIHTBICTHIII.
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Konip BBaxaeThCcsi  MCHUXOJOTIYHO-EMOIIHHO-KYJIBTYPHUM  SIBULIIEM, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKOTO TIEPEAAEThCS EMOIIMHUM 1 MEHTaJbHUM CTaH JIIOAWHH, 1i PUCH
XapakTepy, CoLlalibHI Ta KYyJIbTYpPHI aCIEKTH XUTTS Hapony. Komip € HaligaBHIIIOO
PEANBHICTIO JIIOJACHKOTO OYTTS, CKIAAHUM SIBUIIEM, MI3HAHHA SIKOTO OYyJIO0 TPUBAIUM.
3a knacugikaniero A. KpuTeHKo, KOJIbOPOHA3BU YKPAiHCHKOI MOBH IMPUHHATO
MOJUISATH Ha «OCHOBHI» Ta «apyropsaHi» [6, c. 100]. OCHOBHMMHM € Ha3BU JaBHBOTO
MOXO/PKEHHS, TEHETUYHO CIOPITHEH] 3 KOJBOPOMO3HAYCHHSIMH B IHIITUX CJIOB’ STHCHKUX
MOBaX, BOHHM CTaHOBIISITH SAPO BCi€l JIEKCHKO-CEMAHTUYHOI TPYNMH KOJIHOPOHA3B,
HABKOJIO SIKOTO PO3TAIllOBaHI Ha3BM MI3HIMIOTO MOXO/KEHHS. [{MMH OCHOBHUMHU € CiM
CEMaHTUYHO HE3aJIC)KHUX Ha3B, IO IMO3HAYAIOTh «KOJIp 0e3 BIATIHKIBY. uepsoHUL,
HCOBMUL, 3eNeHUll, 20yOull, cuuit, Oinull, wopHuiu. YCl 1HII € Ha3BaMH BIATIHKIB
OCHOBHOTO TOHY, IO BKa3ylOThb Ha Mipy BHSABY KOJIPHOi SIKOCTI, IHTEHCHBHICTB
KOJIPHOTO TOHY, 3MIIIYBaHHS KOJIbOPIB, KOJIPHY O3HaKy, sIKOi HaOyB MpeaMeT y
pe3yabpTaTi SKOiCh Jii 4M TpoIecy, Ta Ha PsAJ IHIIMX O3HAK. BOHM ceMaHTUYHO
00’ €THYIOTbCS HAaBKOJIO «OCHOBHHMIX». II¢ Maike BCi HasBHI B MOBI KOJIpHI Ha3BH
(cipyBarti, 3eJICHCHbKHIA, YOPHIONINH, OTiIni, OarpucTuii Ta iH.) [2, ¢. 23].

3a BIJHOIIEHHSM Ha3BU KOJIBOPY JO HOr0 MOHATTA MPUUHATO BUIIISATH JBA
TUIIM Ha3B KOJBbOPIB: 1) HA3BH, 110 TO3HAYAIOTh KOHKPETHY KOJIIPHY O3HAKY MpeaMeTa
gy sBUIIa 00’ €KTUBHOI AiMicHOCTI. Lle uncnenHa rpyna, sika OXOIUTIOE HEMOTHBOBaHI1
(61nmiA, 3eMeHM, CHHIN 1 1H.) Ta MOTHBOBAHI 3 MOTJISY HOCIIB CydacHOi YKpaiHCHKOi
MOBHM KOJBOPONO3HAUYECHHS (BOJIOIIKOBHM, CpiOHUMN, CONOM’SHUN TOIIO); JEKCEMHU 3
KOJIPHOIO CEMAaHTUKOIO PI3HUX IpaMaTHYHUX KaTeropidl (CHHii, CMHb, CHHBO Ta 1H.);
Ha3BH, 1110 BKa3yIOTh HA CTYMiHb BUABY KOJIIPHOI O3HAKW (HAWYOPHIIIHMA, TEMHIOIINHA i
1H.); 2) Ha3BU, IO XapaKTEepPU3YIOTh 3a0apBIEHHS MpeaMeTa, HE BKa3yloud Ha
KOHKpETHUH Xapaktep Kojbopy [4, c. 10]. Taki Ha3Bu MOCiAAIOTh OKpeMe Miclle B
CEMaHTHYHIA Kiacudikaiii CiB i3 KOJMIPHUM 3HAYCHHSIM, OCKIJIbKA BOHU YITKO HE
MO3HAYaIOTh KOHKPETHUM KOJip, aje JaloTh MEBHY i1HQopMaliio mnpo 3abapBieHHS
mpeaMeTa 4u SIBUINA, TOMY iX YMOBHO MOYKHA BBaXKaTH KOJIbOpoHa3Bamu. Cepen HUX
BUJUISIOTECA Taki TPYyNU: a) Ha3BH, $AKI BHU3HAYAIOTh CTYIiHb HACHYEHOCTI,
IHTEHCUBHOCTI KOJIbOPIB, HE HA3MBaIOUM KOHKPETHOI KOJIIPHOT SIKOCTI: SICHUM, CBITIIHA,
TeMHHH, Omiawii; ©) Ha3BW, MO0 BKa3ylOTh Ha CIOCIO TIOEIHAHHS KiTBKOX
HEBU3HAUYEHUX KOJBbOPIB Yy TMEBHIM (opMi: IBITOM BeCE€H OOBUTO, KOJIbOPUCTHUIA,
JonuBaTH OapB y MajiTpy; B) Ha3BH IS HEO3HAUYEHOTO KOJBbOPY, SKi BKAa3yHOTh Ha
3araibHe 3a0apBlEHHS peajiii, He BH3HAYAIOYM HOTO0 KOHKPETHOTO XapakTepy:
KOJIbOPOBUH, OapBUTH, PSACHITH, OApBUCTHI, KOJTLOPAMH CTAaTH, 3aMyp3aHUH; T) HA3BH,
0 BUPAXKAIOTH BIITIHKK TE€BHOTO 3a0apBJICHHA NPEIMETIB 1 SBUII TPHUPOIH:
SCKpaBUi, YUCTHIA; TI) Ha3BHW, SIKI BKa3ylOTh Ha 3arajbHUI XapakTep 3abapBIICHHS
peaii, 3yMOBIICHUI JI€I0 COHIIA, BITPY TOIIO: CMAarjisiBuil. JI0 JEKCHMKO-CEeMaHTHYHOI
TpyNy Ha3B KOJBOPIB HAJEXKaTh 1 3arajbHi Ha3BH IIi€] KaTeropii ciiB, SKi MO3HAYAIOTh
CYKYITHY KOJIipHY O3HaKy: KoJjip, ¢apba, 6bapsa, kpacka [1, €. 12].
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Y cydacHiii cemacioyiorii, SK Yy BITUM3HSHIMN, Tak 1 B 3apyODKHIMH,
CIIOCTEPITa€ThCST PO3MAITTS TEOPETUYHHUX 1 METOJOJIOTIUHUX KOHIEMIIA BUBYCHHS
CHUCTEMHHX BIJHOIIEHb MIX CJIOBaMH, Ji€ HAWMOIIUPEHIIINM € MIiJIXiJ A0 BUBUYEHHS
NpUCIIB’iB Ta MPUKA30K 3 KOMIOHEHTOM «KOJIbOpOHa3Bay. [IpuciiB’s Ta nmpuKasku —
e, MO CyTi, PI3HOBUAU OJHOTO KaHPY, OCKIIBKU PI3KOi MEXI MIX HUMHU HE ICHYE.
[Tpucni’d, 3a BHU3HAYEHHSIM OUIBIIOCTI YYEHHMX-NIAPEMIOJIOTIB, 1€ CaMOCTIIHI
CYJDKCHHSI, 1IHTOHAIIMHO odopMieHl SK MpocTi ab0 CKIamHI pedyeHHs, IO MICTATH
3aBepUIEHY JAYMKY, TOAl $K HpPHUKa3Ku OyAyIOTbCS SK OJHOYIEHHI PpEYEHHS 3
HE3aKIHUCHUM CY/DKEHHSM 1, Ha BIAMIHY BiJ TPHUCIIB’iB, HE MalOTh MOBYAIBHOTO
3micty. [IpuciiB’s 3aBXKIU JIBOIUIAHOBI: BOHM MAlOTh HPSIMHI IJIaH 3MICTY, KOTpHUI
MOBHICTIO BIJMOBIJA€ 3HAYEHHIO MOT0 CKIIAJIOBUX, 1 MEPEHOCHUM, IKUN HE BIAMOBIIAE
3HAYEHHIO CIIB, M0 € KOMIIOHEHTaMH MpHUCHiB’s. [Ipuka3ku BUKOHYIOTH 3a3BUYail
eMOIIIIHO-EKCIIPECUBHY UM OIIHHY QyHKIIT [3, ¢. 25].

Konip — me BiacTuBiCTh MPOMEHIB CIPUYUHATH TEBHE 30pOBE BIIUYTTSA
BIJIMOBIHO JI0 CHEKTpaibHOro ckiany csitna. Sk BusHauae JI. A. Kobaciok, ycs
rama KoJIbOPiB PO3MOAUIIETHCS Ha XPOMaTUYHI (3abapeineni — bunte) ta axpomatuyi
(resabapeneni — unbunte). OCHOBHHUMH BBaXKalOThCS KOJBOPH, SIKI MICTATBCS Y
coHsiuHOMY criekTpi HproToHa, a came: rot — yepBoHui, Orange — opamxesuii, gelb —
JKOBTHUH, Qrin — 3eneuwmid, blau — cuniii, indigo — GakutHui, violett — dioneroBuii.
OkpiM TOro, Ui TO3HAYEHHS OCHOBHUX aXpOMAaTHYHUX KOJBOPIB y Cy4acHiit
HIMEIBKIH MOBI HasBHI JBa NMPHUKMETHHKH — SChwarziweif, a s 3mimaHux Ta
NPOMDKHHMX KOJILOPIB — braun (xpomar) i grau (axpomar) [5, c. 14]. Lle, romoBHUM
YHHOM, MPUKMETHUKH CIIJILHOTEPMAHCHKOTO MOXOKEHHS. 3arl03U4YeHb 3 1HITNX MOB,
30KpeMa 3 (ppaHIy3bKOi y ppa3eosorisMax-rpuciiB’siX HAMU HE BUSBIICHO.

Hamu Oymu pocnimkeni 60/60 ykpaiHChKMX Ta HIMEUBKUX MPUCTIB’IB 13
KOMIIOHEHTOM «KOJIbOPOHAa3Ba». AHali3 MOKa3aB, 0 B HIMEIBKHX Ta YKPATHCHKUX
(dbpazeosoriyHuX ONUHUIIX TepeBaxae yoprutl xonip (30% — nimeyvrxa mosa, 20% —
VKpaincoka moea).HopHUN KOIip, SIK MPABHIJIO, CUMBOJI3YE HEIIACTS, rope, Tpayp,
3aruOenb. BiH acomitoeTbcs 3 YUMOCh TAEMHUM, BHUKOPHUCTOBYBAHMM MPOTH I1HIIKX
monield. Ane B JEAKUX BHUMAJKaX YOPHUM KOJIp HEMOBOM BTpayae CBOI HETaTUBHI
KOHOTAIIIT 1 BUCTYIIA€ B «IIO3UTUBHIN» POJIi:

* schwarz malen — 300pa)xyBaTH Bce B IOXMYpPHUX, YOpHUX (apOax;

* der Schwarzfahrer — 3aenp;

* die Schwarzarbeit — HeneranpHapoOoTA.

» Schwarze Zahlen — «4opHi uudpu», AaHi, MO TMOKa3ylOTh NPUOYTOK, IOXiJ
HiANPUEMCTBA.

Jpyre micue BiIBOIUTBLCA 0Oilomy Koabopy, WO CTaHOBUTH 13% — nimeyvxa
mosa, 14% — ykpaincvka mosa.

binuii  komip CHUMBONI3YE YHCTOTY, HE3aIUISIMOBaHICTh, HEBUHHICTbD,
JT0OpPOYECHICTh, padicTh. BiH acoIlilOeThCS 3 JEHHUM CBITIOM. binuii — 60KeCTBEHHUI
koip. CUMBOJ CBITJIa, YUCTOTH 1 IPABJIU:
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o Ist die Kuh auch noch so schwarz, sie gibt immer weiffe Milch. — YopHa
KOpOBa, a 01JIe MOJIOKO JIa€.
o FEs ist nicht alles Schnee, was weif ist. — He Bce Te cHir, 110 Oie.
Ha tpetromy Mmicii — uepBOHMI KOJip, BiH cTaHOBUTH 11% — HiMenbka MoBa, 10%
— yYKpaiHCbKa MoBa. YepBOHMII KOIip BIUIMBA€E Ha ICUXIKY JIOJUHU HalicuibHIIIE. 3
yCiX KOJIbOpIB BiH HauTerumimmil. [leit xomip momiOHUN 10 KpUKY — BiH po30ypXye,
BUKJIMKA€ 30yJKEHHS 1 NPUILIUB eHeprii. YepBOHUI KOJIp acOLIIOETHCS Yy HIMUIB 13
MPUCTPACTIO, TOP>KECTBOM, BOTHEM, PEBOJIOLIIEI0, CBOOO 1010, B1/IJIaHICTIO:
« sich etwas rot im Kalender anstreichen — 3amam’siTatu SKuii-HeOYIb BaXKITUBUI
JeHb 111 OYIb-KOTO;
* sich wie ein roter Faden — npoxoauTu 4epBOHHOIO HUTKOIO.
* rot anlaufen — moyepBoOHITH BiJl 30€HTEKCHHS;
* rot anlaufen — mo4epBOHITH BiJ 30€HTEKCHHS;
TakuM YHHOM, PO3TJISIHYBIIU AESIKI KOJIBOPH Ta iX CUMBOJIHM, BUKOPUCTOBYBaHI
B HIMEI[PKHX Ta YKPAiHCHKHX MPHUCIIB’IX, MU MOXEMO JIUTH BUCHOBKY, III0 3HAYCHHS
PI3HUX KOJBbOpPiB, 0€3YMOBHO, BIUIMBA€ HAa CEMaHTUKY IpuciiB’iB. He3Bakarouu Ha Te,
IO CBIT MEPEHIIOB Yy HOBE THUCSYONITTS, a CYCHUIBCTBO CTPIMKO PO3BUBAETHCH,
VSBJICHHS MPO JIeAKl KOJIbOPH SIK MPO IIOCh HE3BiJaHE U MICTHUYHE 30€periucs y
CBIJIOMOCTI Mail’ke KOXKHO1 JIFOJIMHM, HE3aJIeKHO B KYJIBTYpHU 1 TpaAuIlii 1i KpaiHu.
CHuMBOITIYHI 3HAYEHHS KOJBOPY MIWILIM 10 HAIMX JHIB y TEPBO3JTAHHOMY BUTJISIIL.
CuMBOJIIKa KOJBOPY — L€ L€ OAMH «KIIOY» J0 PO3YMIHHS KYJIbTYpH, MEHTAIITETY
iHmMX HapomiB. | came TOMy Il NMUTaHHS € BAKJIUBUM €IIEMEHTOM ISl MOJAIbIITUX
JOCHIIKEHHb.
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6. Kputenko A. I1. CemaHnTH4Ha CTPYKTypa Ha3B KOJBOPIB B YKPaiHCHKiH MOBI /
A. Il. Kpurenko // MoBo3HaBcTBO. — 1967. — Ne 4, — C. 97-112.

®OPMYBAHHSI AHIJIOMOBHOI JEKCHYHOI KOMIIETEHIIII
MAMBYTHIX YYUTEJIB IHO3EMHOI MOBHA

FOuais KpaBuenko

Mazicmpanmka akyiomemy iHO3EMHUX MO8
I3mainbcokull 0epaicagHull 2ymanimapuuil yHisepcumem
HAyKo8Ull KepiBHUK — K.neo.H., ooy. Pabywxo C.O.

Yropomosk XX CTONITTS JHTBICTHKA, TICHUXOJIOTIS, METOAMKA 1 JMJAKTHKA
BUPILIYBAJIHU PsJl B3aEMOIIOB’ I3aHUX 3arajIbHUX POOJIEM 3aCBOEHHS JIEKCUKH.

TeopeTuko-MeTOMUYHI Ta  TICHXOJIOTO-JIIHTBICTHYHI 3acagu  (QopMyBaHHS
AHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHLII BHCBITJIEHO Yy TMpansdX YKpaiHCbKHX Ta
3apyODKHUX y4eHUX. 30KpeMa, OOIPYHTOBAHO 3MICT HaBYAHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCHUKH
(H. I'e3, M. Jlaxosunpkuii, C. Hikonaesa, O. Ilerpamyk, B. IlnmaxotHuk, I'. Poroga,
O. Tapnanonbscbkuii, JI. UepHoBatuii) Ta po3po0JIEHO JIIHIBOAMAAKTUYHY MOJIEIb
nporecy ii HaBuaHHg (P. MapTuHOBa); BU3HAYEHO J03W JICKCHYHOTO MaTepiany IS
HOro 3acBOEHHSA 32 OJUHUINI0 HABYAJBHOTO Yacy pPI3HOBIKOBUMM TIpyHamu
(B. Byx6inaep, I'. Xapnos, C. Hlatinos, E. Nagy); cxapakrepuzoBaHo creuudiky
MPOIIECY JIEKOIyBaHHS 1HIIOMOBHHUX CIIIB Y TIOTOI[I MOBJICHHS Ta MPOIIECY JIGKCHUYHOTO
opopmiiennst BucnoBmoBanHs (I. bepman, b. binses, O. BuiHeBchkuil);
MPOaHaII30BaHO €()EeKTUBHICTh MEPEKIATHUX 1 O€3MepeKIaHuX METOAIB CeMaHTH3allil
nexcuku (I1. Typsiu, M. Jlem’sinenko, I. PaxmanoB Ta iH.).

[I1o6 3’sicyBatu, ik BiAOyBaeThCs mporec GopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOT
KOMIIETEHTHOCTI, TMepeAyCiM BU3HAYUMOCS 13 CYTHICTIO TIOHATTA «JIEKCUYHA
KOMIIETEHTHICTHY.

Jlexcuuna xomnemenmuicmo (JIK) — 1e 30aTHICTh JIOJAUHH JI0 KOPEKTHOTO
o(OpMIICHHSI CBOIX BHUCJIOBIIOBaHb 1 PO3YMiHHS MOBJICHHSI 1HIIMX, siKa 0a3yeTbcsl Ha
CKJIAIHIM 1 AWHAMIYHIA B3aeMOAli BIAMNOBIIHUX HABHYOK, 3HAHb Ta JIEKCUYHOI
ycBiomiieHocTi. YcmimHicTh ¢popmyBanHs JIK 3anexuth Bia piBHA cHOPMOBAHOCTI
JICKCUYHUX HABUYOK, OOCSATY OTPUMAHHMX 1 3aCBOEHUX 3HAHBb MPO JIGKCHUYHUN aCTIEKT
MOBJIEHHS W AWHAMIYHOI B3acMO/il [IMX CKJIAJOBHUX HAa OCHOBI 3arajbHOI MOBHOI Ta
JIEKCUYHOI ycBiomiieHOCTI. BuBueHHst aHrmificbkoi MoBH (AM) y BUIIIUX HABYAIBHUX
3aKiIaax repeadavae He JIMINE 3aCBOEHHS MEBHOI KUTBKOCTI ciiB. OpHi€r0 13 minei
HaByaHHI AM € ¢opmyBanHs anriomoBHoOi JIK, 110 € BaXXJIMBOIO MEpeayMOBOIO
OBOJIOJIIHHSI aHTJIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOKO KOMITETEHTHICTIO [3, . 215].

BiamoBigHO 10 OCHOBHHMX LUIed mporpamMud 3 AM s BUIIUX HaBYAIBHUX
3aknaniB (BH3) yci temu, siki BuB4aroThcsi y MoBHOMY BH3, posnoninsitorbes Ha
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omoku, a came: «Jlroguna», «CydacHe XKUTTS», «AHTJIOMOBHHMH CBIT Ta YKpaiHay,
«IIpodeciitHo-memaroriuaa aisuibHICTE». [Iporpama 1-ro Kypcy BHOYIOBYETHCS
HaBKOJIO TeMaTuyHOTro Oyioky «JlroauHay (Hampukman, «S», «Mosi ciM’sa»),
B1IOMBAIOYN 3MIHU y COIIAIFHOMY JIOCBIJI MEPIIOKYPCHUKIB. T0OOTO 3MICT HaBUYaHHS
TICHO NIOB’SI3aHUM 3 OCOOMCTHM 1 IPOMaJCHKUM KUTTSAM CTYJEHTIB, iX HaBYaJIbHUMU
IHTEpECAMH.

Crnig 3a3HayuTH, IO ICHYE€ OaraTo MiAXOMIB TOCIIIOBHOCTI OTMpAIFOBAHHS
nexcuuHoi oauHuLi. Po3risHeMo 4eproBicTe poOOTH Haa JIGKCHYHOIO OJUHUIICIO 32
O. 1. BuntHeBCbKUM, SIKUH PEKOMEHYE TaKUW MOPSAOK JTii:

1) xopoBe MOBTOPEHHSI 32 BUYUTEIIEM CIIIB 1 CIIOBOCIIONYUEHb 3 METOIO 3aCBOEHHS
iX cl1yxoBOTO 00pasy;
2) KiTbKapa3oBe MPOCITYXOBYBAHHSI Ta TIOBTOPEHHS CIIiB 1 CIIOBOCIIONYYEHbB 32
BUYHTEJIEM 3 OMOPOIO0 Ha 00pa3He YHAOUHEHHS;
3) BiAMOBIAI HA MUTaHHS Y TaKii MOCTIJOBHOCTI: 3arajgbHi  aJbTEPHATHBHI
Ta CreriajbHl MMTaHHA;

4) MOBTOpHE 3aCTOCYBaHHS 3a3HA4eHUX BHIE (HOpPM pOOOTH HA HACTYIMHOMY
MPAKTUYHOMY 3aHSTTI;

5) 3amuc cIiB 1 CIOBOCTIONYYEHB Ta X XOPOBE MPOTOBOPIOBAHHS;
6) 3aKpiIUICHHS 3HaHb JIGKCHYHOTO MaTepiany B mapax [1, ¢. 206].

Mu nipoBenu eKkcriepuMeHTalbHEe HABYaHHS B €KCIIEPUMEHTANIBHIN 1 KOHTPOJIbHIH
rpynax (EI' 1 KI') 13 BUKOpHCTaHHSM pi3HUX NPUMOMIB (POPMYBaHHS AHIIIOMOBHOT
JEKCUYHOI KOMMETeHIIi MaiOyTHIX yuuTeniB 1Ho3eMHOi MoBH. Illo6 3poburtn
eKCIIepUMEHTAIbHE HAaBYaHHS 00’ €KTUBHIIINM, MU BUKOPHUCTAIIN CIIOCIO «ITiICUIICHHS
MPOTHJICKHOT CTOPOHW», SKHH TOJIATaB y TOMY, IO B TPYIi, KOTpa Maja HUXKYi
noka3Huku (EI'), popMyBaHHS aHIIIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHIT BiOyBajocs 3a
HaIlOK0 METOJWKOI0, TOOTO Ha OCHOBI cuctemu BrpaB. A B KI' — 3a TpanumiifHOO
METOJIMKOI0. MeTOI0 MPOBE/IEHHS EKCIIEPUMEHTY Ha 3a3HaYeHOMY eTari OyJ0 HaBYUTH
CTYJICHTIB aHTJIIMCHKOI JIEKCHKH.

B pe3ynbrari eKcriepuMeHTy MU JIHIIUIA TAKUX BUCHOBKIB:

1. Pozpobnena Hamu MeToAMKa (GOPMYBaHHS aHIJIOMOBHOI  JIGKCHUYHOT
KOMIIETEHI[Ii € e(eKTHUBHOI, a/Ke CepeAHiil ToKa3HUK KoedillieHTa pPiBHS
chopmMoOBaHOCTI AHTJIOMOBHO1L JIEKCUYHO1 KOMIIETSHITi 1 i yac
nepenexkcnepuMenTaibHoro 3pizy B KI' 1 EI' maiixe ne Biapizusses (KI' — 0,62 ; ET —
0,60;), mpoTe Bke MiCIIEKCIEPUMEHTAIBHIN 3pi3 CBIAYUTH PO CyTTeBY pizHUIO (KT
—0,67; EI" - 0,75).

2. TlopiBHSHHS  cepelHIX IOKa3HUKIB  MEpeleKCIePUMEHTAIbHOTO  Ta
MICJIIEKCTIEPUMEHTAIBHOTO 3pi3iB, @ TAKOX MPUPICT HAOYTHX HABHYOK JOBOJUTH, L0
BUKOPHUCTaHHS CHCTEMU BIpaB i (GOPMYBaHHS aHTJIOMOBHOI JISKCHYHOT KOMIICTEHITIi
CTYACHTIB BHSBHIOCS €(DEKTMBHMM TMOPIBHAHO 3 TPAAUIIMHUMU WiAXOJAMHU Y
HaBYaHHI aHTJIOMOBHO{ JICKCUKH.
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PesynbTaTn nmocmimkeHHs npoOiemMu ¢GOpMyBaHHS aHTJIIOMOBHOI JIEKCHYHOI
KOMITETEHI[II MalOyTHIX YYMTEINIB 1HO3eMHOI MOBH JO3BOJWIM HaM C(opMyrTroBaTH
TaKl METOJAMYHI PEKOMEH IaIlli.

1. BopaBu ans (popMyBaHHsS aHTIIOMOBHOI JIGKCHYHOT KOMIIETEHIIi MOBWHHI
OyTu 110paHi BIANOBIAHO A0 NMPUHLUIIB BIAOOPY HAaBYAJIBHOI'O MaTepialy, 30Kpema,
NPHUHIIMIIB aBTEHTUYHOCTI, BIUIUBY Ha €MOLIIMHY Ta MOTUBaLIiHY chepu ocoOUcTOCTI
3 ypaxyBaHHSM BIKOBHX OCOOJMBOCTEH Ta IHTEPECIB CTYJEHTIB, METOJUYHOI IIIHHOCTI
st popMyBaHHS Ta BJOCKOHAJICHHS 0Oa30BHX MOBJICHHEBUX HAaBHYOK 1 BMIHb
CTY/ICHTIB, YITKO1 AU(epeHIiamii 3 piJHO0 KYJIbTypOI MallOyTHIX YUHUTEIIB.

2. YuuTenb aHTIIMNCHKOI MOBHM Mae A0OWpaTH MaTepiaia 1 BIpaBU O HHOTO
3TiTHO 3 PIBHEM IIJITOTOBJICHOCTI CTYAEHTIB, iX MOBHHUX Ta MOBJICHHEBUX
MOKJIUBOCTEH, KUIbKICTh [Isi BUBYEHHs HOBUX JIO Ha 3aHATTI HE MOBUHHA
nepesuiyBatu 12-15 ciis.

3. JlekcuuH1 BOpaBu MOBUHHI OyTH crpsiMOBaHI Ha ()OPMYBaHHS PELENTUBHUX
1 penmpoayKTUBHUX HaBUYOK. Jlyis 3a0e3redyeHHs YCHINIHOCTI MPOIECY HaBYAHHS
JIEKCUKH aHTTIMChKOT MOBH PEKOMEHIYEMO BUKOPUCTOBYBATH TaKi BIIPaBH, SIKI Oy1yTh
JOLIIBHUMU Ha BCIX eTamax (opMyBaHHS AaHTJIOMOBHO! JIEKCUMYHOI KOMIIETEHIIIT,
30Kpema, MiJ 4yac o3HaiomsieHHs 3 HoBuMmH JIO, aBTOmMaTHu3aiii Aiifi CTYIEHTIB 3
HoBumu JIO Ha piBHI ¢pa3u i moHaAdPa30BOi €THOCTI Ta CaMOCTIMHOTO B)XHBaHHS
JIO B meBHUX KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisIX.

4. JlekcuyHl BIpaBU KIACU(PIKYIOThCA 3a 00’€KTOM HaBYaHHA 1 BIAMOBIIHO
BiJTHOCSITBCS JIO ABOX Tpym: I rpyma — BopaBu s (HOpPMYBaHHS PEIPOTYKTUBHUX
nexcnyHuX HaBuuok; Il rpyma — BrpaBu ans GpopmMyBaHHS PELENTUBHUX JEKCUYHHUX
HaBUYOK. | rpyma mopunsgerbcs Ha wmiicTh mArpyn (BopasBu: Ha iMitauio JIO; Ha
nigctaHoBky JIO; BIAMOBIAI HAa 3amUTaHHS, HAa 3aBEPIICHHS 3pa3ka MOBJICHHS, Ha
00’€eTHaHHS 3pa3KiB MOBJICHHS Y MOHOJIO31 Ta Jiasio3i; Ha caMocTiiiHe BxkuBaHHA JIO y
pedennsx). Il rpyma Bkirodae CHpuUHHATTS, BIi3HaBaHHSA Ta ceMaHTuzauiio JIO y
IpoIieci ay/1iFoBaHHs 200 YUTaHHS.

5. IHcTpykuii 10 BUKOHAHHS BIPAaB MalOTh OyTH MPEACTABIICHI aHTIIHCHKOIO
MoBo10. [loTpiOHO mepekoHaTHCs, 1O BCl CTYAEHTH 3HAIOTh AJTOPUTM BHKOHAHHS
BIIPaBH.

6. BukoHaHHS KOXHOTO 3aBlaHHS Mae€ OyTH OpI€HTOBaHe Ha Te, 100 Y
CTYJICHTIB 3QJIUIIIIOCS TIOYYTTS 3aBEPIICHOCTI €Tany W BiIYYTTS IEBHOTO MPOTPECy B
OBOJIOJIIHHI aHTJTICHKOIO MOBOIO ITiJT 4aC pOOOTH 3 HOBOKO JIEGKCHKOTO.

7. BapTto mam’ATaTH, 1m0 BEJIWKY POJb B OBOJOIIHHI CTy/IEHTAMH HaBYAIIbHUM
MaTepiajioM BiAIrparoTh PI3HOMAHITHI ONOpPHU: Bi3yanbHi, TpadidyHi, ayTUTHBHI Ta
ayIioBi3yasbHi.

8. 3 MeTor0 MATPUMKHU IHTEpPECY CTYACHTIB A0 HABUAHHsI CJI1J] BapilOBaTH BUIH
po0OTH, KOKHOTO pa3y IMPONOHYBaTH HOBY IIiKaBy BIPAaBY JUIS 1HAMBIAYaJIbHOTO UM
KOJICKTUBHOTO BUKOHAHHSI.
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9. Panime BuBueHi uu Bigomi JIO Ha 3aHATTAX 3 aHMIIHCHKOI MOBU MOXXYTh
BHUKOPHCTOBYBATHUCS HE JIMIIIEC 3 METOI ()OpPMYBaHHS JICKCHUYHUX HABUYOK, aje W JJIs:
(OHETHYHOT 3apsA/KM M ONpALIOBaHHS OKPEMHX 3BYKIB; ONpALOBAaHHS AHIIINCHKOT
IHTOHAIlIi; TPOBEAEHHS Irop; BUKOHAHHS TIPOCKTIB, BHBYCHHS T'PaMaTUIHOTO
MaTepiajty TOUIO.

10. Ha 3axirouHOMy eTani BUKJIaJad 3BEPTA€ yBary Ha MOMWIKH Ta HEAOIIKU
CTYJICHTIB 1]l YaC BUKOHAHHS BIIPaB Ta BUCTABJISI€ BiIITOBIIHI OIIIHKH.

TakuM YMHOM, NpOBENEHE HAaMU JOCHIDKEHHS HE BHUYEPIIYE BCIX aCIEKTIB
okpeciieHoi mpooiemu. [lepcrnekTBY MOAANTBIINX HAYKOBUX PO3pOOOK MU BOaYaeMO B
pPO3IIUPEHH]  CIEKTPY BHUBUEHHS OCOOJIMBOCTEH  (OpMyBaHHS  aHTJIOMOBHOI
IpaMaTUIHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJICHTIB MOBHUX BHIIUX HABYAIHLHUX 3aKJI/IIB.
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MICIHE HAYKOBOI ®AHTACTUKHU B CYYACHIU KYJbTYPI

Baaguciaas Kyabuak

Mazicmpanm axyivmemy iHO3eMHUX MO8
I3umainecokuii deparcasHuli 2ymanimapHutl yHigepcumem
Hayxkosuii kepisnux — k.¢pinon.n., ooy. Kuckin O.M.

CporomHi MOXHa CIIOCTEpIraTH KpH3y CYYacHOI KYJIbTYpH, MPOTE iCHYIOTh
HUISIXW YCYHEHHS 1i€i mpoOieMu, fKi BiAPI3HSIIOTHCS PI3HOMAHITTAM i€l Ta TYMOK.
['0710BHY poJib y BUPILIEHHI [ILOTO MUTAHHA BIAITpae JiTepaTypa MOCTMOJAEPHIZMY, 1110
JIOIIoMara€e 3HaiTH HOBI THIIM BIJHOCHMH MIK JIOJMHOIO Ta CBITOM, HOBI IIIHHOCTI Ta
KpHUTepii y BCiX cepax KynbTypHu.

BomHodac cmocrepiraeTbcs 3HauyHa ~ BUAO3MiHA — HAyKOBO-()aHTaCTHYHOI
JiTepaTypu. 3aBASKH CBOid 3pUIOCTI BOHAa TMOCTYNOBO BIAKPHBAE MOMKIIHMBICTD
BUKOPHUCTAHHS HOBOI JIITEPATYPHOI CUCTEMH MOCTMOJEPHI3MY B SKOCTI 1HCTPYMEHTA
YCB1JIOMJICHHSI HAYKOBO-T€XHOJIOTIYHUX Ta ICTOPUYHUX 3MiH.

(48]



®inouorig XXI cr: MeTtoanka BUKJIAJaHHA iHO3eMHHX MOB

3apoKy€ETHCSI HOBHM J1JIs1 JTITEpaTypy TEMAaTUYHUM 00’ €KT y BUIIISAL MpodieMu
BIJTHOCHH M1X JIIOJIMHOIO Ta CKJIaJHUMHU TexHocucTtemamu. CaMme HaykoBa (paHTaCTHKA
BIJIKpHJIA HOBY PEAJIbHICTh €MOXHM HAyKOBO-TEXHIYHOI PEBOJIIOLII, a TaKOX 3MOIja
po3pobutn mpuiiomu ii mociimkeHHs. PenmstuBicTchka (i3uka, BUXIT Yy KOCMOC,
3aHYpEeHHs y MIMOMHM MaKpo- Ta MIKPOCBITY, NEPCIEKTUBU KIOEPHETHUKU ¥ TE€HHOI
IHXKeHepli — BCl Il Taidy3l HayKH PO3LIMPUIM TOPU30HTH HAYKOBO-(AHTACTHYHOIO
)kaHpy. DaHTacTH 3yMUIM TIOMITUTH Taki CBITOBI TmpoOjeMHu, sK: HeOe3meka
MEepEHACEICHHs, TEHJEHIlISI 10 TOCWJICHHS BIUIMBY COLIAJIBHOI MAaHIMYJSIT HaL
JIOJICBKOI0 ocoOucTicTio Tomo. HaykoBa-aHTacTHKa roTye 4yMtaya 10 HEMHUHYYHX
IIBUJKUX COIIOTEXHIYHUX 3MIH 1 3aMiHU JIIOAMHHM Ha poOoTa y BUpOOHMUINA cdepi,
CIIYTy€ CBOEPITHUM MEXaHI3MOM aJanTalii Mpyu CIPUUHSITTI MOIIOHUX 3MiH.

daHTacTUYHA JiTepaTypa €MOXH TMOCTMOAEPHI3MY BIAPI3HIETbCS TaKUMU
pucamu, SIK: METaTeKCT, TINepTEeKCTYalbHICTh, PO3YMHEHHS XapaKTepy B POMaHI.
XapakTepHUM Ui TOCTMOJEPHICTCHKOI JIITEpaTypu € pYyHHYBaHHS JITEPaTypHOIO
reposi SIK TICUXOJIOTIYHO Ta COLIabHO BUpakeHoro xapakrepy. [locTMonepHICTChKI Ta
HayKOBO-()aHTaCTHYHI pPOMaHM MalTh JAemo crutbHe. B 000X >kaHpax repoi
BUTYIAIOTh SIK BTUICHHS 171€i, a HE SIK BTUICHHS 1HIMBIAyaJbHOCTI ¥ HETIOBTOPHOCTI
JIFOJCHKOT OCOOMCTOCTI.

3a ocTaHHE CTOPIYYs 3 PO3BUTKOM HAYKH i CyCHIJIbCTBAa HayKOBa-()aHTACTUKA
nepekuia Taki 3MiHM, 10 3HA4YHO TEPeBEepIIyIOTh 3MIHM 1 Tak 3BaHOTO
CUHKPETUYHOI'O CTaHy Yy CBITOBIM KynbTypl npubau3Ho 1o cepenunu XIX cr.:
MPOTSTOM CTOPIYYS KaHP PO3BUBABCS, MOPOKYIOUN BCE OLIbIIE HOBUX IMIKAHPIB 1
TOPKAIOYHUCh Bce OimbInoi KinbkocTi TeM. [Ipore B kinmi XX cT. cnocrepiraerscs
HIBUJKE MOCHabeHHsl CyCNUIbHOI yBaru A0 *aHpy HAYKOBOi ()aHTAaCTUKU. BUIbIIICTh
MNOMYJISIPHUX KAHPOBUX PI3HOBUAIB BUTICHEHA JOMIHYIOUMM HAIpsIMOM Yy BHIJISAIL
denTe3i, MPaKTHYHO 3HUKAIOTh TBOPU KOHIIENTYaJbHOTO XapakTepy. Bee 1e cBiguuth
Ipo KpU3y Ta BHYEPHAHICTh KaHPY, KOTPUH Y€ BHKOHAB CBOIO MICIIO B 1CTOpIi
CBITOBOI KYJIbTYPH.

B cycminbHi# CBIIOMOCTI BiIOYJIHCS TIEBHI COIIaIbHI M TEXHOJIOTIYHI 3MiHH, K1
CYTTEBO BIUTMHYJIM Ha CHOPUUHATTA HaykoBo-(haHTacTHUHUX TBOpiB. OnmHa 3
HAWBaXHIIIMX TPUYMH TIOB’si3aHA 3 HAYKOBUM IMi3HAHHSAM. POCIMCHKHN KPUTHK,
610miorpad 1 pegaktop O. OcimoB BBaxkae, 110 caMe€ Hayka, IO paHille Haauxaia
danTacTiB 1 yacTo mependavana iX MOUIYKM W BIOKPUTTS, TUMYAcOBO IMepecTraia
NOSICHIOBATH OTOYYIOUMH CBIT 1 po3dapoByBajia B pojii 3aco0y poO3B’s3aHHSA
coIialbHUX 1 MopanbHUX TpoOseM. [IpoTe BUeHMIT CHOMIBAETHCS, IO LA MpodiieMa
JMIIIe TUMYACOBa, 00, SIK BiH Kaxke, 3 SBHJIOCS Iie OuIbIe MpoOJIeM i TaEMHUIIb, SIKi
Hayka Mae pupimmtu y XXI cr.

OcinoB BuALUISE e OJHY MPUYUHY KPHU3M HAyKOBOI-(DaHTACTHKH — TMOCHUJICHA
BTOPUHHICTb MacoBOi (aHTaCTHKH, B KOTpiil 3aBXKAW ICHYBalu [JBa pIiBHI:
po3BakaJbHa JliTepaTypa Ta HayKoBa-(aHTACTHKA, IO Ma€ TO3UTHBHHUN ITOYATOK.
OO6uzaBa piBHI MO Yep3l BU3HAYAIM CYCHUIbHHUI IHTEpPEC JO HAYKOBOi (PAHTACTUKH B
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pi3H1 YacoBi mepioau, 1 3apa3, Ak BBaxae OcCilmoB, HACTaB 4yac MOCIAOJICHHS MO3HIIIN
KOHIlenTyanbHOI antactuku [1, ¢. 63].

Y cBoro uepry b. Crpyranpkuii ramaB, M0 OpUYMHA KPU3H HAYKOBO-
(baHTaCTUYHOI JITEpATypH MOJSATae B HAYKOBO-TEXHIYHOMY Iporpeci: «Y cydacHOMY
CYCIUJIBCTBI, 31 CKAKEHUMH 1H(OpPMALIIHUMU TOTOKaMH, i€ pPEaJbHICTh 1HO/I
PO3BUBAETHCSA IIBULIE, HIK MOXYTh COO1 YIBUTH JI€Kl HayKOBI (paHTACTH, JI€ T€, 1110
CHOTOJIHI CTBOPEHO, Uepe3 JBa POKH BBAXKAETHCSA OC3HAMIMHO 3acTapuinM, Oajom
kepye Moro Bemmunicts Komm’rotepy [2]. Takuii cBiT He Mae mOTpeOH B HAayKOBiif
(daHTacTHIN, 1 TTOCTYIIOBO BOHA MpHUMMAE IHIII JiTeparypHi dopmu (haHTaCTUIHOL
Ka3k# a00 MCeBIOHAYKOBHUX MYOIITUCTUIHUX TBOPIB.

[TpoTe Mex1 HEBIOMOI'O MTOCTIMHO PO3IIUPIOIOTHCS, OCKUIBKH 3 4aCOM JIFO/ICTBO
mi3Hae Bce Ourplne iHGOpMAIli MpO HABKOJHUIIHE CEPEIOBHUINE. 3aBISKH ITbOMY
HayKoBa (paHTACTHKA OTPUMYE BETUKI MOMKIIUBOCTI.

[TucbMeHHUKH >KaHpPY HAyKOBOi (DaHTAaCTHKM HaMaralmoTbCs HE JHIIE WTH
HapiBHI 3 HaAyKow, aine i Bumepemxartu. HampsiMu cydacHOi HayKd CTarOTh BCe
BY)KUYHMH, TIOCHITIOETHCS TOMYIISIPHICTh By3bKo(axoBux HayK. CydacHi MMChMEHHUKH
HAMararThCs OyTH KOMIIETEHTHHM BOJHOYAC Y JCKUIBKOX HAayKOBUX cdepax, sK
TEXHIYHUX, TaK 1 TyMaHITapHUX. TakKuM YMHOM, MHCATH SKICHY HAYKOBY ()aHTACTHUKY B
Halll dYacu JOCHTh CKJIQJAHO, ¥ TOMY BeJMKa KUIBKICTh aBTOPIB oOupae
aNbTEPHATUBHUN NUISAX, MpPAIfOI0Yd B JKaHpl «deHTe3i». be3cyMHIBHO, CTBOpPEHHS
Ka3KOBOTO CBITY MPOCTIIIE 3a nepeadayeHHs pO3BUTKY CYy4acHOI LMBLII3AII].

Tum maue, Kpu3a HayKoBOi (PaHTaCTUKM 30BCIM HE CBIIYUTH MPO CMEPTh
*aHpy. He3Bakaroun Ha mociiabieHy MomyJispHICTh HayKOBO-()aHTAaCTUYHHUX TBOPIB,
BEJIMKA KUIbKICTh Cy4YaCHUX MUCbMEHHUKIB MUIIYTh Y LILOMY JKaHPi.

OmuuM 3 HaWBIAOMIMIMX Cy4YacHUX (DaHTACTIB € KaHAACHKUM MHCHMEHHUK
[Tirep Yotc. Matouu ocBiTy Tinpo06ionora, YOTc aKTUBHO BUKOPUCTOBYE CBOI 3HAHHS
y TBOpYiM MisVIBHOCTI, CTBOPIOIOYM HOBHUX I'EpOiB Ha OCHOBI ICHYIOUHX MOPCBKHX
oprani3MmiB. HaiiBigomimoro poOoToro kaHass € poman «Xubna ciinortay (2006), mo
CTaBUTh HECIIOJiBaHI MUTAHHS 3 JIIOJICBKOI HEHpPOOioyorii Ta BUKIWKAE CYMHIBH B
€BOJIIOLIIHIN BUIPABAAHOCTI JIIOACHKOI cBimoMocTi. He3Baxkaroun Ha Te, 110 poMaH
TOPKA€THCSI TAaKUX HEOJHO3HAYHMUX IHUTaHb, SK MOCTTYMAaHI3M 1 I03a3€MHE >KUTTS,
KHHUTa HE MICTUTh HIYOTO 3alBOTO Ta € 3pa3koM 4YITKOCTI ¥ MiHImMamiamy [3] Takox
[Tirep Yotc Bimomuii 3a pomanamu «MopchKi 31pku» Ta «Exompaxkcisi».

[HIIUM BUAATHUM CyYacHUM NHCbMEHHUKOM-(paHTacToM € bproc Crepminr,
AKUI Tpaloe y *aHpl KiOeprnaHKy — HampsMmi (paHTacTUKH, 10 BigoOpakae 3aHemnan
JIOJICHKOT IUBLII3AMil Ha ()OHI TEXHOJIOTIYHOTO MPOTPECYy B KOMIT IOTEPHY €TOXY.
Pazom i3 Vigbsimom [16cOHOM, 3aCHOBHHKOM KiOepmaHKy, BOHU HaJajdd >KaHPY
oco0yiMBe Miclie B Taiy3i HaykoBo-(aHTacTU4HOI JiTepaTypu. Came CTepiiHr BBiB
TepMiH «KibOpr», 6e3 SKOro HEMOXIIHMBO YSBHTH CydacHY (aHTacTuky. Moro
HaMBIJIOMIIIOI POOOTOI0 BBAXKAETHCA poMaH «CXHU3MATPULIA», KOTPUM € YaCTUHOIO
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BEJIMKOTO aBTOPCHKOTO ITUKIY BEJIMKUX 1 MAJIMX TBOPIB MPO KOH(MIIKT IBOX MOTYTHIX
YIpyIyBaHb — «IIICUIIEPIB» Ta «MEXaHICTIBY [4].

Topkatounch TeMaTHKM KiOEpIaHKy, HEMOXJIMBO HE 3rajaTd 1HIIOrO
BUATHOTO cydacHoro danracta — Hina CriBencona. Moro mocsrHeHHs B KibepnaHKy
Jlad MoMy 3BaHHSI KJIaCHKa aHpPY, a HanucaHui HUM pomad «JlaBuHa» [5] oTpuman
KYJIbTOBHHM CTAaTyC Ta CTaB JDKEPEJIOM HATXHEHHS JJIsl BEIMKOi KUTBKOCTI KHHT 1
GbimpMiB, 30KpeMa I BUJAaTHOI KiHocaru OpaTiB BauoBcki «MaTpuiis».

He menm 31akoBoto Ta BiioMor0 po6otoro CtiBeHCOHA € poMmaH «AHadem» [6].
[{s xHura siBisie co00I0 AMBOBIDKHE 300pa)KEHHS 3eMJICNONIOHOT MIaHETH JaJeKOro
MalOyTHROTO.  3aBASKM  HEHMOBIPHUM  IHTEJIEKTyaJIbHUM  TJIUOWHAM, IO
JOCIIKYI0Thes B poMaHi, Hina CTiBeHCOHA HEp1AKO MOPIBHIOIOTH 3 YMOepTo Exo.

[Ipore s MacoBOro 4YMWTaua, MOXIWBO, HAWBIIOMIIIMM  HAyKOBO-
(daHTaCTUYHUM MHCbMEHHUKOM OCTaHHIX KUIbKOX pokiB € Exni Yip. BeecBiTHio ciaBy
omy mpuHic poman «Mapcianuny [7], koTpuil 3100yB OCOOTUBY BITOMICTH MICIS
BUXOAYy WOro OJHOMMEHHOI TOJUTIBYACHKOI ekpaHizamii 3 Mertom JleiiMoHOM Yy
rojioBHii poni. Ictopis mpo kuHyTOoro Ha Mapci acTpoHaBTa, SKUH 3yMIB BHXKUTH
3aBJISIKM BEJIMKOMY Oaraky HayKOBHX 3HaHb 1 CHUJIl IyXY, 3aUernuiia MUTbHOHH JIOJEH.
I, He3BaXkarouM Ha Te, MO 3 XYAO0KHBOT TOUKHU 30pYy IIsl poO0Ta HE € BUAATHOIO, SIKIIO
NOpIBHIOBAaTH 1 3 TBOpaMHU IHIIMX BIJOMHMX (DaHTACTiB, BOHa MAa€ JyK€ BUCOKY
IIHHICTh K IHCTPYMEHT MOIMYyJsApHU3alii Hayku W 30KpeMa HayKoBOi (DaHTaCTHKU B
HaIlll Yyacu.

o uikaBo, Yip crnoyaTKy HaBiThb 1 He 30upaBcsi BHAaBaTH KHUTY. Bce
nounHanocs 3 myOmikamii 11 gparmeHTiB B [HTepHeTi, mpoTe YWTauaM HACTUIBKH
croj100anocsi HamucaHe, 10 BOHU IMoYajiu OyKBaJIbHO BHMAaratu BiJ] MHCbMEHHHKa
BUJAHHS poMaHy. Tak 1 movanach icropiss «MapciaHuHay — mepumoro i
HaWBHWIATHINIOTO JIiTepaTypHOro TBopy Exai Vipa.

Cepen BITUYM3HSHMX MHUCbMEHHHKIB XOTiocs 0 Biamitutu Mapuny Tta Cepris
JIss4eHKiB — HaWBIAOMINIUX YKpaiHChKHX (haHTacTiB, 4ui pPOOOTH HEOJHOPA30BO
BiIMIYaucs MPECTIKHUMH npeMismu. HaykoBa (aHTacTMka € OJHUM 13 OCHOBHHUX
YKAHPIB, HAJl TKUM TIPAIIOE TIOAPYKKSI.

3BicHO, 00CAT CTAaTTi HE JI03BOJSE PO3MOBICTH MPO BCIX BIJOMUX CYYaCHHX
danTactiB. [lepeniyeHi MUCAbMEHHHUKHU € JIMIIIE OJHUMH 3 0araTboX, XTO 3pOOUB CBIi
BHECOK Yy aHp HayKoBoi-haHTacTuku. HesnmiueHa KibKICTh HAYKOBO-(paHTACTUYHUX
aBTOPIB CBIAYUTH MPO Te, IO JKAHpP BCE I KUBE 1, HE3BAXKAIOYM HA KPU30BHUIl CTaH,
BCE III¢ Ma€ MEPCIIEKTUBHU JJIS1 PO3BUTKY.

HaykoBa (anTacTrka 37€01IbII aCOLIIOETHCSA 3 TAKUMU MaNCTpaMu MUHYJIOTO
cropivus, sk Peit bpenbepi, Aiizex Azimos, CraniciaB Jlem, Tormno, mpore i cydacHa
danTacTka mae cBoix 3ipok. Bapto 3ragatu Ilaono Bauiramymi 3 fioro pomaHom
«3aBigHa», KOTpUH OTpUMaB KiJbKa MpecTKHUX mnpemid Ta wmicue y TOII-10
HairomoBHimux KHAr 2009 poky 3a Bepciero kypHany «Time». Ileii mpukian
CBITYMTH Mpo Te, o U y XXI cr1. € Micue ycrixam y chepl HayKoBOi (haHTaCTUKU. A
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HECKIHYCHHUN PO3BUTOK HAyKM W TEXHIKM B CYKYITHOCTI 31 3POCTalOuUM pIBHEM
CYyCHUIBPHOI OCBIUEHOCTI Japy€ HaM TPHUBII A ONTHMICTHYHUX IPOTHO3IB IIOJ0
MOJIAJIBIIOI JI0JI1 )KaHPY HAYKOBOi (DaHTACTUKH.
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JIHTBOKYJIbTOPOJIOTTYHUM ITIIXIT
Y HABUAHHI IHO3EMHOI MOBH

Haraasa Kyrac

Mazicmpanmka Kagheopu poMaHCbKUX MO8 ma nepexiaoy
I3mainbcokull 0epaicagHuli 2ymanimapuull yHigepcumem
Hayrosuii kepisnux — k.neo.u., ooy. Paokina B. @.

Opni€ro 3 BaXJIMBUX 3HAKOBMX 3MIH B OCBITI YKpPaiHCBKOTO CHOTOJEHHS €
pedopMa cucremu HaB4YaHHS W Moaudikaiis ii TpuBanocti 10 12 pokis. [IpakTuuna
i71esl HaBYaHHS W aJanTarlisi y4HS B CYCIUIBCTBI € TOJIOBHOIO KOHIICTIIIIEID CEPEIHbOI
IIKOJIM, METO0 $IKOi BUCTyMAa€ Pi3HOOIUHUN PO3BUTOK, BUXOBAHHS Ta COIiami3alis
0COOMCTOCTI, KOTpa yCBIIOMIIIOE ce0e TPOMAASTHUHOM YKpaiHW, 37aTHA 10 KHUTTA B
CYCHNIJIbCTBI Ta IMBUII30BaHIA B3aeMOJIi 3 MPUPOAOCI0, Ma€ TMpParHeHHs 110
CaMOBJJOCKOHAJICHHS i1 HaBYaHHS BIIPOJOBIK JKUTTS, TOTOBA /IO CBIJOMOTO JKUTTEBOTO
BUOOpY ¥ camopeanizalii, TpyJ0BOi AISITHOCTI Ta TPOMaJASTHCbKOI aKTUBHOCTI [6].

BupimanbHy JIyMKy II00 BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH SIK KOMITOHEHTa
KyJIbTypH, il MpakTHYHI IIJII BU3HAYAIOTh 3arajbHOEBPOMNEHCHKI pEeKOMEHJAIli:
«CdopMoBaHI KOMIMETEHIIT BUKOPUCTOBYIOThCSI B MiIpy HEOOXIIHOCTI y PpI3HUX
KOHTEKCTax 3aJeKHO BiJl PI3HUX YMOB Ta P13HUX MOTPeO JJIs 3A1MCHEHHS PI3HUX BUIIB
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MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI, JO SIKUX HaJIe)KaTh MOBJICHHEBI MPOIECH MPOIYKIIii Ta/abo
CIIPUHHATTS TEKCTIB, OB’ SI3aHUX 13 MEBHUMH TeMaMu y crieniudiaHux chepax» [4].

[lepenycim 3a3HaunMoO, IO JOHEJIaBHA HAaBYaHHS iHO3EMHHX MOB Iepe0yBalio
Ha piBHI (opMyBaHHS 3HaHb, yMiHb 1 HaBHYOK 13 BHBYAEMOi MOBH Ha 0asi
JIHTBOKpAiHO3HABYMX MaTepiaiiB, aje He CTaBWIO Iepes coOOw 3aBIaHHS
(GopMyBaHHs IOBHOI MOBHOI KApTMHU 1HO3€MHOI MOBU Ta ii COLIOKYJIBTYPHOL
JIACHOCTI.

JIMHTBOKYNBTYPOJIOTIYHUN MIAXIJ 10 HaBYaHHS BioOpakae 3pyIICHHS
aKIICHTIB, IO TMOJATaE B MEepEeMUKaHHI yBaru 3 (GopMyBaHHsS 3HaHb, HABUYOK 1 yMiHb
Ha OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO JO TIPUCTOCYBAaHHS 1O 1HIIOL KYJIbTYpH,
OBOJIOJIIHHS HOBUM COILIIOKYJBTYPHUM 3MICTOM, MOBHOIO KapTHHOIO. 3BIJICH BUIUIMBAE,
10 pa30oM 3 JIHTBICTUMHUMH 3HAHHSAMH W KOMIUJIEKCOM MOBHHMX HaBHUYOK 1 yMiHb
NOBUHEH OyTH BU3HAYEHUH 1 KOMIUIEKC KYJIbTYpPOJIOTIUHUX 3HAHb, HASBHICTH SIKUX
JTIO3BOJISIE JIIOJMHI KOPHUCTYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCOOOM CIUJIKYBaHHS 1
B3a€EMOPO3YMIHHSI 3 HOCISIMH MOBH, III0 BHBYAETHCA, Ta iX KyJIbTYypOIO, a TaKOX €
OCHOBHHMM METO/IOM aKJIIMaTu3allii B IHILIOMOBHOMY CYCI1JIbCTBI.

B  Ttakomy  koHTekcTi HaOyBae  moTpeOM  JUAAKTHYHA  I[IHHICTH
JIHTBOKYJILTOPOJIOTIYHOT Teopii, BYACHOCTI BUKOPUCTAHHS JIIHTBOKPaiHO3HABYOTO
MOJIbOBOTO METOAY Y BHBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH. BaXXJIuBICTh IIOTO METOIY
BU3HayaloTh Oarato gocmignumkiB (H. ®. Amnedpienko, B. B. Bopo6iios,
JI. C. €pmonaeBa, B. A. Macnoga, JI. B. Illep6a). Tak, JI. C. €EpmonaeBa miaKpecIiioe,
0 Oyb-sIKE «MOBHE TIOJIe» SIBJISIE COOOK0 «IIIMATOYOK CBITOPO3YMiHHS MOBW», TICBHY
CHUCTEMY TIOHATH, i/, HE IOB’s3aHYy HiI 3 00 €KTUBHOIO JIMCHICTIO, HI 3 MOBHOI
Marepiero [2].

3rinno 3 mormsgamu B. B. BopoGiioBa, B 1bOMYy BHIIQJIKy «IOCTaBJICHO
MMTaHHS HE TUTBKHU PO MOBHI TOJIAX, a ¥ TIPO TOJISA, JIe MOBHI OJMHHUII «ITOKPHBAJIN,
TIOSICHIOBAJTM B MEPIIY YePry MO3aMOBHHUIMA, TOHATIHHUE 3micT» [1].

Orxe, hopMyBaHHS JTIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHOTO TMOJISI MPUBOJAUTD JIO 3aCBOEHHS
1HO3€MHOT MOBH SIK 3aCO0Y «IIOKPUTTS» KYJIbTYpHOT MapaurMH.

KoMmoHeHTH Takoi METOJMKH BHXOJATH 32 PaMKH CEMAHTHYHOTO IOJIS, a/Ke
MOEHYIOTh y c001 0araToBUMIpHY CTPYKTYpPY, IO BiloOpaXkae He JUIIE MOBY, alie i
KYJIbTYpY, TOOTO Ma€ He JIUIIC MOBHHM, ajie i M03aMOBHHI BUMIp. 3pEIITOI0, OCHOBHI
MOHATTS, CTPYKTypa 1 (QYHKI[IOHYBaHHS IIOJIsl, B OJMHHMIIIX SKOTO 3HAXOIWTh
BiJOOpa)XeHHsSI BIANOBIAHUN (pParMeHT KyJIbTypH, TOOTO OO0’€KTHBHA I03aMOBHA
peanbpHICTh, TOBUHHI HEMHUHYYE BIAOUTHCS B Oya0Bi mosis. Take mosie, Ha BIAMIHY BiJl
CEMAHTUYHOTO HA3MBAETHCSA JIIHIBOKYIBTYPOJIOTTUHUM IIOJIEM Ta € 3ac000M ajamnTariii
B IHIIOMOBHOMY cepefoBuIi. Lle cBiIuuTh, 1110 JIHMBOKYIBTYPOJIOTIYHE MOJIE MOXKHA
B 3araJIbHUX pUCaX BU3HAYUTH SIK I€pApPXidyHy CUCTEMY OJIMHUIIb, IO MAIOTh 3arajbHe
3HAYEHHS 1 BigOWMBAIOTH y cOOi CHCTEMy BIINOBIAHUX TOHATH KyiabTypu [3].
JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTIUHE TT0JIe K METOJ HaBYAHHS KOPEITIOE 3 METOJUYHO BAKIUBUM
MOHSTTSIM — JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTUHOIO KOMIIETEHIIIEIO SIK IEBHOIO «KAPTHHOIO CBITYY,
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10 ICTOPUYHO CKJIajacs JJIs Hallli Ta ICHyEe B CBOIX 3arajlbHMX pucax i cuerudimi y
KOXKHOTO 1HJIUBIAyyMa.

Cnuparourice Ha nociimkerHss B. B. Bopo0GitoBa, BuzHauumo, 1mo OynoBa
JIHTBOKYJILTOPOJIOTIYHOTO TOJISI BiJIIOBIIA€ TIEBHUM PIBHSM:

® SJIPO TIOJTSI, IO CTAHOBJISATH KOHIICTITH,

e KjacH (Tpymnu) JIIHTBOKYJIBTYPEM;

® [ICHTP, 110 B CBOIO Yepry HECEe OCHOBHY 1H(pOpMaLil0 3 iX CHHOHIMIYHUMH,
AHTOHIMIYHUMH B1JHOCHHAMH;

® MapajurMaTuka JiHIBOKYJIbTYPEM;

® CHHTAarMaTHKa JiHTBOKYJIbTYpEM;

® KaTeropiajibHi BiTHOIICHHS;

eniepudupis, Ha KA 3HAXOAATHCS acoliallii Ha ICHYIOU1 B sIIp1 KOHIICTITH.

AApo JMHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOJA — Ii¢ KoAau(iKoBaHa, HOpPMali30BaHa
NiTepaTypHa MOBa, KOTpa «OXOIUIIOE» OCHOBHI Kiac (TPyNH) JiHIBOKYIBTYPEM. 1X
YMOBHO MO’KHAa TaKO Ha3BaTH CyOIOJIS.

Kimacu (rpymm) mJIHTBOKYJIBTYpeM — TIAMHOXHHU sApa TOJMS 3 OUIBII
crenu(piYHOI0 CEMAaHTUKOIO B TOPIBHAHHI 31 3MICTOM siipa MOJAS SK HaWOUIbII
3arajgbHUM 1 eIeMEHTAPHUM 3HAUYCHHSM.

LlenTp mons — ue meBHa JOMiHAHTa (BIJHOLIEHHS) CEHCY, TOOTO psll JIEKCEM
HaMOUIBII 3arajJbHOrO XapakTepy 3 Heclellaai30BaHOi CEMaHTUKOLO, 1110 nepenae (abo
B IHIIIOMY TUTaHi 33/1a€) 3araJbHUMA 3MICT MOJIS.

[Tepudepiss — Ta yacTMHa MOBH, sIKa «HE OOpOOJIEHAa MaKCTpamMHu CIIOBay.
[Tepudepis, 6e3nepedHo, y3roKYeThCS 3 TAKUMH KaTeTOPIsIMH, SIK TIPOCTOPIYYs, apro,
KAproH, CJICHT, CTh0OO, aje Il Kareropii o0’€JHye JUIIEe Te, IO BCi BOHU € T03a
JiTepaTypHUMH, 1 TOJIOBHE T€, 110 X HOCIi COlllaJIbHO MapKOBaHI.

[TapagurmMaTudai  Ta ~ CHHTAarMaTW4Hi  BIJHOIIEHHS  JIIHTBOKYJIBTYPEM
B3a€MOTIOB’sI3aH1 Ta B3aeMO3yMoBiieHi. [lepiii BU3HAYal0Th X CUCTEMHI BiJHOIICHHS,
Apyri — G yHKIIOHANbHI.

KareropianpHi BIiZHOCMHHM B TIOJIi MalOTh OJHAKOBY (YHKIIIO, IO W B
CEMaHTUYHOMY MOJIi, TOOTO O HUX BIAHOCATH MOHSTTS CHHOHIMII Ta BapiaHTHOCTI,
AHTOHIMIi, rinoHIMiT Toro [1]

Binrak, Mo)XHa BIEBHEHO CTBEP/KYBATH, III0 OCHOBHOK OJIMHHUIICIO TIOJNS €
JIHTBOKYJbTypeMa SK KOMIUICKCHA OJIMHHIISA, IO TPEJCTaBISAE COOOI0 TIaJCKTHUHY
€THICTh JIHTBICTUYHOTO W €KCTPATIHTBICTHYHI (MOHATIMHOTO 1 MPEJIMETHOTO) 3MICTY.
Ha BigmiHy Bix cl0OBa i JEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO BapiaHTa SK BIACHE MOBHOT OJMHUII
JIHTBOKYJbTYpeMa BKIIIOYA€E B c€0€ CErMEHTH HE TUIbKM MOBH (MOBHOTO 3HA4Y€HHS),
ae W KyapTypu (II0O3aMOBHUX KYJBTYPHOTO CEHCY), W10 PpENpPE3eHTYEThCS
BiAmoBiiHUM 3HakoM [1]. JIiHrBOKynbTypema Moke OyTH MpPEACTaBICHA OJHUM
CJIOBOM, CJIOBOCTIOJIYYEHHSIM a00 IITUM TEKCTOM (YPUBKOM 3 HBOTO).
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OCKUIbKM JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIUHUM MIAXIT BKJIIOYAE KYJIBTYpPY SAK 00’ €KT
HAaBYaHHS 1HO3E€MHOI MOBHM, TO IMOJAHHS MaTepialy Mae OyayBaTHCS 3a MPUHIIUIIOM
«B1J1 KyJBTYpHOI OJMHULI» (JIIHTBOKYJIBTYPEMH), @ HE BIJJ MOBHOI OAUHUII. I3 11bOT0O
BUIUJIMBAE, 1[0 METOAMYHUN KOHTEKCT JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHOTO MOJs mependayae
dbopmyBaHHS MEBHOI IUIOMIMHY, SIKa MOEIHYE B cOO1 MOBHMI 1 MO3aMOBHUN 3MICT Ta
CIYI'ye BIANPABHOI TOYKOKW Y (OpPMYBaHHI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHLII Ta
a/JIanTyBaHH1 MOBIIS J0 IHIIOMOBHOTO CEPEIOBUIIIA.

BinnoBigHO 110 CTPYKTypH BHOKPEMHMMO 3aBJAaHHS KOKHOTO 3 pIBHEH
JIHTBOKYJILTOPOJIOTIYHOTO OIS Ha ypolli iHo3eMHoi MoBH. Ciijy MaTH Ha yBas3i, 110 3a
CBO€I0 Oy/IOBOIO PIiBHI TMMOJS HE MaOTh YITKUX KOPAOHIB, (OpMyBaHHS
KOMIIETEHTHOCTI KOJKHOTO PpIBHS 0a3yeTbCcsi Ta B3a€EMOJOIOBHIOE c(opMoOBaHi
KOMIIETEHI[il HACTYMHOT'O pIiBHS TOJSA, IO B CBOIO YEpPry BHUKIIOYAE OyIb-sKi
MPOTaJIMHH.

OTxe, AIpoM TONS € TeMaTHKa CHUTYaTHBHOTO CIUIKYBaHHS, KOTpa B CBOIO
4epry BiATBOPIOE Pi3HOMaHITHI aCIEKTH KUTTEMSUIBHOCTI YUHS, HAPUKIAA: «5, Mos
ciM’s 1 gpy3i». Kiacam JIHIBOKYJIbTypeM BIANOBIJAIOTH TEMH YPOKY, IO
KOHKPETU3YIOTh TEMaTUKY CUTYaTUBHOTO CIUIKYBaHHS: «Mili apyr», «Mosi poarHay,
«batpku Ta mithy, «BuxigHuii 3 cim’ero», «CimelHi Tpaauiii» Tomo. LleHTpoMm
JIHTBOKYJBTOPOJIOTIYHOTO TOJISl € METa YpOKy: (POpMYyBaHHS HAaBUUOK A1aJIOTTYHOTO
MOBJICHHS 3a TeMor «BuxigHuii 1eHb MO€l ciM’i», «/leHb HapoKeHHS MO€i 6a0yci»
tomo. Ilapamurmatuuni BigHOWIEHHS (OPMYIOTHCS 3a PaxyHOK JIHIBICTUYHOI,
COIIIOKYJIBTYpHOI ~ Ta  3arajlbHOHaBYaJIbHOI  KOMIMETEHIli, 110 BHU3HAYAIOTh
CHHTAarMaTHU4HI BIIHOIIIEHHS, a CaMe 3aBIIKH 3aBJaHHIM, sIK1 O BIIIIOBIIAIN KOXKHIHN 13
KOMIIETEHI[I Ta ICHYBaJu SK BIANpaBHUI Marepial y (GopmMyBaHHI BMiHb, 3HaHb 1
HaBUYOK. [cTOTHUM noka3oM (opMyBaHHS MapaAWTMAaTHYHUX BiAHOCHMH Ha
JIEKCUYHOMY PiBHI € BUBYECHHSI POJMHHUX 3B’SI3KiB, CHHTAarMaTUYHI BIJTHOIIIEHHS SKHX
BKJIIOUaTUMYTh TMOOYIOBY TI€HEaJOriyHOro poJMHHOrO jepeBa. KareropianabHi
BIJIHOIIICHHS TIOJIbOBOTO METOJAY BIJIHOCATH JO MOXKJIMBOCTI 3ICTaBIISATH, 3HAXOJIUTH
CHibHE-BIIMIHHE 3 PIAHOI0 MOBOIO. Taki BiAHOIIEHHS MOXXHA TPOCHIIUTH Ha
npukiaai temu «Mos poauHa. CiMmeliHUN eTuUKeT», sKii Oyae BiANOBIAATH
nudepeHIianis CIMEHHUX BITHOCHH y4YHS Ta HOCiS iHO3eMHOI MOBH. ILinpHICTH mONs
3aJIEKUTH Bija niepudepii, ToOTO piBHS, IO BCTAHOBIIOE MIPEAMETHI 3B’ SI3KU 3 THITUMU
JTUCIUIUTIHAMH, 00’ €IHYIOUM TEMH, BHUKIIOYAE OOMEXKEHICTh i1i BHUBUCHHS JHUIIE 3
MOBHO1 ctoponHu. Ilepudepis nons «S, Most ciM’st 1 Apy3i» 3amOBHEHA 3B’SI3KAMHU,
mepuI 3a Bce, 3 TaAKUMH TpeameTamu, sk «ETukay (mormmOuTy 3HAHHS YYHIB IIOJI0
MOHSTTSI «CIM’s1»; 3°SICyBaTH 3HAYEeHHS CIM'i JUIsS JIOJWUHU, SIK CIiJI YHUKATH
KOH(QIIKTIB y ciM’i; NpHUBYATH JiTed BHKOHYBaTH CBOi JOMaIIHi O0O0OB’SI3KHU;
BUXOBYBaTH JI0OOB 1 momany a0 wieHiB ciM’i), «OBXJ (ocHoBu Oe3nexku
KHUTTEASUTBHOCTI)» (03HAHOMITIOBATH Y4HIB 13 HeOe3MeKaMu, sIKi MOKYTh IMiJCTepiraTu
iX BIOMa 3a BIJICYTHOCTI JOPOCIIMX; YUUTHU aHANI3yBaTU CUTYyallil, 0 MOXYTh CTaTH
3arpo3010 0e3MeyHOro XUTTS B JOMAIIHIX yMoBax); «lctopis Ykpainu» (po3noBiaTu
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PO OKpeMi MOl POJWHHOTO KHUTTSA B KOHTEKCTI ICTOPUYHHUX TOJIA CYCHIJIbCTBA;
PO3BUBATH BMIHHSI IPOCTEKYBATH POAMHHI 3B’ S3KHU TOIIIO).

TakuM YWHOM, JIIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHA TIOJIbOBA METOAWKA HAaBUYaHHS
1HO3eMHOT MOBH /103BOJIsi€ cPOPMYBATH HE TUIbKU 3HAHHS, YMIHHS Ta HaBUYKH, ajie H
CIpHsi€ 3aCBOEHHIO KYyJbTypH KpaiHH, MOBa sKOi BHBYA€THCS, 3abe3medye y4HIB
KOMYHIKATUBHIMH KOMIICTEHTHOCTSIMH, 30Pi€HTOBAaHUMHU Ha MPAKTHUHY peali3arlito
TIHCHOCTI, 1110, B CBOIO Yepry, BIAMOBiJlae BUMOTaM Cy4YacHOi YKpaiHChKOI IIKOJU —
«CTBOPIOE KaHBY JJIsl YCIIIIHOI caMopeani3alilii yuHsl IK 0COOMCTOCTI, TPOMaJsTHHUHA,
daxisusy» [5].
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TEOPETHUYHI 3ACAJU JUCTAHIUIHHOI'O HABUAHHS
MAUBYTHIX YUYUTEJIB AHIJIMCBKOI MOBHU

FOaiss MinrasneeBa

mazicmpanmka kageopu aneniticbkoi MO8U ma nepexiaoy
DBmainbcokuti depaicagHull cymanimapuuil yHigepcumem
Hayxoeuti kepisnuk — k.neo.u., ooy. Padywxo C.O.

BosoiHHs iHO3€eMHMMH MOBaMH B yCi YacH 3aBXIM LIHYBOJACS SIK HA PUHKY
mpalli, TaK 1 B CyCHiIbCTBI. B HamI ac, B yMoBaxX TEXHIYHOTO MPOTPeCy, BAKOPUCTAHHS
[HTEepHET-pecypciB UIs BHBUEHHS AHTIIMCHKOI MOBH Ma€ 3HA4HY MepeBary mepen
TpaguIiiiHuMu MeTogamMu. BueHi po3ymiioTh, IO MailOyTHE OCBITH TOB’s3aHE 3
HOBMMH TEXHOJIOTiSIMH, BIUTMB SIKMX Ha BHBYCHHS AHTJIIMCHKOI MOBU HE MiIJIATAE
cyMmHiBy. KoM 1oTepHi TeXHOJIOT1] aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B OCBITi, TOMY LIO
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caMe BOHM 3allyyaloTh IE€BHI CUCTEMHU CHPUHHATTA i1H(OpMalii, 10 BIUIMBAE Ha
3aCBO€HHS 1 pO3YMIHHS 1HO3€MHOI MOBH.

CBoe Mmiciie B cUCTEM1 BUBUYEHHS MOB BX€ 0araTo poKiB IMOCIJa€ JUCTAHIIMHA
OCBITa, 1[0 HaOWpae BEJIMKY MOMYJISPHICTh cepell YICHHX, METOJIUCTIB, CTYJSHTIB 1
3BHYAMHUX JIFOJICH, K1 0QKar0Th OBOJIOJITH aHTIIHCHEKOI0 MOBOIO.

Ha croromni € viTke mpeacTaBieHHs, 10 Take TUCTaHIIIIfHA OCBITa K HOBUM
dbeHoMeH Ta i1 MOXKJIMBOCTI y TMOpPIBHSHHI 3 I1HIIMMH, TPAJAMIIIHHAUMH METOJIaMH
HaBYaHHA. /lucTaHIIiHY OCBITY JOCIIUKYIOTh AK BiTUM3HsAHI BueHi (B. I'. bukos,
10. O. XKyk, C. M. Murosuuy, O. B. OBuapyk, B. I. Omiitauk, 1. I1. ITigmacuii Ta iH.),
Tak 1 3apyoikni mocmiaauku (Yapnp3 Benemeiiep, Maitkn ['pexem Myp, ecMonpg
Kiran, Aupi ®panu, bopre Xonmbepr Tta iH.). BuieszasHaueHoro mnpo0iaemMoro
3aiiMaroThcs ¥ yueHi OmmkHboro 3apyoixoks (M. II. Kapmenko, B. 1. OBcsHHIKOB,
€. C. Ilonar, B. A. Tpaiines, A. B. XyTopcbkuii Ta 1H.).

[TonsaTTs «aucraHuiiiHa ocBiTa» Oyno BU3HaueHe me y 1993 p. Mumepom i
XaHIMEHOM $IK <«JIOCTYIl 10 HaBYaHHs, KOJU JiKepena iHdopmarii Ta CTyIEeHTH
po31ijieHi B 9aci, abo Bifctani» [4, c. 67-73].

Bumie3asHadeni JOCTITHUKH PO3IIISIIAIOTh TUCTAHIIIHHY OCBITY SIK €(DEKTUBHHMA
i mepcnektuBHUN HampsiM ocBiTH. Tak, T. Il. 3alfuenko BBaxkae, 1m0 sl 6araTbox
KpaiH CBITYy CHCTE€Ma JUCTAHIIIMHOI OCBITU HA CHOTOJHI € CKJIaJIOBUM KOMIOHEHTOM
3araJbHOHAIIOHAIIBHOI OCBITHBOI cucTteMu. [llupoke BXKHMBaHHS Ta pe3yJdbTaTH
BIIPOBA/IPKEHHS TUCTAHIIMHOI OCBITH B PI3HUX KpaiHaX MOKAa3ye ii BUCOKY €EKOHOMIUHY
€(eKTUBHICTh 1 JOIIJIBHICTh, BIAMOBITHICTH OCBITHIM TOTpeOaM pi3HUX BEpPCTB
HaceneHHs. Came 1MMH OOCTaBHHAMH TOSICHIOETHCS BHUCOKHMM IHTEpEeC [0
JMCTaHIIMHOI OCBITM Yy BChOMY CBITI, IO, B CBOI 4Yepry, 3a0e3meuye BUCOKY
IHTEHCUBHICTh PO3BUTKY BIJTHOCHO 1HHOBAI[Il{HOT OCBITHBOI (hopmu [3].

O. O. Aungpeena ta B. I. ConngaTkiHa BU3HAYalOTh JUCTAHIIITHE HaBYaHHS SK
HiJecnpsIMOBaHUN, OPTaHi30BaHM MPoLIeC THTEPAKTUBHOI B3a€EMO/IIi TUX, XTO HABYaE,
Ta THX, XTO HaBYAETHCSA, MK COO0OI0 Ta 13 3aco0aMH HaBYAHHS, IHBApPiaHTHUH JO 1X
pO3TaIllyBaHHS B MIPOCTOPI Ta Yaci Ta AKUM peani3yeTbes B criennivuHiil AUIaKTHIHINA
cucteMi. ToOTO aUCTaHIIiHE HaBYaHHS — II€ HaBYaHHS Ha BIJCTaHI, KOJIM BUKJIaaa4 1
Y4eHb PO3JiJIEHI TPOCTOPOBO, KOJIU BeCh a00 OiIbIlla YaCTHUHA HABYAIHHOTO IMPOIIECY
3MIACHIOETHCS 3 BUKOPUCTAHHSIM 1H()OPMAIIIMHUX 1 KOMYHIKATUBHUX TEXHOJIOT1H [2].

Crni 3a3HaYyuTH, 10 CTaHAAPTHA NUJAKTUYHA CHUCTEMa, B SIKIM BIIOyBa€ThCSA
TPaJUIIHANA OCBITHIM TPOIEC, CKIAIAE€ThCSA 13 CEMHU EJIEMEHTIB, a came: MeTa W
3aBJIaHHS HaBYaHHS, 3MICT HaBYaHHS, ClyXadi, TBIOTOPH, METOIH, 3aco0u i (opmu
HaBYaHHs. Buiesza3HadyeHl CKIAQIHUKUA IUOAKTHYHOI CHCTEMH IUCTAHIIHHOI OCBITH
(d0) posrisiHeMo HUXKYE.

Mema mnasuwanns CKIAMAEThCS 3 YMIiHb, 3HAaHb, HABUYOK, IO (HOPMYIOTHCS
BIJIMOBIHO 3 MOJIEJUTIO CHEIlialicTa Ta JEePKaBHUMH OCBITHIMU CcTaHIapTamu. Meta
Ma€ 1€papXiyHy CTPYKTypy. 30Kpema, MeTa HaBYaJbHOI JAMCUMIUIIHK (200
HABYAJBLHOTO MOJYJIS) SIBJSIE COOOI0 OJIMH 13 €JIEMEHTIB METH 3arajbHOl MiATOTOBKH
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cnerjianicra. Mera BuBUeHHSI TeMHU (200 OKPEMOro 3aHSATTS) € €JIEeMEHTOM CHUCTEMU
i€l HaBYAJIBHOT NUCHUUILUIIHU TOIO. TaKMM YMHOM, METa — IIe MOYaTOK OpraHizallii
HABYAJIHHOTO IMPOLECY; BOHA MOXE TPAKTYyBaTHCS SIK 3aCBOEHHS 3MICTy HABYAIHHOTO
KypCy Ha MOTpiOHOMY piBHI.

3micm HaéuamHa BU3HAYAETBCS SK «IEAAroTiYHa MOEIh COIAIBHOTO
MoOBJIeHHs». [Ipoliec HaB4aHHsA, METOAM OpraHizauiiiHi (Gopmu peasnizaiii HaBYaHHS
BU3HAYAIOTHCS OT0 3MICTOM. 3aKOHOJIaBUO MOHATTS «y4YEHb)» B CUCTEMI TUCTAHIIHHOT
OCBITH (K 1€ NPUHHATO B TPAaAULINAHIA CHUCTEMI OCBITH — Y4YHI, CTYACHTH) HeE
BU3HAYEHO; HalyacTimie Horo HasuBaroTh ciyxay. Ciii 3a3HAuYMTH, 0 B OCHOBI
JTUCTAHIIIIHOI OCBITH 3HAXOAUTHCS CAMOCTIiHA poOOTa CTYJEHTA, ajie B 3pyYHOMY IS
ciyxada Micui 1 dYac. 3HauHy poJib B POOOTI cCiaif HagaTH 3aco0aM HOBHX
iHdopmariitaux texunonorii (HIT).

TakuMm 4YMHOM, TPU HABUYAHHI B CHUCTEMI JUCTAHIIIIHOI OCBITHM JO CIyXadiB
BHUCYBAIOThCS TaKl BUMOTHU: PIBEHb 3HaHb, YMIHb 1 HAaBUYOK; TEXHIYHE 3a0€3MEeUCHHS
SK-OT: JOCTYM 110 Mepexi [HTepHerT.

Ak 1 B TpaguUiiHOMY OCBITHBOMY MpOLEC], BHUCOKY €(EKTUBHICTb
JTUCTAHIIIITHOTO HAaBYAJIBLHOTO Tpoiiecy 3ade3neuye gukiaoay. OCKIIbKA TUJAKTUYHUN
Mporec AWCTAHIIIHHOI OCBITH Ma€ CBOI OCOOJMBOCTI IMOPIBHSAHO 31 CTaHJAPTHUM
HaBYAHHSM, JJI1 BU3HAYCHHSI TOTO, XTO HaBUa€e, OyB BBEJICHHUI aHTJIIOMOBHUN TEPMiH
«1proTOpY. DyHKIIT THIOTOpa 3HAYHOI MIPOKO 3ajieXkaTh BiJl MOJENI HaBYAHHS,
pPO3pO0IIEHOT B CHCTEM1 TUCTAHIINHOI OCBITU. ThiOTOpaMu MOKYTh OyTH BHKJIanayi
BUIIIOTO HABYAJIHLHOTO 3aKJIaIy.

B yMoBax jaMcTaHIIHOI OCBITM OCHOBHE 3aBJaHHS TBHIOTOpA IIOJSTAaE B
opraHizaiiii Ta KEpIBHHUIITBI caMoOCTiiiHOO poOoToro ciyxauiB. lle mnependauae
BUKOHAHHS ThIOTOpaMHU HACTYNMHUX (YHKIII: MOCTaHOBKA LiJEH 1 3aBaHb; nepenaya
3HaHb 1 JIOCBIy; OpraHizaiiifHa AiSUTbHICTH; OpraHi3ailis B3a€MOJli MiX CIyXadamu,
KOHTpPOJIb TIpoliecy HaBuaHHA. [locTiiiHe NHUCTYBaHHS 31 cllyXauaMH Ja€ MOXJIUBICTb
TBIOTOPY CTEKUTHU 32 BUKOHAHHSIM CcIlyXadyaMd HaBYaIbHOTO rpadika, MPOBOAUTH
KOHCYNbTallli 3 BUKIagadaMu. THIOTOp BIAMOBiAa€ 3a 3MICT KypCiB, IOTIOMAarae
cllyXxadyaM CKJIaJJaT! EPCOHAIIbHUI HAaBYaJbHUM ILJIAH.

Jlo BuKIIajaya BHCYBAIOThCS HOBI BHMOTH. Hampukiaa, mjis TpoBeIeHHS
CJIEKTPOHHUX KOHCYJbTAllll HOMYy HEOOXiJHI BMIHHS KOPHCTYBATHUCS €JIIEKTPOHHOIO
MOIITO0, @ TAKOXK BOJIOAITH HAa JOCTAaTHHOMY DPIiBHI «ITMCEMHHMM MOBIEHHSAMY». Ciin
3a3HAYMTH, IO BUKIATA4 HE TOBUHEH OyTH «IACHBHHUM JDKEPEJIOM HaBYAIBHOT
iHpopMarii», a HalaBaTH MaKCUMAJBHY JOTIOMOTY CllyXadaM Yy MpOIeCci HaBYaHHS;
CTeKUTH 32 THUM, HACKUIbKHM YCIIIIHO CIIyXay 3acBOiB 3allpONOHOBAHUI MaTepiai, a
SKIIO BUHUKAIOTH TIEBHI TPYAHOII, Ha/IaBaTH HEOOX1THY KOHCYJIBTAIIIFO.

Otox, fAK TpaaulliifHE HaBYaHHS, TaK 1 JUCTaHI[IHHE 3alydaroTh Taki
3araJlbHOIMAAKTHYHI Memoou HaguanHa: 1HGOPMAIiTHO-pEeLeNTHBHI, PEPOTyKTHBHI,
npoOJeMHUI BUKJIA], EBPUCTUYHI Ta AOCIITHUIIBKI. BOHM cripssMOBaH1 Ha TIearoriyHy
B3a€MOJIII0 BUKJIa/laya i ciyxaya.
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Tak, B OCBITHBOMY MpOIIECI JAMCTAHIIIIHOI OCBITH BHKOPUCTOBYETHCS IIUTHHA PSIIT
3ac00i6 HaguaHH s, CEPE] AKUX MOKHA BHIUTUTH TaKi:

® KHUIH (JpyKOBaHI i €IEKTPOHH1);

® MepeXeBi HABYATIBHI MaTepialiy;

® KOMII FOTEpHI HABYAJIbHI CUCTEMH Y 3BUYAHOMY Ta MYJbTUMEIIMHUX BaplaHTaX;

e HaBYaIbHO-1H(OpPMAITiHHI ay/io- Ta BiiecoMaTepiaiy;

e J1a0OpaTOPHO-IUCTAHIIIHI pakTUKyMH [1, C. 483-486].

Mertou ¥ 3aco0u HaBYaHHSI BIHOCSTHCS IO OCHOBHUX XapaKTEPUCTUK TUIAKTUIHOTO
nporiecy. BoHM MOXyTh 3a0€3MEUWTH JOCSTHEHHS MOTPIOHMX IJIeM HaBYaHHA IIpU
HasIBHOCTI HEOOX1/THOI IS ITbOT0 HAYKOBO-HABUAILHOI Ta MaTepiaibHOI 0a3.

IcHytOTH Taki ¢opMH TPOBEACHHS 3aHATh, SK-OT: JICKINi, CeMIHApH, KOHCYJbTAIIil,
JabopaTopHi poOOTH, KOHTPOJIBHI 3aX0/TH, CaMOCTiiHa pobota [ 1, ¢. 496-499].

Omxe, aHaJTi3 HAYKOBO-TEOPETHYHHUX JKeped 13 muTanb J1O (IucTaHIiifHOl OCBITH) Tae
MOXKJIMBICTh TIO3HAUUTH CYTHICTh TEPMIHY <«JIMCTaHIlIfHA OCBITa», IPOAHATI3yBaTH
maaktuuHy cucteMy JIO Ta BU3HAUMTH METY, 3aBJIaHHS, 3MICT, METOAM, 3ac0o0H, (hopMHu,
THIOTOPIB Ta CTyXadiB.

Jlitepartypa:

1. I'nymakoB C. B. [lepconansuuit komn’totep st puntens / C. B. Tmymakos,
A. C. Cypsaanuii. — Xapki : @omio, 2003. — 507 c.

2. AunpeeB A. A. JlucranumoHHoe oOydYeHHE: CYIIHOCTh, TEXHOJIOTHUSA,
opranm3anusi / A. A. Auapees, B. U. Conpatkun. — M. : U3parensctBo MOCH, 1999.
— 196 c.

3. 3aituenko T. II. MHBapuaHTHasi OpraHM3alMOHHO-AMIAKTHYECKas CHUCTEMa
nuctannonnoro ooyuenus / T. I1. 3aituenko. — CII0. : Actepuon, 2004. — 188 c.

4. Honeyman M; Miller G (December 1993). «Agriculture distance education: A
valid alternative for higher education?». Proceedings of the 20th Annual National
Agricultural Education Research Meeting: 67-73.

JIHTBICTHYHI OCOBJIMBOCTI CYUYACHHUX AHTJIIMCBKUX TA
AMEPUKAHCBKUX ITICEHbD.

Kartepuna Mockaawok

cmyoeumka IV kypcy gpaxynomemy inozemHux mos
IBmainvcokuti deparcagrull cymanimapuuil yuisepcumem
Hayxoeuii kepisnux — k.¢hinon.n., ooy. Yemesepixosa O. P.

JIOoCHiJDKEHHST CBOEPIMHOCTI JIHTBICTUYHHMX XapaKTEPUCTUK aHTJIIOMOBHOTO
MICEHHOTO TEKCTY JO3BOJISIFOTH TJIHOIIE 3pO3yMITH MPUYUHU BIUIMBY TEKCTIB JTAHOTO

TUIy Ha MacOBOTO ajJpecara 1 Kpalle MO3MILIOHYBAaTH iX BITHOCHO MOBH moe3ii Ta
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po3MoBHOiI MoBH. IliceHHHMI TekcT crenudiyHO TEPeIOMIIIoE B c001 TpaauiiiHi
TEKCTOB1 XapaKTEPUCTUKH, BIIPI3ZHIETHCS CBOEPITHICTIO B MTOPIBHAHHI 3 TEKCTAMU TaK-
3BAHOT «CEpHO3HOI» Moe3ii.

Ha cporoani Texctu Manoi popMu, 10 SKMX MU T€X BIIHOCUMO IICEHHI TEKCTH,
9acTO TPAaKTYIOTh SK THUI XYJOKHBOTO TBOPY, IO XapaKTEPU3YETHCS €IHICTIO
cnenupiyHUX ocoO0nauBocTe (GopMU Ta 3MICTY 1 HAJIEXKUTh JO Taly3l Majloro
JNiTepaTypHOro XaHpy. MOro OCHOBHMMH PHCAMH € y3arajibHEHHIl Ta JIAKOHidHMIl
BUKJIQJ| TOJIHA, IPUCYTHICTh TPAJUMLIHNHUX OOpa3iB 1 MOTHUBIB 13 4acTO IMPHUXOBAHOIO
aJIeTOPUYHICTIO.

[lapagurmMa Manux TEKCTIB YHUCETbHA W 3aJMIIAETHCS 1€ HE OCTaTOYHO
BHU3HA4YEHOIO. J|0 TeKCTIB Mayioi (pOpMHU HAayKOBLI BIJHOCSTh aBTOPChKI TYMOPUCTUYHI
BucnoBioBanHsa (I. K. Ko6’skoBa [5, c. 36]), cunontuuni Tekcetu (I'. b. Ko3noBceka
[6, c. 189]), TekcTu aHoTalli HaykoBO—eKcriepuMeHTanbHUX cTaTelt (C. B. Tlomonkosa
[10, c. 41]), anexnotiB (JI. P. Ky3nenoga [8, c. 54]) Tomro.

AHai3 I0oCHiKeHb TEKCTIB Masioi (OPMH MOKa3ye, M0 IM MpHUTaMaHHI YiTKi
CTPYKTYpHI, parMaTH4H1 ¥ JIHTBOCTUIIICTHYHI 0ocoOnuBoCTI. [ aHanizy Hamu Oyio
0o0paHo MICeHH] TEKCTH PI3HUX JKaHPIB: AUTAYI IICHI, JIFOOOBHA JIipHKa, HAPOHI TTiCHI,
MaTPIOTUYHI MICEHHI TEKCTH, SIK1 OCIIBYIOTh BaThbKIBIITUHY.

AHa3yl0Yu JHTBOCTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTIB aHTJIOMOBHOI ITICHI,
HEOOX1THO 3a3HAYUTH, 10 HAHOUIBII B)XMBAHUMH CTHJIICTUIHHUMH 3aco0aMH y HiH €:
Metadopa, mepconidikaiisi, rinepbona, emiTeTH, TMOPIBHSAHHSA, YHOA10HEHHS,
OKCHMOPOH, aHTHTE3a, TOBTOPEHHS, 1HBEpCis, aHadopa i emidopa.

Tak, y TeKcTax TiCeHb EMITETH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOI HaJlaHHS
ocmiByBaHii 0co01 a00 00’€KTYy TUX UM 1HIIMX SKOCTEH abo K, 3aJI€KHO BiJl CUTYAIIlH,
B SKMX BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS, C€IITETH TEPEIAIOTh €MOIlil Ta MOYYTTS aBTOpa.
Hanpuknan: «hidden needingy, «best friend» («Wordsy), «little lamb» («Mary had a
little lamby), «senseless womany, «lasting peace» («Downamong the dead meny),
«childish fearsy», «pleasant dreams», «resonatinglighty («My immortal» by
Evanescence), «equal laws» («Land of Hope and Glory» by J. Thompson).

CBiif BHYTpIIIHIN CBIT, MOYYTTS M €MOIIil aBTOPU MICEHb MEPEJAI0Th TAaKOX 3a
JONIOMOTOI0  Timepoonu, oT-sk: «a world in a bottley («Until»), «You’re one in a
million» («One in a milliony).

[Ile omHUM NPHUKIATOM CTUIICTUYHOTO 3ac00y, KW BHKOPHUCTOBYETHCS B
micHAX, € mepcoHidikaris, Hanpuknan: «she’ll start upon a marathon and run around
your brainy. IlikaBuM € BUKOPUCTAHHS y MICHSIX MOPIBHSHHS, HANPHKIAA, y MiCHI
Criara «Untily. TlopiBHtoroun cebe 3 BigomMuMm (iocopoM Ta MUCIUTEIIEM
Apicrorenem: «l was as smart as Aristotley, aBrop, BomHOYac, BKa3ye Ha Te, IIO
Oarato peyei JJIs HHOTO HE MArOTh 3HA4YEHHS, KpiM JII0OOOBi, SIKy BIH Big4yBae€ 10
KOXaHOI JIFOJIMHY, Ta B3AEMHOCTI, SIKY BIH OUIKY€ BiJl HEl.

BxvBaHHS B aHIJIOMOBHHMX ITICCHHHUX TEKCTaX OKCHMOPOHY Ta aHTUTE3H
CBITYUTH MPO TE, IO aBTOP Yy MOMEHT HANMCaHHS TEKCTY MICHI MIT MepeXUBaTH
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IIJTKOM TPOTUJICKHI, HABITh CyHepeduBl MOUyTTA. lle € TakoX CBiAYEHHSM TOTO,
HACKUThbKU PI3HOOIYHUMH € JYMKH JIIOJIMHH, 1 SIK BOHU BiI0OpakarOTb OCOOHCTICTH.
[Ipuknany OKCUMOpPOHY MOKHa 3HaWTH B JIOOOBHIM JIIpULl 1 B MICHAX MpPO
BbatekiBuiuny: «a stern and silent pride» («Land of Hope and Glory» by A. C. Benson,
«living together alone...» («Love’s the Only House»), «The sun so hot I froze to
death» («Oh, Susannax by S. Forster).

JlitToTa, HaBMHUCHE XYJOXHE MPHUMEHILICHHS, MPUKIAAU SIKOI € B JCSIKUX
MICEHHUX TEKCTAaX, BUKOPUCTOBYETHCS JJIsl BUPAXKEHHSI MOYYTTIB JIO0OBI, BIJJIAHOCTI,
cUMIIaTii, BipHOCTI a0 Jroauuu um npeamety: «laddie», «undergraddie», «haddiex
(«My heart belongs to Daddy»). Emintuudi KOHCTpPYKIli, PUTOPHYHI 3alMTaHHI,
arocione3uc — 1€ CTUIIICTUYHI 3acOo0HM, KOTPl BUKOPHUCTOBYIOTHCS B TEKCTax IICEHb
JUIsl TOTO, MO0 TMepeAaTH MOYYTTS HEBIIEBHEHOCTI, HEBH3HAUYEHOCTI M YEKaHHS.
Hampuknan: «words don’t come easy...», «until...», «you and me | can seeus
dying...», «Don Juan left, got sick of trying...» BKuBa€eThCs i TOro, MO0 MOKa3aTH
MIPUXOBaHE 3HAYEHHS €MOIIIH 1 MOYYTTIB, K1 TIEPEKUBAE aBTOP.

Y nmpoaHanmi3oBaHMX TICEHHMX TEKCTaX € TaKOoX BHUIIAJKH HE3BUYHOTO
yIeHyBaHHS peueHHs: « Words, don’t come easy, to me, how can I find, a way, to make
you see, I love you...». OueBUIHO, IO TAaKUH TMOAUT peueHb BUKOPHUCTOBYETHCS 3
METOIO MOKa3aTH BaXJIMBICTh 3HAYEHHS KOKHOTO 3 BUAUICHUX aBTOpoM ciiB. KoxxHotro
TaKOIO May3010 aBTOP Iepeiae CBOT MOYYyTTs, EMOIlii, TepeKUBaAHHS.

AHani3ylouM JEKCUYHE HAlOBHEHHS MICEHHUX TEKCTIB, HEOOXIJHO 3BEPHYTHU
yBary Ha apxai3mu, siki piIKO BXKMBAlOThCSI B MOBCAKICHHOMY MOBJIEHHI. Taki cioBa
MIPOCTEKYIOTHCS B MICHAX, KOTP1 OyJIM HamucaHi 10cuTh AaBHo. Hampukian, y micai K.
beiitc «America the Beautifuly, sixy BBaxkatots npyrum rimaom Cronyuenux IlltaTis
AMEpHKH, TPOCTEXKYIOThCA clioBa: «theey («youm), «thy», 1O MOXE MaTH JBa
3Ha4YCHHS: «though» ta «youry. llpuknaau apxaismi (hath (has), thou (you), shalt
(shall/should), thee (you), blest (blessed), ya (you), isle (island) moxna 3HaiiTh y
nicHsX «Rule Britanniay, «Love’s the Only Housey.

Y micHi «Early one morning» BHKOPHUCTOBYETHCS HHU3Ka CIIiB, IO MAalOTh
CTapOAHTIIINChKE MOXOKEHHS 1 HaJeKaTh 0 TPYIH MOSTHYHOI JCKCUKHU: «DOW Iy,
«low’r» ma «maideny. «Y miceHHOMY TEKCTI BOHH JOTIOMararOTh CTBOPUTH OCOOJIHBY,
HaBiTh MadocHy arMocdepy. Taki cioBa 3a3BUYall BKUBAIOTHCS y HAPOAHHUX ITICHSIX,
BiJITBOPIOIOYH MOBJICHHSI TUX YaciB, KOJIM OyJia HarycaHa IicHsI.

JIIHrBOCTUJTICTUYHUI aHaJi3 aHTJIOMOBHUX MICEHb CBIAYUTH MPO PI3HOMAHITTS
i 6araTcTBO CTUJIICTUYHHUX 3ac001B 1 MPHUHOMIB, IO B HUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS. YCi
BOHM CIIYTYIOTh KPalIOMy PO3YMIHHIO CIlyXadeM IMOYYTTiB Ta €MOIiH, 10 NepeKnBae
Il Iepeae ciryxadaMm aBTOP, a TAKOXK JTO3BOJISIIOTH JI0 TIEBHOI MipH JII3HATHCH PO HOTO
COIlialIbHUM CTaTyC, pIBEHb OCBIUYEHOCTI, CTABJICHHS JI0 1HIIUX JIFOJICH Ta 00’ €KTIB.

Jlitepartypa:
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I. Ko6’axona 1. K. Konnenryanizaiis ta kateropuzaiiis rymopy / I. K. Ko6’skoBa
// Bicauk Cym1Y. Cepis «®@inonoris». — Bum. 11(95). — 2006. — C. 35-39.

2. Koznosceka I'. b. Peanizariss mpUHIUITIB PUTOPUKH B CHHONTHYHHUX TEKCTax /
I'. b. Ko3noBceka // @inmonoriydi Hayku 30ipHUK Hayk. npaib. — Cymu : CymIITY,
2000. — C. 188-199.

3. IlomonmkoBa C. B. KoMno3ummoHHO-CMBICIOBBIE OCOOCHHOCTH TEKCTOB
TEXHUYCCKOW peKJIaMbl M aHHOTALMN HAyYHO-3KCIIEPUMEHTAIbHBIX cTareit /
C.B.IlononkoBa // Bicauk CyMmcbkoro nepkaBHoro yHiBepcuteTy. Cepis:
®imomoriyni Hayku. — Cymu : Cym1Y, 2001. — Ne 2 (23). — C. 40-51.

4. Kysuerosa JI. P. AHEKIOT Ta HOT0 3B’SI130K 3 IHIIMMH KaHpamu Majioi Gpopmu /
JI. P. Ky3uemnona // ®@unonoriuni Hayku. — Bum. 4. — 2007. — C. 53-55.

POJIb IEPEKJIAJIO3HABCTBA B ICTOPII JIIOJICTBA:
ICTOPIOTPA®IYHUM ACHIEKT

Biosnerra MoTopHIOK

Mazicmpanmka axyibmem iHO3eMHUX MO8
I3mainbevkuti deporcasruil cymanimapHull yHigepcumem
Hayxosuii kepisnux — k.¢hinon.n., ooy. Copora T. B.

[lepeknanganbka AiSUTBHICTE y Cy4acHOMY CBiTI HaOyBae jedani OLIbIIIOTO
PO3MOBCIO/DKEHHSI 1 Bce OUIBITY COILIalibHYy 3HAUyIicTh. [IMTaHHSIMH TEpeKiIany
LIKABJIATHCS B MEPEAOBUX KOJAaX CYCIHUIbCTBA, Ta HA OCHOBI YMCIEHHHUX JIOCIHIJKEHb
BHHHKAE Taka HAyKOBa JUCITUILIIHA K CydacHe MepeKiia03HaBcTBo [ 1, ¢. 9].

[lepexnamo3HaBCTBO — TyMaHiTapHa JUCIUIUIIHA HA MEXI JIIHTBICTUKH, TEOpii
KOMYHIKallli, MOPIBHAJBHOIO JITEPaTypO3HABCTBA, CEMIOTHMKM I COILIOJIOTIi, IO
BHBYAE IMPOILEC 1 pe3yJIbTaTH YCHOTO Ta MUCbMOBOTO MEPEKIATy a TAKOX HIMPOKE KOJIO
CyMDKHUX siBUI [2].

[3 camoro mowarky ItoaMHA, SKa 3aiiManacs TepeKiIaJaMy, BHKOHYBaJa
HAWBaXIMBIITY COLIANbHY (PYHKIIIO, YMOMJIMBIIOIOYH MIDKKYJIbTYpHE CIUIKYBaHHS
mrosiel. SIk TBOpuHii mpoliec nepeaadi TEKCTY 3 OJHIET MOBH 1HILIOKO, TIEPEKIIa]l ICHYBaB
I1€ JI0 TIOSIBH MTUCEMHOCTI.

[IpoTsirom ©OaratboX CTONITH MAWCTpU Tepekinaxy Oynu He TUIbKU
3aTpeOyBaHUMH 1 BUKOHYBAJIU POJIb MOMIYHHMKIB Y CHIJIKYBaHHI, YSBISBIIM COOOIO
NPOMDKHY JIaHKY B KOMYHIKaIlii, aine W poOWiIM BaroMuié BHECOK y PO3BHUTOK CBOIX
AepkaB, Opaidy y4acTh y CTaHOBJCHHI iXHbOI MOBH 1 KYJIbTYpH, OYylHM Ba)KJIIMBUM
THCTPYMEHTOM MI>KHApOJIHUX B1JHOCHH.

[3 BUHHKHEHHSAM MHUCEMHOCTI [0 YCHHX TNepeKiajayiB NPUEAHATNCH 1
nepeksiagayl mMUChbMOBI, SIK1 MEpEeKIaiagd TeKCTU PENIriiHoro Ta ogiliiHO-I1I0BOTO
XapakTepy. PO3MOBCIODKEHHS MHUCEMHHX TEpeKIadiB HaIano 3MOTY OTpPHMATH
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HIMPOKUN JTOCTYI 10 KYJbTYPHHUX JOCSTHEHb 1HIIMX HAPOJIB, 3pOOUBIIN MOMIJIUBUM
B3a€EMO/IIIO Ta B3aeMO30araueHHs JITepaTyp 1 KyIbTyp.

3 NOsIBOIO PI3HOMAHITHHUX XYJIOXKHIX TBOPIB IEpes IepeKiazadyaMu MOoCTaio
CKJIaJIHE THTaHHS, IO NOTPeOyBajgo pO3B’A3aHHS: HAOIMU3UTH TEKCT YUTALbKiN
nyOmdili, Npud LbOMY BIICYHYTHM Ha Jpyruil IUJlaH OCOOUCTICTh aBTopa, abo
MAKCHMAaJbHO IIEPeIaTH IyX aBTOPCHKOrO TEKCTY, 3a0yBINM Npo dYuTada. Maydu
MepIINM [UITXOM, TIepeKiagay y mpaBl 3MIHUTH CTUJIICTHKY TEKCTY, BUOpAaTH MOBHI
3aco0H, 3po3yMilli uhTaueBi. Mydn IpyruM NUIsXxoM, Mepekiiafad MOBHHEH 30epertTH
JyX aBTOpa, MiAiOpaTH €KBIBAJICHTHI MOBHI 3aco0M Tak, 100 Mepekiaj MOBHICTIO
BIJINOB1/IaB OpHUTIHANY. AJie TIpU IIBOMY MOXKE€ CKJIACTHCS CHUTYyallis, MPU SKIH MOBa
nepeKiaay Mae YnoaiOHUTHUCS YY1 MOBI.

Jlxopmxk CraiiHep BUAUISIE YOTHPU OCHOBHI €BOJIIOLIIHI €Taru pO3BUTKY TEOpii
nepeKIany:

1. Ha panHboMy eTami mnepmiMMH TEOpPETHKaMU IHepekiany Oyl cami
nepeKianayi, KoTpi Hamarajauch y3arajJbHUTH BIIACHUHN JOCBIM. Y paHHIX MEepeKianax
TBOPIB, SKI BBaKaJIMCS 3pa3KOBUMHM, II€pEBa)kaJo IMparHeHHd OyKBaJIbHOIO
KOIIIFOBaHHS OpuWTiHaly. B Takumx BuMagkax OyKBai3M MPHUBOJIWB JO HEBIPHOL
nepenadi 3MmicTy W HescHOCTI mepekimany. Came 1€ TPHU3BEIO JIO HEOOXITHOCTI
CTBOPCHHS €JJMHOI CHCTEMHU TCOPETUIHOTO OOTPYHTYBAHHS MTEPEKIIaIy.

2. Hpyruit eran esomtomii CreiiHep Ha3zuBae eranoM Teopii. Jlo kinmg XIX
CTOJIITTSI TIEepeKiafadl po3nodand (GopMyIIOBaTH ACSKY IMOI00Y «EIUHOT CHUCTEMH
nepeKaay», BUKIATAI0UNA PsJi BUMOT, SIKUM TOBHHEH BIAMOBIAATUH «MPOGECIHHMIN
nepeknan abo mepexnamad. U € mepekiany eKBiBaJCHTHUM, a Mepekiaaad
komrneTeHTHUM? OTke, KOMIETEHTHUI Mepekiaaay MOBUHEH: 0e3/I0TaHHO pO3YyMITH
3MICT TEKCTY, IO TIEPEKIIAIAEThCS 1 HAMIp aBTOpa, SKOTO BiH MEPEKIIaIae; TOCKOHAIO
BOJIOJIITH MOBOIO, 3 SIKOi pOOUTH MEepEeKIIajl, 1 TAK caMO 3HATH MOBY, SIKOIO TIEPEKIIaIac;
YHUKATH TEHJICHIIII MEePEeBOJUTU TOCIIBHO, 00 II€ CIOTBOPUJIO O 3MICT OpHTiHAIY,
noryomuio Ou Kpacy voro dhopmu i 3ryouso 6 pemyraliro rnepekiagaya. AneKkBaTHUH 1
MOBHOIIIHHUMA TIEepeKiagl OOYyMOBIIOE TIPAaBWIbHY, TOYHY ¥ TIOBHY Iepeaady
0ocoONMBOCTEM 1 3MICTY OpUriHalmy, Horo MOBHOI (OpMH 3 ypaxyBaHHSM YCIX
0COOIMBOCTEN CTPYKTYPH, CTHIIIO, IEKCHKH 1 rpaMaTHUKH B MTOEIHAHHI 3 0€3J0raHHOIO
MPABWIBHICTIO MOBH, Ha SIKWUH MEPEKIAAA€ThCs TEKCT, MEPEKIIa]] MMOBUHEH TOBHICTIO
nepeiaBaTyu 1€l OpuriHaiy.

3. Ha nymky Jlxxopmka CraiiHepa, TpeTiil mepiof, cydacHui, mounHaeTbes 3 40-x
pokiB XX CTOMITTS, 3 MOSBH MEPIIUX CTaTel 13 Teopii MAIIMHHOTO Tepeknaany. Jlo
cepenuan XX CTONITTS MepeKiaaanbka mpodaeMaTnKa cTana IiKaBUTH MOBO3HABIIIB 1
NOYMHAIOTHCA PO3POOKH OCHOBHUX HAYKOBHX TEOPii MEpEeKIady.

4. YeTBepTHil eTam OrOJOMIYEThCS TEPIOJIOM BHU3HAHHS HE3MIHHUX CIICMCHTIB
PO3BiIOK B 001aCTi MUCEMOBOTO il YCHOTO MEPEKIaay, 3racaHHs Ha/ii Ha MOYKJIHUBICTb
aBTOMAaTUYHOTO Tepekiady. JIIHrBicTaM JOBeNOCsS JTOKOPIHHO 3MIHUTH CBOE
CTaBJICHHS A0 TeEpeKIafalbKoi MISUTBHOCTI Ta MPUCTYMUTH A0 i1 CUCTEMATHYHOTO
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BUBYCHHS. B 1e#l jke dac Teopis mepekiaay BHUXOAUTH 3a MEXI JIHTBICTHKH 1 CTae
00’€KTOM MUDKAUCIUIUIIHAPDHUX TaKUX HAYKOBUX JOCTIIKEHb, SK aHTPOTOJIOTI,
IICUXOJIOTIs, COLIO0JIOTIs, (PIJI0JIOTIsA, MOPIBHSJIBHE JIITEPATYPO3HABCTBO, €THOrpadis,
JUTS TOTO, 1100 MPOSICHUTH CYTh aKTy MEPEKIaay 1 MEXaHI3MHU «M1>XMOBHOTO KUTTS», —
pobuts BucHoBok Ctelinep [3, c. 10].

Cnip 3a3HayaTv, 110 CTAHOBJIEHHS MEPEKIIaJalbKOi TISJIBHOCTI B YKpaiHl K
HayKOBOi JHUCIMIUTIHK BiOyJIocs B pamkax TBopdyocTi IBana ®@panka. J[o 80-x pokiB
XIX cromitrs B YKpaiHChbKIM Hayll He OyJO JOCHIJHUKA, SIKMA OOIPYHTyBaB Ou
byHIaMeHTanbHI TEPeKIaN03HaBUl MUTaHHSA. YMOPOAOBK CBOro kUTTS DpaHko
MepekyagaB  He TUIBKM TBOPH AaHTIIIMCBKOI, ajge ¥ aHTHYHOI JITepaTypH.
[lepexnananupkuii cnagok IBana ®@panka Hamiuye TBOpH O1m3bko 200 aBTopiB 13 14
MOB [4].

VY npyriit nonoBuHi XX cTOmITTS — Ha noyaTtky XXI-ro Hag3BU4YaiiHO 3poCiu
MDKHApOH1 BITHOCUHHM YKpPAaiHCHKOI J€pKaBU 3 1HIIMMHU JEp’KaBaMH B YCIX Tally3sx
MOITUYHOTO, E€KOHOMIYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO JKHTTS. I[HQopmariiinuii BHOYX,
CYIPOBOKEHUN HAYKOBO-TEXHIYHUM IPOTPECOM, CTaB MPUUYUHOIO TOIYJSIpU3aIlii
nepekaaganbkoi gisubHOCTI. Ilpams mepeknamadiB 3Ha4HO MpodecioHaizyBanacs,
3pOCiId ¥ BUMOTH J0 1i SIKOCTI, TOMY IO SKICHUM OMIIIHHUA TepeKia TeMOHCTPYE
MK nepxaBu. DaxiBil Bce MIHOIIE MOYAIM YCBIIOMIIIOBATH, IO TEpPEKIIaIeHUN
TEKCT MOK€ MaTH 3HAauYylIM{d BIUIMB HA TEBHI MOJITHUYHI YXBajld Ta PO3BUTOK
TEXHOJIOT1YHUX TPOIIECIB, 1 HABITh MiHIMAJbHA MOMUJIKA B MEPEKIaIl MOXKE CTaTH
MPUYMHOIO CEpHO3HUX MaTepiaibHUX a00 MOpalbHMX YTpAaT Ta MaTu HeOe3neyHi
Hacmiaku. s Takoi mpodecii moTpiOeH He TIMBKU TaJaHT, ale i BeJIuKa BiJaHICTh
cipasi. CboronHi B YkpaiHi HamuyeThcs ToHaa 80 BUIMX HAaBYAJIbHUX 3aKJIAJIB, 110
MarTh PO3BHHYTI HAYKOBO-METOAWYHI 06a3u Ta KBamidiKoBaH1 KaJpH JJIs MIATOTOBKHU
npodeciitHrx nepexianayis.

3aBIsSKM  TIEepeKJaNanbKiid  JISJIBHOCTI W POCIOBCIOKEHHIO  TJIO0ATBHOT
MAaBYTHUHHU y CBiTI HEMAa€ HIYOTO TakKoro, 1o Oyno O BijoMe B OJHIN HOro 4acTuHi i
HEBIJIOME B IHIIINA. Y MepeKiIalanbKiid TisSUTbHOCTI CIIOCTEPIraeThesl SBHUM IPOrpec y
BUKOPHUCTAHHI CYYaCHHUX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, IO CHPHUSIOTH IiJBUILICHHIO
MIBUAKOCTI Tmepekiamy. llpu KopHCTyBaHHI CHUCTEMaMU MAIIMHHOTO TEPeKIany
3aBXKJIM TIOCTA€ MHUTAHHS IMPO SAKICTh iX poOoTH. MoXKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO Ha
CHOTOJIHI JKOJIHA CHUCTEMa MAIIMHHOTO TEPEKJIaly He MOXE JaTH CTOBIJICOTKOBO
SAKICHUH pe3ynbTaT, TOMY CYYacHHM Mepekiaaad, 3aBIsSKd MpUAO0aHUM HaBUYKAM
penaryBaHHs TEKCTIB Ha OCHOBI TEOPETUYHUX 3HAHb 1 TOPIBHSUIBHOTO aHali3y,
MOBUHEH BHKOHYBAaTH PEIAKTOPChKY OOpPOOKY TEKCTy TMepekiany; Iied eram y
TiSUTBHOCTI TIepeKIiajada € HaI3BUYaiHO BAXKIMBUM, OCKUTHKU TIEpeKiagady MOBUHEH
pOOUTH aHaITi3 TOMUJIOK, 110 BUHUKAIOTh Y CTPYKTYPi TEKCTY, Ta YHUKATH iX.

OTxe, B X0/1i JOCIIHKEHHSI BCTAHOBIICHO, IO MEpeKagalbka JisUTbHICTh — 11€
JaBHIM BUJI JTIOJICHKOI AISUTBHOCTI, SIKMI Ma€ JOBTY ICTOPiI0 CTAHOBJICHHS, Ta 3HAYCHHS
SKOT HEBNUHHO 3pocTae. Ilepeknang — 1€ MNPOAYKT HE TUIBKK MEpPeKIaanbKol
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JISJIBHOCTI, aje ¥ TO€IHAaHHS OCOOMCTICHMX XapaKTepUCTHUK Tepekiiagada, KOTpi
BIJIMOB1IaI0Th MOPAIHHO-ETUYHUM OCOOJIMBOCTSM I1i€1 Tpodecii.
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DIE DEUTSCHE SPRACHE UND IHRE BESONDERHEITEN

Olga Oleinikova

Studentin der wirtschaftswissenschaftlichen Fakultdt
an der Humboldt-Universitdt zu Berlin,

Berlin, Deutschland.

Wie menschlich Menschen sind
zeigt ihr Umgang mit der Muttersprache
Friedrich Schiller (1759-1805)

Alle heutigen lebendigen europdischen Sprachen (mit Ausnahme des
Finnischen und des Ungarischen) sind indogermanischen Ursprungs. Das bedeutet:
solche Sprachen wie Englisch, Griechisch, Italienisch, Deutsch, Russisch gehen alle
auf dieselben sprachlichen Wurzeln zuriick. AuBlerhalb des européischen Kontinents
gehoren aullerdem die armenische und persische Sprache, sowie die Hauptsprachen
des indischen Subkontinents (Hindu bzw. Urdu) dazu. Solche Verwandtschaft wurde
um 1820 von dem Sprachwissenschaftler und Professor an der Humboldt- Universitat
zu Berlin Franz Bopp entdeckt. Um die komplette geographische Spannweite der
Volker gleicher sprachlicher Abstammung in einen Begriff zu fassen, nannten
deutsche Wissenschaftler die Grundsprache «lIndogermanisch» — nach den
Grenzvolkern der Sprachgemeinschaft. Auferhalb Deutschlands wurde die andere
Variante bevorzugt — «Indoeuropéischy.

Nach heutigem Forschungsstand hat sich das Heimatland der Indogermanen
nordlich und Ostlich vom Schwarzen Meer befunden, von wo sie sich in andere
Regionen Europas und Asiens ausbreiteten. Indogermanische Sprachen sind heute die
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meistverbreitete Sprachfamilie der Welt; nur wenige europédische Sprachen gehdren
nicht dazu (Ungarisch, Finnisch, Estnisch, Tiirkisch).

Die deutsche Sprache ist eine der am weitesten verbreiteten Sprachen Europas
und ist die am zweit hiufigsten gesprochene Sprache des Kontinents. Mehr als 100
Millionen Menschen sprechen Deutsch, vor allem in Deutschland, Osterreich, Schweiz
und Liechtenstein. Auch in Belgien, Danemark, Luxemburg und Italien (Siidtirol) wird
in Teilgebieten Deutsch gesprochen. Selbst in Frankreich (Elsass) hélt sich noch eine,
zwar abnehmende, aber immer noch Deutsch sprechende Gemeinschaft. Aulerdem
gehort die deutsche Sprache zu den zehn am haufigsten gesprochenen Sprachen der
Welt. Dazu kommen viele Millionen Deutsche, die auBlerhalb Europas leben oder
ausgewandert sind (z.B. Pennsylvania: Pennsylvaniadeutsch).

Zu den wichtigsten Merkmalen und Besonderheiten der deutschen Sprache
zéhlen ihre verschiedenen Dialekte, die sich durch Jahrhunderte entwickelt haben.

Dialekte oder Mundarten verraten, wo ein Sprecher herkommt. Sie verbinden
und grenzen aus, werden als charmant angesehen, aber auch als Hinweis auf einen
niedrigen Bildungsstand. Manche Sprecher sind stolz auf ihre Mundart, andere
verbergen sie lieber.

Wie eine Umfrage des Instituts fiir Deutsche Sprache im Jahr 2009 ergab,
sprechen 60 Prozent der Deutschen einen Dialekt; die meisten Dialektsprecher wohnen
im Siiden des Landes.

Fiir die Entstehung von heutigen Dialekten und Sprachgrenzen in Deutschland
sind im Mittelalter entstandene  verschiedene germanische Stammesverbéinde
verantwortlich. Es waren die Stimme der Alemannen, Bajuwaren, Franken, Friesen,
Sachsen und Thiiringer, die ihre eigenen Sprachen besalen. Die Sprachen waren zwar
miteinander verwandt, es diirften aber grof3e Unterschiede zwischen ihnen bestanden
haben. Demnach wurden die Stimme im 9.-10. Jahrhundert im Reich Karls des
GroBen vereinigt und in die Stammesherzogtiimer Bayern, Franken, Lothringen,
Schwaben und Thiiringen gebracht.

Im 19. Jahrhundert wurde angenommen, in den alten Grenzen der germanischen
Stamme die deutschen Dialektgrenzen gefunden zu haben; der ganze deutsche
Sprachraum wurde erfasst und die Befunde in Karten eingezeichnet.

Die deutsche Sprache lédsst sich in 3 dialektalen GroBgruppen organisieren:
Niederdeutsch, Mitteldeutsch und Oberdeutsch.

Die niederdeutsche Dialekte (auch «Plattdeutsch» genannt) wurden im
gesamten nordwestdeutschen Sprachraum gesprochen (Niedersachsen, Schleswig-
Holstein, Hamburg, Bremen, Westfalen) und wurden meistens als Umgangssprache
gekennzeichnet (so heiflit es zum Beispiel im Niederdeutschen planten, maken und
Tung' gegeniiber hochdeutschem pflanzen, machen und Zunge).

Mitteldeutsche Mundarten (auch zentraldeutsche) gehort zur Sprachfamilie der
hochdeutschen Dialekte und umfasst Bundeslinder wie Berlin, Sachsen, Hessen,
Thiiringen und Nordrhein-Westfalen.
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Das Oberdeutsch zéhlt zu den Dialektgruppen des Hochdeutschen im Siiden des
Sprachraums und ist in West- (Schwibisch), Ost- (Bayerisch) und Nordoberdeutsch
(Ostfrankisch und Siidfrankisch) geteilt.

Heutzutage zidhlt man innerhalb Deutschlands 16 groflere Dialektverbédnde und
die Menschen auf dem Land sprechen haufiger Dialekt als in der Stadt. Dennoch sind
laut zahlreichen Forschungen und Umfragen Dialektsprecher in allen sozialen
Schichten zu finden: Dialekt sprechen ist an kein Bildungsniveau gekniipft.
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OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSA ITPUMOMIB BI3YAJIBAIII
AHI'VIOMOBHOI'O MATEPIAJIY HA CEPE/JTHBOMY CTYIIEHI
HABYAHHS B 3AT' AJIbHOOCBITHIHA IIIKOJII

Xpucruna Ilerposa

cmyoenmia V kypcy ¢axynivmemy iHO3eMHUX MO8,
[3mainbcokuli 0eparcagHuli 2ymManimapuull yHigepcumem
Hayxoesuti kepisnux — k.neo.t., ooy. Pabywxo C. O.

B ocranHi poku Bce wyacTilie TMOCTa€ MUTAHHS IIOJI0 3aCTOCYBaHHS HOBHUX
1H(OpMaLIHUX TEXHOJIOTIH Yy HaBUaJbHOMY MpOIIeCi 3arajibHOOCBITHIX 1KLL Lle He
TUTBKM HOB1 TEXHIYHI 3ac00M, aje i HOBI ()OpMH 1 METOM BUKJIQJaHHS, HOBHH IMiIX1]T
no mpouecy HapuaHHs. CyyacHi BUMOTH JO CHUIKYBaHHS BHCYBAIOThb CKIIAIHI
3aBJaHHS TIEPe] YUUTEIISIMH 010 MOIIYKY HOBUX IMiJIXOJIB Ta MPUHOMIB Bi3yaui3alii
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HaBYAJLHOT'O Marepiajay 3 aHrJIiHChkoi MOBH. [[OIIIBHICTh BUKOPUCTAHHS MPUHOMIB
VIIUTBHEHHS ¥ pO3ropTaHHS HAaBYAIBHOTO MaTepialy 3yMOBJICHAa HEOOXITHICTIO
BpaxyBaHHS KOTHITMBHUX OCOOJIMBOCTEH YYHIB, @ TaKOX NMOTPEOOI0 B KOMIIAKTHOMY
MOAaHHI MaTepialy y BUIJISAAI, HaWOUIBII 3pY4HOMY IS HWOTO CIPUHHATTS,
PO3yMIHHSI, 32CBOEHHS 1 3a11aM’ ITOBYBAHHSI, aJIK€E 1€ CIIPUSE PO3BUTKY IHTEPECY YUHIB
Ta CYTTEBO MIJABUIIYE IXHIO aKTUBHICTh 1 MOTUBAIIII0 HABYAHHS.

[IpakT4yHa CHOPSIMOBAHICT, Y HAaBYAaHHI aHTIIIMCBKOI MOBHM TpHU3BENa 0
MEePerysiay TPaTuIiiHOT METOANKN BUKIAJaHHS, aKTHBI3yBaja MOMTYKH €(PEKTUBHUX
NUIAXIB OpraHizalii HaBuyajJbHOTO Tponecy. Jlias HaBYaHHS aHMIIMCHKOI MOBHU
0co0JIMBEe 3HAYEHHS MalOTh 3aCO0M 30pPOBOI HAOYHOCTI, SIKI JOMOMAralroTh y4WUTENIeBl
PO3BHUBATH B YUHIB HEOOX1/1HI MOBH1 i MOBJICHHEB1 YMIHHS 1 HABUUKH.

BizyanpHi 3acoOu HaBYaHHS PO3MISAAIOTHCS SK BUCOKOC(PEKTUBHUM MiIXiT 10
MOKpAILlEHHs SAKOCTI OCBITU Ha Pi3HUX pIBHAX. BizyanbHuil miaxia Mae pi3Hi BUIU Ta
BUKOHYe Oarato (yHKWIM y mponeci HaB4daHHs. [IpoTe epeKTUBHICTH 3aCTOCYBaHHS
Bi3yaJIbHUX 3acO0IB y HaBUYaJbHOMY IIPOIECI 3aJCKUTh HE JMINE BiJI SIKOCTI M
TAJAKTHIHAX MOJKJIMBOCTEH BIIIIOBIJHUX 3aCO0IB, ajJi¢ ¥ BI1J TOTOBHOCTI BUUTEISA 10
CaMOCTIMHOTO TIPOEKTYBaHHA Ta NPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS IIUX 3aco0iB Yy
HaBYAJIILHOMY MPOIIECI.

[Tomyk mUBSIXiB yIOCKOHAJICHHS OCBITHBOTO IPOIECY BHMAara€ Bce OiTBIION
yBaru J0 po3po0OK Takux HaykoBIiB, sk P. I'ypina, T. Komomouka, M. MiHChKHA,
A. Ocranenko, M. Yomanos, B. Illartanos, C. IlleBuenko, B. Ilreitnbepr, xoTpi
MPOIOHYIOTH MEBHI NPUMOMU I METOJMKH Bi3yallizallii HaB4adbHOI iHpOopMallii.

VYV mnpansx amepukanchkux yuenux (E. T'omOpi, k. Jle6bc, M. Maxnin,
K. Hop6Gepr, I'. Tox, dx. JI. Yorcon, [Ix. XopTiH) 3Ha4uHE MiCIle MOCIa€e Bi3yari3ailis
HaBYaJIbHOI 1H(pOpMAIIii.

[lcuxonoro-nenaroriuai  mocmimkenuss [I.  Anoxima, E. Aptem’eBa,
M. Kunkina, [I. [Tlocnenosa, O. CmipuoBa, O. CokonoBa, B. AkumaHcbKo0i JOBOMSITH,
0 Bi3yamizamisi crupusie OUTbII YCHINIHOMY CHPUWMAHHIO 1 3amam’sITOBYBaHHIO
HABYAJIBHOT'O MaTepiaiy.

3riIHO 3 YHIBEpCAIbHUM CIIOBHUKOM YKPaiHChKOI MOBU MOHSTTS «Bi3yasizalis»
— «me JeMOHcTpallis (I3MYHOTO SBHINA YW TIPOLECY B 3PYYHINH IS 30pOBOTO
cpuitHatTa gopmi» [4, c. 185]. B ncuxonoriunomy cinoBHuky K. K. Ilnatonosa et
TEPMIH PO3IIISIIAETHCS K «IPOLEC MPEICTABICHHS TaHWX y BHUIJISAAI 300paKCHHS 3
METOI0 MAaKCUMAJIBHOI 3pYYHOCTI iX po3yMiHHs» [6, c. 35].

TakuM YMHOM, 3 TOYKH 30py IUJAAKTHKA MOXKHA JaTH OLIbII PO3IIHUPEHE
BU3HAYCHHS TMOHATTS «Bi3yamizallis», 30KpeMa: IIe CTBOPEHHS 3 YCHOI HAOYHOI
iHpopMaIlii HOBOro 00’€KTa TBOPUOTO XapakTepy, KUl 0e3mocepeIHbO OB’ I3aHuH 13
CYTHICTIO Ta 3MICTOM HaBUYaJIbHO-TEOPETUYHOTO Marepiany; I HaJaHHS OCSIKHOI
¢dopmu Oynb-sikoMy 00’ €KTY, Cy0’€KTY, POLIECy TOIIO.

Cnin 3a3Ha4uTH, 0 HAOYHICTh Y HABUAHHI — OJWH 13 OCHOBHHUX MPUHIIUIIIB
TUIAKTUKH, BIATOBIHO /10 SIKOTO HAaBYaHHS OyAyeThCS Ha KOHKPETHUX o0Opasax, 1o
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0e3nepeyHo CHpUMMAETbCA YYHSMU. 3aBISKH TICHUXOJIOr0-€eMOLIWHUM MpuiiomMam
BIUTUBY Ha ayJUTOPII0 MPOAyMaHe 3aCTOCYBaHHS 3aC001B HAOUHOCTI MOKHA TTOCUITUTH
HiJBUIICHHSAM pIBHS JOCTYIHOCTI MaTepially, SIKHl 3aCBOIOETHCSI INPUCKOPEHHSIM
aKTHBI3aIl PO3YMOBOI IisUTBHOCTI YUHIB [2, c. 48].

BuBuenns posinkoBoi mitepatypu (M. A. Kyry3zoBa, b. /J[. IlaBiis,
B. B. Ocaguuif) nae mijacTaBu BU3HAUUTU OCHOBHI 3aBJIaHHS Bizyasizarllii iH(opmMariii,
KOTpl TMOJIATAIOTh y TOMY, 00 NPUBEPHYTH YyBary Y4HIB /O TOBIJIOMJICHHS,
HiBUIIUTH PIBEHb 3aCBOEHHS 3HAHb, MNPUCKOPUTH IX CIOPUHHATTSA, T[TOBTOPHO
HaraJayrThCs MPO 0 1HPopMaIIifo.

Tax, H. H. MaHpKkO HaBOJWTH HACTYIIHI apryMEHTH IIOJI0 Bi3yasizallii
HAaBUaHHS: 3 TICUXOJIOTIYHUX JOCHIKEHb BigoMo, 1o a0 90% indopmarmii
MepPEAAEThCS Bi3yalbHUM CIIOCOOOM, ajieé MOXJIMBOCTI ()eHOMEHa Bi3yalizallii He
MOBHOIO MIPOIO peali3yloThesi y cdepl OCBITM Ta IepeAadl JOCBIy HACTYIHOMY
nokomiHHio. [loOymoBa Ha aHTPOMOJIOTIYHIM OCHOBI JAUAAKTUYHUX 3aco0iB,
aJICKBaTHUX TCUXO(]i310JOTIYHIUM BJIACTUBOCTSM 30pPOBOIO OpraHy 1 MHCIEHHS
JIIOJIMHHU, JTI03BOJISIE HAMOUIBII palliOHATbHO W YCIIIIHO BUKOPUCTOBYBAaTH MOMJIMBOCTI1
BI3yaJIbHOTO KaHamy [5, c. 22].

3aBAsKd MYJIbTHMEiHHIN iH(OpMaIlii yuHI BUAaThCA MOB’SI3yBaTH c(HOPMOBaHi
YSIBJIEHHS 3 HAaBYAJIBHOIO TEMOIO, POOUTH MOTPIOH1 JONOBHEHHS, CAMOCTIHHI BUCHOBKH
Ta y3arajbHEHHs. li BUKOPMCTaHHS BHOCHTH Pi3HOMAHITHICTH y HABYaIbHUIA ITpoliec.
VY4HI MaroTh MOKJIMBICTh HAOYHO YSBUTH T€, MPO IO WIEThCA B TIA UM 1HIIIH
curyanii. BuBduenns IIporpamu 3 anrmiiicekoi moBu (1-11 kiacu) mae MOXKIIHBICTh
y4UTEJIeBl CaMOCTIHO CTBOPIOBATH HOBI MYJBTHMEJIWHI YPOKH, JOMOBHIOBATH iX
aHIMAIIMHUMHU CIOKETaMHU, BifeopparMeHTaMH, 3BYKOBUM CYMPOBOJOM, IO 3HAYHO
niABUIIY€e €(EeKTUBHICTh HABYAHHS.

OcHOBHI 1111l HABYAHHS MPUUOMIB Bizyai3allii Ha CEpeTHbOMY eTari HaBYaHHS
MOJISITal0Th 'y TOMY, 1[0, Hacammepena, [MO03BOJISE€ BUYUTENCBI YpPI3HOMAHITHUTH
MpEe3eHTAIlil0 HOBOTO MaTepiaiy, MiIBUIIMTH IHTEPEC O BUBYEHHS aHTIIIMCHKOT MOBH,
3a]Ty4UTH Pi3HI OpraHu cripuiiMaHHs iHGopMaIlil yaHsIMU.

OcoOauBICTIO BUKJIAJAAHHS aHTJIIHCHKOI MOBH Yy IIKOJI € T€, 1[0 YYHI BUBYAIOTh
il y IITY4HUX yMOBaX, KOJM HEOOXiIHE MUPOKE BUKOPUCTAHHS 3aC001B HAOYHOCTI, SIKi
BUKOHYIOTh pi3HI (yHKuii. Bisyanizaiisi HaBuajabHOro MaTepiajly CTa€ OMNOpOI0 B
PO3yMIHHI CHPUHHATOrO Ha CJIyX Marepialy, a TakoX 3abe3nedye MpaBUIIbHE
OCMHCJICHHSI HOT0 Ha eTami O3HalOMIICHHS, 3aBISIKH HAOYHOCTI YMO>KJIHMBIIIOETHCS
NpakTUYHE 3aCTOCYBaHHS MaTepialy, Kpamie HOoro po3yMmiHHS Ta aKTHBHE
BUKOPUCTAaHHS YYHAMH. 3a JONOMOTOI0 PI3HMX 3aco0iB Bizyasizaiii CTBOPIOIOTHCS
OPUPOJHI YMOBH JJs1 BUSBJICHHA KOMYHIKaTHBHOI (yHKIiT MoBH. Bizyamizaris
HIMPOKO 3aCTOCOBYETHCS [UIsl PO3BUTKY BCIX BHJIB MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI:
CITyXaHHsI, TOBOPIHHS, YUTaHHS, TuckbMa [ 1, c. 35].

Bizyanizariss HaB4anbHOI iH(pOpMAIli TEXHOJOTIYHO MOXKE OYTH JOCATHYTa
PI3HMMHM METOAMYHHMMHU TMpHiloMamu U 3acobamu. Tak, y)ke HaKONMMYEHO MOTY>KHUN
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MMO3UTUBHUMN JIOCBIJl 3aCTOCYBaHHs MEBHUX MMIAXOMIB IIOAO Bi3yasizallli HaBYaIbHOI
iHpopmaiii. [IpomonyeTbes, 30KkpemMa, BUKOPUCTOBYBATH JIUCTH OIOPHHUX CHUTHAIIB
(M. C. BuHnokyp), ctpykrypHo-noriudi cxemu (O. . CxkyparoBud), OIOPHO-
y3aranpHIordi cxemu (JI. I. Kpyrnuk), omopuo-indopmartiiini cxemu (C. I'. KobGepHik
ta P. P. Koanenko), omopni cxemu (H. M. I'aBpunuk-Turap), iHTeIEKT-KapTu
(M. B. Monuanoga), onophi koHcriekTH (FO. C. MexeHko), y3arajibHIOBalbHI TabIuUII
(C. O. Kapaman), rpadu HaBuangbHOiI iHGOpMaIli, ¢ppeiiMoBI Moeli, KapTH MaM’sTi,
MeTaIllaHu, KJIaCTepHI KapTH, KOHIENTyalbH1 TaOiuill Ta 0araTto 1HIINX.

CepenHiif CTymiHb HaBYaHHS XapaKTEPU3YETbCS 3aCTOCYBAaHHSM MPUHOMIB
HaBYaHHsI, K1 aKTHBI3YIOTh PO3YMOBO-MOBJICHHEBY JisJIbHICTh YUHIB, iX aKTUBHICTH Y
BUKOHAHHI 3aBJaHb. YYHIB HalOUIbIIe NPUBAOIIOIOTH 3aBJAaHHS, IO BUMAraroTh
CaMOCTIHHOCTI, BMIHHS KOMOIHYBaTH MaTepial 3ajeXHO BiJl MOTPeOd MOBICHHEBOI
CUTYAIlli.

OCKUTbKM cepeHId MKUIbHUN BIK HAWOUIbII CHPUSTIMBUM AJi1 PO3BUTKY
TBOPYOTO MUCJICHHS, TO CaM€ BHUKOPHCTAHHS PI3HOMAHITHUX MPHHOMIB Bi3yami3alii
HaBYaJIbHOI 1H(OpMalil CHpUATHME MIJBUIIEHHIO IHTEPECY Y4YHIB [0 BUBYECHHS
aHTIIMCHKOI MOBH Ta PO3BUTKY 1X MOBJICHHEBOT KOMITeTeHIIii 3, c. 82].

Tak, ogHUM 31 NUIAXiB PO3B’S3aHHSA MPOOJEMH IABUINCHHS ITi3HABAIBHOI
aKTUBHOCTI ¥ PO3BUTKY KpEaTHBHUX 3AI0OHOCTEM € 3aCTOCYBaHHS I1HHOBALIMHHUX
TEXHOJIOTIH (irpoBl TEXHOJIOTIl; KPUTUYHE MHCICHHS; NUQEpEeHIliHOBaHEe HAaBYaHHSI;
MYJIbTUMEIAHI TEXHOJIOTil; pO3BHUBAJIbHE HABYAHHS), IHTEPAKTUBHUX METOIIB 1
NpuiloMiB  (acOI[laTUBHUN KyIl; MIKPOQOH; METOJ «Ipec», MO3KOBAa aTaka;
HABYAIOYUCh — YYYCh; pedeKcis, pojiboBa Ipa), a TaKOX TBOPUYUX Irop 1 BIpaB,
OCKUIbKM €MOLIHe 3a0apBlIeHHS CHpHs€ TJIHOOKOMY ¢ MIIIHOMY 3aCBOEHHIO
Marepiany, pO3BUTKY OCOOMCTOCTI KOXKHOTO YUHSI.

3a pe3yabTaTamMu JOCIHIPKEHHS MOYKHa 3pOOWTH TIeBHI BHCHOBKH, SK-OT:
PI3HOMAHITHICTh METOJUK POOUTH MpolLleC HaBYaHHS JIHCHO TBOPYUM, 30YyIKY€
3aIliKaBJIEHICTh YYHIB Ta MOJIMIIYE PO3YMIHHS 1 3aCBOEHHS Matepiany. Ta mepi, Hixk
oOpatu &1l ypoKy Toil abo iHIMIA mpuiiom Bizyamizaiii HaB4ainbHOI 1HOpMAIIi,
BYMTEIb ITOBMHEH JaTH caM coOl BIJNOBIAb Ha 3alUTaHHS, SK BIH CTaBHTLCSI 10
3MICTY, sIKi B HbOMY ILEHTpaJibHiI (DaKkTH, i/1ei, apryMeHTH, TPOLECH, IO MAIOTh
3pO3yMITH Y4Hi; fIKa cXeMa HalKpallle OpraHi3ye mMarepiaji 1 HAOBHUTh MO0 3MICTOM;
SAKUI BUJI TpadiqHOro 300pa)KeHHs JOMOMOXKE YYHSM B aHaii31 il OCMHUCIIEHHI 3MICTY;
AKI TOTpiIOHO TOCTAaBUTH 3alUTAHHS, SIK OPraHi3yBaTH akTyaji3alilo cy0’ €KTHOTrO
JIOCBITY 3 TEMU JIsl aKTUBI3AIll1 MUCJTIEHHS YYHIB.

Boanouac Ttpeba mam’staTé, IO BUKOPUCTOBYBATH MPHIOMH Bi3yamizalii
aHTJIOMOBHOT'O Martepiany MOTpPiOHO MiJIECHPSIMOBAHO, HE NEPEHABAHTAXKYIOUH YUHIB
BEJIMKOIO KUTBKICTIO HAOYHOTO MaTepiany, OCKUTBKH 1€ 3aBayKa€ iM 30CEepeIUTHCS Ha
NEBHIN HaBYaJbHIN mpoOiemi, 3po3ymiTu ii Ta 3acBoiTH. Bubip HaouHOrO Marepiany
Ma€ BU3HAYATHCS XapakTepOM HABYAIBHOTO 3aBJaHHS Ha BiJIMOBIAHOMY eTarti
HaBYAHHS, a TAKOXK HOTO METOI0 Ta YMOBaMH HaBYaHHSI.

[70]



®inouorig XXI cr: MeTtoanka BUKJIAJaHHA iHO3eMHHX MOB

Jlireparypa:

1. bimusurok O. 1. Aurmiiceka B mamonkax / O. 1. bausniok, JI. C. IlaHoBa. —
Hixun : Hayka-cepsic, 2001. — 94 c.

2. Bomommuo C. A. Peamizanis AWTAKTAYHOTO TMPUHIMITY HAOYHOCTI B
QITOPUTMIYHIN MIATOTOBLI CTYJIEHTIB 3aco0amu 1H(QOpMaLiiHO-KOMMYHIKAIIHHOTO
neaaroriyHoro cepeposuia / C. A. BonommHos. — [Enextponnuii pecypc]. — Pexum
noctymy: http://ite.ksu.ks.ua/ webfm send/231

3. 3umusis M. A. Ilcuxonorusi oOydeHuss MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B IIKOJE /
N. A. 3umusisa. — M. : IIpocsemenne, 1997. — 275 c.

4. Kynbu 3. M. YuiBepcanbuuii cI0oBHHK ykpaincekoi moBu / 3. M. KyHpu. —
Tepnomnins : HaBuansHa kaura-borgan, 2005. — 846 c.

5. Mansko H. H. KorautuBHas Bu3yanu3aius IUIAKTHYECKUX OOBEKTOB B
akTuBM3anuu ydeOHou nesarenbHocth / H. H. Manbko // W3Bectus antaiickoro
rocyaapctBeHHoro yausepcutera. Cepusti: [lenarornka u meuxonormsi. — Ne 2. — 20009.
—C. 22-28.

6. [lnmaronoB K. K. Kparkuii cioBapb CHCTEMBI NMCHXOJOTHYSCKHX MOHATHH /
K. K. IInatonos. — M. : Beicirast mkoia, 1984. — 174 c.

®OHEMHI TA ®POHETUYHI PUCH
YKPATHCBKOI'O BAUMOBHOTI'O AKIIEHTY
B AHTJIIMCBKOMY MOBJIEHHI

Haranis Iloranenko

cmyodenmxka 11l kypcy ¢hakynomemy iHo3eMHUX MO8
I[3mainbebkuil 0epaicagHull 2yMaHImMapHull yHieepcumen
Hayxoeuii kepisnux — suxnaoau Kprorxosa O. 1.

CyugacHi mporecu riobanmizaiiii sk OJHIET 3 JOMIHYIOUHX 3arajJbHOCBITOBHX
COLIIAJIbHUX TEHICHIIIM MPUBEPTAIOTh YBary JIHIBICTIB 1 HAYKOBILIB CYMI)KHUX Tally3ei
0 BHUBYCHHsS PI3HUX aCMEKTIB MIKKYJIbTYpPHOI KomyHikamii. OcTaHHIM dYacoMm
M1BUIIUBCS 1HTEPEC MOCTIAHUKIB 0 MUTaHb (PYHKI[IOHYBAHHS aHTJIIMCHKOI MOBH SIK
OCHOBHOTO 3aco0y MIDKMOBHOI'O CIUJIKYBaHHS, cBOepiaHOi lingua franca, kotpa
BHACJIZIOK HU3KH COIIAJIbHO-ICTOPUYHHUX MPUYUH BXKE JABHO BUIIEPEAWIIA BCi 1HIII
MOBH 32 PO3MOBCIO/IKEHHSIM 1 MOMYJISIPHICTIO B CBITI.

Hax3BuuaiiHo mmpoke BUKOPHCTAHHS aHTIIIHCHKOT MOBH SK YHIBEPCaJIbHOTO
KOy MDKHApOJHOTO CHIIKYBaHHS NMPHUBEJIO JO CTBOPEHHs Lol cepii Bapiamiii Ha
TEMY aHTJIIHCbKOI MOBU — YMCIIEHHUX BapiaHTIB, BijoMux mija Ha3Boro New Englishes
yn World Englishes. Icaytoua B 3apyOixkHiil JiHrBicTHII Kiacugikaiis BapiaHTIB
Cy4acHOI aHIJIIMChKOI MOBHM MOAUISE iX HA TPU TUIHU: a) OPUTAHCHKUN BapiaHT Ta
MMOX1/1H1 Bl HBOTO —  aMEPUKAHCHKUH, KaHaJChKUH, aBCTpaiiChKUi
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HOBO3€JIaHJICbKUH, 1110 HajJeXaTh 10 BapiaHTiB BHYTpimHboro koja (Inner Circle);
0) BapianTu 30BHimHBKOro koma (Outeror Extended Circle), sxi ¢opMmyroTbcs B
KOJIMILIHIX KOJOHISX Ta MPOTEKTOpaTax 1 AKTUBHO BHKOPUCTOBYIOTBCS Y PI3HHX
chepax CYCHIIBHOTO JKUTTS; B) BapiaHTH Koja, mo po3muproerbes (Expanding
Circle), nmo skux HajlexaThb PI3HOBUIU AHTJIINCBKOI MOBH SK 1HO3EMHOI s
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBAaHHS MPEICTAaBHUKIB PI3HUX €THOCIB, HapHKiaa, Spanglish
(icnmancbkuii BapiaHT aHrmiiicekoi mMoBH), Runglish (pociiicekmii BapianT), Polglish
(monbebkuit Bapiant), Chinglish (kurtaiichkuii BapianT), Japtish (amoHChKuUi BapiaHT),
Franglais (dpaniy3pkuii BapiaHT aHIDIMChbKOi MoBHM) Tomo. [li BapianTu
BIJIPI3HAIOTHCS OJAMH BiJl OJHOTO HHU3KOIO (DOHETUYHUX, JEKCUYHUX, TPAaMaTHYHHUX
O3HaK, Cepe]l IKUX 3HauHa POJIb HAJICKHUTh caMe BUMOBHUM 0COOIUBOCTSM [3, . 1].

BaxnuBoro 03Hako0 (HOHETUYHOTO O(POPMIICHHSI aHTJIIOMOBHOTO BUCJIOBIICHHS
B MDKMOBHIM KOMYHIKallli € BUMOBHUM akIleHT. BUMOBHUII akieHT mnepedyBae B
IIEHTPl yBaru MOBO3HaBIIB 13 cepeaunn XX cromtrs. JlocmipkyBanucs TUMH Ta
YMOBH HOT'0 BUHUKHEHHS, PUCH BUMOBHOTO aKIIEHTY B aCIEKTi CETMEHTHOI (DOHETHKH,
BILJIUB APTUKYJISLIIHOT 0a3u Ha akTyaii3alil0 BUMOBHOT'O aKIEHTY, IHTepQEPEHLIis K
OCHOBHAa TIPUYMHA BHMOBHOTO akIeHTY, crernudika (GoHeTHYHOi iHTepdepeHIi, ii
NPUYMHU, TUMK W MEXaHI3MH; 3 SCOBYBaJacsl POJb MPOCOAUYHOTO KOMIIOHEHTa B
akTyamizamii akmeHty. Hwuska JociipkeHb CHOpsIMOBaHAa Ha BHU3HAYEHHS PO
CEerMEHTHUX OJIMHUIIb Y BUMOBHOMY akIeHTI. B 3apy0i>KHOMY MOBO3HABCTBI BelIMKa
yBara MPHUAUIAETHCA COLIOKYJIBTYPHUM 1 KOMYHIKAaTHBHMM acleKTaM BHMOBHOI'O
aKIEeHTy. 3TiJHO 3 TAaKUM PO3yMIHHSM BHMOBHUH aKIIEHT 00 €KTUBYETHCS HE SIK
BHITQ/IKOBI, & CHCTEMHI BIIXUJICHHS BiJ] HOPMAaTUBHOI BUMOBH TTEBHOI 1HO3EMHOI MOBH,
110 BUSBIISAIOTH HU3KY CIUIBHUX PHUC, SIKI BIAPI3HAIOTH iX Bl BUMOBHM HOCIIB 1HIIMX
MOB, KOTP1 TaKO IMOCIYTOBYIOTHCS L1€EF0 MOBOIO SIK MOBOIO-TIOCEPETHUKOM .

VY miit crarTi MH pO3IIIAIAEMO OCHOBHI PUCH BIAXWUJICHHS BiJi HOPMAaTHBHOL
BUMOBM B aHIUIIMCBKOMY MOBJIEHHI YKpaiHLIB 3a TakMMU acleKTaMHu: a) 3a
CHUCTEMOTBIPHUMHU O3HaKaMHd BHMOBHOTO AaKIEHTY; B) 3a MOPYUIEHHAMHU BHMOBHU
okpeMHXx (POHEM y CUCTEMI TOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHHUX.

PeanbHuii BUMOBHUHM aKIIEHT Y BHUMOBI YKpaiHLSIMM aHIJIHCBKHUX 3BYKOBHX
CerMEHTIB  MpEACTAaBICHUM  CHUCTEMOTBIPHMMHU  O3HAKaMH, BUKJIMKaHUMU
HEJOTPUMAHHAM CcHelUIYHUX PHUC aHMNINCHKOI apTUKYJALiAHOI 0a3u, i€l
napaJurMaTUYHUX 1 CHHTarMaTHYHUX YUHHUKIB [ 1, c. 18].

Jlo mopymeHs cnenu(iuHUX PpHUC apTUKYIALIAHOI 0a3W Hajexarb Taki
BIJIXWJICHHS, CIIPUYMHEH] BIJTMBOM YKPaTHCHKOI apTUKYIALINHOI 0a3u: a) MpOCyHEHHS
apTUKYJALI aHTTHChKUX TolocHuX (ouem /e/, /i) namepen; 0) OUIBLIMI CTYIiHB
3a0KpYIJIeHHS Ty0 B apTHKYJSALii MOHO(TOHTIB /u:/; T) HEBIATBOPEHHS O3HAKU
YCIYEHOCT! AaHTJIHCBKUX TOJOCHUX Y 3aKpUTOMY CKJIaAl BHACHIJIOK YIJIUBY
YKpaiHCBKOTO CKJIaJOBOTO CTEPEOTUIY — «IPUTOJOCHUH + TOJOCHUI», MO0
BUSIBIISIETECSA B TIOJOBKEHHI MOHO(MTOHTIB 1 AUGTOHTIB; 1d) JEHTalbHa BHUMOBA
aJIbBEOJIIPHOTO MPUTOJIOCHOTO /1/.
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O3HaKy BUMOBHOTO aKILEHTY B aHTJIHCHKOMY MOBJIEHHI YKPAiHIIIB, BUKJIMKaHI
JI€I0 TIapaJIMTMAaTHYHUX YWHHHKIB, TPEACTABJICHI: a) HEJIOCTATHIM PO3MEXYBAHHIM
doHeM miA Yac CWIBHOI apTUKYJALIi rinaiay AUTOHTIB /ei/, /al/, HETOTpUMAaHHIM
($hoHEMHO1 TOBrOTH MOHO(DTOHTIB, HEIOCTATHIM PO3MEXKYBaHHSM IMPUTOJIOCHUX (DOHEM
/w/ 1 /v/ Ta /n/, k1 HAOyBaIOTh CX0KO01 aPTUKYJIALII Y BUMOBI JIeIKHX 1HPOPMAHTIB; 0)
3aMIHOI0 AHIJIHCBKUX TOJIOCHMX Ha CXO0I1 3BYKM YKpPaiHCbKOI MOBH, 30Kpema
nab6ianizoBaHi MOHOPTOHTH ¥ AUGTOHTH 3aMIHIOIOTHCS Ha 3BYKH 3 OUIBIIUM CTYIICHEM
3a0KpyIJIeHHS Ty0, snpa AuQTOHTIB /ai/, /au/, 3aMIHIOIOTbCS Ha 3BYKH, SKi
BIJIPI3HAIOTHCS BiJl HOPMATHBHHX CTYINCHEM TMIAHECEHHS Ta pPsAIOM; B) 3aMIHOIO
npurojocHux ¢oHem /h/, Ha ykpaiHChki ab0 CXOXi 3a 3BYyYaHHSIM aHTJIIKCBHKI
NPUrOJIOCHI; T) TINEPKOPEKTHICTIO, SIKa MMOJISIrae y HaJMIPHOMY CTYMEH1 acmipaiii
¢dounem /t/, /p/, /k/ B cuibHil no3wmii [ 1, c. 19].

CHuHTarMaTH4HI YUHHUKA BHUMOBHOTO aKIICHTY B aHTJIIHCHKOMY MOBIICHHI
YKpaiHI[IB 3YMOBIIOIOTH BIJIXWJICHHS BiJ HOPMAaTUBHOI BMMOBHM KOMOIHATOPHHX 1
no3uiiiHux anodoniB. OCHOBHUMH TMOPYUICHHSMHU cepell HUX € TOJOBXKCHHS
MOHO(TOHTIB 1 AMU(PTOHTIB Ta MOBHO3BYYHA BHMOBA HEHArojomeHuX rosocHux. Lli
MOPYILIEHHS MOXXHA PO3TIIAIATH SIK HEAOTPUMAHHS 3araJilbHUX BUMOBHUX TEHJEHIIIN
aHTIiichkoi MoBHU. Jlo (QoHETHUHMX OCOOIMBOCTEH BHUMOBHOTO aKICHTY B
AHTJIIACHKOMY MOBJIEHHI YKpaiHIIB TakK0X HaJleKaTh MOPYIICHHS, CIPUYMHEHI
TIIEPKOPEKTHICTIO 1 BTOPUHHOIO 1HTEp(EpeHIli€r0 (BIUIMBOM 1HIIOI iHO3EMHOI MOBH),
sKa BUKJIMKA€ OUTHIINNA 32 HOPMAaTUBHUN CTYIIHb OTTYHIEHHS aHTJIIACHKUX I3BIHKHUX
MPUTOJIOCHUX Y KIHIEB1H MO3HULIT CII0Ba.

PeanbHuii BUMOBHHII aKIIEHT B aHTJIHCHKOMY MOBJIEHHI YKpAiHIIIB y CHUCTEMI
BOKAJII3MYy OXOILTIOE BIXHJICHHS BiJl HOPMAaTUBHOI BUMOBH BCIX JBAJLATH TOJIOCHHUX
dboHeM (nBaHAALSTH MOHO(MTOHTIB 1 BOCBMH JU(MTOHTIB), a Y CUCTEMI KOHCOHAHTU3MY
— cIMHaauaTH npurosocHux douem: /w/, /k/, /h/, /b/, /d/, /z/, N/, /t/, Ip/, Iv/, It/, In/ i3
JBAJIUATH YOTUPHOX, SIKI CKIaAaloTh (POHEMHUM 1HBEHTAp OpPUTAHCHKOTO BapiaHTa
aHrmicbkoi moBu.[ 1, c. 19].

PosrisiHeMo OCHOBHI PUCH YKPaiHCHKOT'O BUMOBHOTO aKIEHTY B aHTJIIHCHKOMY
MOBJICHHI Ha CErMEHTapHOMY piBHI. B 0051aCTi TOJI0CHUX 3ayBa)KUMO TaKl BIAXUIICHHS
BiJI HOPMH BUMOBH:

1. HemoctaTHE BIOKPHUTTSA AaHTITIMCHKUX TOJOCHUX 3BYKIB HHU3BKOTO POy ¥y
3B’S3Ky 3 MEHIIOK apTUKYISAMIHHOK aKTUBHICTIO HIDKHBOI INENEeNH B YKPaiHCHKIii
BHMOBI.

2. Henocratus qudepeniialis MHUPOKUX 1 By3bKHUX BapiaHTIB rOJIOCHUX (hoHeM.

3. HenpaBuibHa apTUKYIISIIS aHTTIIACHKUAX TU(DTOHTIB.

4. BigxuneHns B peamizailii (OHOJOTIYHOI 1 MO3UIIHHOT JTOBXUHU TOJIOCHUX B
AHTTMCHKIN MOBI.

5. BiacyTHicTh  SIKICHOT 1 KUIBKICHOI  pemykuii romocHux (oHeM B
HEHAroJIOIIEHOMY TOJIOXkKEeHHi [2, ¢. 168].
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B o0nacTi mpurosocHuUX YyKpaiHChKHNA BUMOBHHMM aKIIEHT B aHTJIHCBKOMY
MOBJICHHI BKJIIOUa€ B ce0e HACTYIHI 0COOIHUBOCTI:

1. HeBianoBigHa apTUKYIALIS IPUTOJIOCHUX 3BYKIB, K1 BIICYTHI B YKPaiHChKIi
MOBi: [w] 3aminseTbest Ha [v], [0], [0] (meHTaNBPHA apTUKYJIALIS 1HTEPACHTATHBHUX
dbounem), [r], [n] 1 [h] (HagMipHa apTUKYIAIIA IUX DOHEM).

2. JleHTanbHO-IOpCANbHA APTUKYILLIS aHTIIHCHKUX amiKaabHO-aIbBEOIIPHIX
MPUTOJIOCHUX.

3. Tamaramizamist aHTJIIHCHKUX MPUTOJIOCHUX 3BYKIB 1 TPUTOJIOCHUX.

4, BingcytHicTh acmipamii BuOyxoBux ¢onem [p], [t], [k] 1 BiACYTHICTH
HeWTpamizaiii aciparllii B ocooiuBuX BUNaakax [2, ¢.168].

AyIUTUBHMI aHai3 JO3BOJIMB BUSBUTH JI€AKI PUCH 3BYKOBOI'O O(OpPMIIEHHS
MOBJICHHSI 3 YKPalHCBKUM BHMOBHUM AaKIIEHTOM, SIKI OXOIUIIOIOTH: 1) 3MiHY TeMIly
MOBJICHHSI, OUIBLIOI MIpPOI0 MOro NPUCKOPEHHS, MEHUIOK — YIOBUIbHEHHS,
2) 30UIBIICHHS KUTBKOCTI (Ppa30BHUX HArojOCiB y BHCJIOBICHHSX, 3) TMEpPEBaKHO
HOpMaJbHY BHUCOTY TOJOCOBOTO TOHY Ta HOPMAallbHY T'y4HICTh MOBIICHHS, 4) 3HA4HY
BapiaTHBHICTH SKOCTI rojocy [1, ¢. 21].

BcranoBieHo, 1o 30UIbIIEHHST KUTBKOCTI MOPYIIEHh HOPMATHUBHOI BUMOBH B
MOBJIEHHI HE OOOB’SI3KOBO CIPHUYUHIOE TIOTIPIIEHHS 3PO3YMIJIOCTI MOBJICHHS.
['inepKOpeKTHICTD, KA MOJATA€ Y HAATO YITKOMY, HEIPUPOAHOMY BUMOBJISIHHI 3BYKIB,
MOCHITIOE BUMOBHHUI aKIICHT.

OT:xe, 3HaHHS 3a3HAYEHUX BUILE OCHOBHUX OCOOJIMBOCTEN BUMOBHOI'O aKIIEHTY
B aHITIMCHKOMY MOBJICHHI YKpAiHIIIB Ma€ BaXXJIMBE 3HAYEHHS SIK Il MIKKYJIBTYPHOTO
CHIIKYBaHHS, TakK 1 JUIsi TefaroriyHoi npakTuku. lle mgomomarae peTaybHiIIe
PO3MIISIHYTH B3a€EMOJIII0 apTUKYJSALIMHUX 0a3 aHrIiHChKOI Ta YKpaiHChbKOT MOB 1
MIJICUITIOE B3aEMOPO3YMIHHSI MIDXK MOBIIIMU. Y T€IaroTiuHii MPaKTHUIll YCB1IOMJICHHS
YYUTETIEM THUIIOBUX MOPYIIEHb HOPM AaHIMIIHCHKOT BHUMOBH YKPAaiHCHBKUMHU YYHSIMHU
JIOTIOMOXE po3poOuTH e€deKTUBHI METOJM HaBYaHHS, HANpaBIATH 3yCHWILIA 1
MIparHeHHs Y4HiB Ha MPUAOAaHHS NMPaBUIHLHUX 3BUYOK aHTTIHCHKOT BUMOBH.
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MOJIbOBA PENTPE3EHTAIIISI HETATUBHUX EMOIIIA B AHTJITMCBKHUX
TA YKPATHCBKUX ITAPEMISIX

Anna IIpaBausa

cmyoenmka V Kypc ¢oakynemem inozemHux mog
I3mainbcokuli 0eparcagHull 2yManimapHull yHigepcumem
Hayxoeuti kepisnuk — k.¢hinon., ooy. Oneiinikosa I'. O.

Hepiako nmonum mepekuBarOTh €MOLii cTpaxy, 370CTi, TOps Ta CTpaKJaHHA,
BIIYYBalOTh CAMOTHICTH 1 HaBITh MOUYYTTS JKAJIOCTI 0 cede. BimuyTTs cTpaxy, 370CTi,
THIBY, TOpsl Ta CTPaXXJaHHS B AaHIJIIHCBKOMY Ta YKpPAiHCBKOMY IICUXIYHOMY 1
MEHTaJIbHOMY MPOCTOPAX aHAIOTIYHE JI0 BIAIYTTS (Hi3UIHOTO OO0, 10 PI3HUTHCS 32
xapaktepoM 1 TpuBamicTio. KpiM 1bporo, TpHUBAJIICTh HETAaTUBHUX  €MOIIli
COpUMMAETbCA HOCISIMM aHIIMCHKOI Ta YKpAiHCbKOI MOB SIK TpPUBAIUM, €10
OJIHOMAHITHUHN 3a XapaKTepoM BUSIB ICUXIYHOTO cTaHy. Hamr aHami3 BUKOpHCTaHHS
HEraTUBHUX KOMITIOHEHTIB B aHTJIIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX MapeMisx He OyB OM OBHUM
0e3 po3TIIsALy TOJIBOBOI OpraHi3aiiii.

Onucyroun pi3HI MOBHI SBHUIA, MOBO3HABIIl YacTO BIAIOTHCSA O IMOJIHOBHX
MIXOI1B.

[TonpoBuit miaxia abo MONBOBUI aHATI3 — 1€ PO3ALT JIHTBICTHKH, IO MMOETHYE B
co0l KOMILJIEKC JIHTBICTUYHHUX METOJIB, CIPSMOBAaHUX Ha CaMOCTIHHE TBOpYE
BHUBYCHHS 1 OMKC KMBOT MOBH, SIKa HE € PIHOIO JUTs AocigHuka [1].

[Tiz mMOJIBOBOIO CTPYKTYPOIO PO3YMIIOTh TAKOXK O0’€THAHHS PI3HUX €JIEMEHTIB
CHUCTEMH MOBH: JIEKCHKO-CEMaHTUYHHX, JEKCHKO-TpaMaTHYHUX, CeMaHTHYHUX. Cam
TEPMIH «I0JIe» TO3HAYa€ MPUHIMI OpraHi3ailii yrpynoBaHHs, 110 XapaKTePU3yEThCs
OCHOBHHUMH O3HaKaMH TOJIA. [HIIMMH ClIOBaMH, B IMOJi BHAUISETHCS SIPO 1 BEIUKA
nepudepist, B AKid MOXyThb OyTHM pPO3MEXKOBaHI HalOnmuXk4a, Jajeka Ta KpailHs
nepudepii.

Bnepie Teopis ToJIst 3’ sIBWJTIACS B HIMEIIbKIii JIHTBICTHIII.
OCHOBOIOJIOKHUKAMH 1bOT0 HanpabiaeHHs Oymu K. Xeitse Ta I. Tpip. 3aranbuuii
OpUHOKUI PoOOTH MaHOTO MIAXOAYy TONIATae y BHIIICHHI siapa Ta nepudepii
JOCHiKyBaHOi Ge3miui MoBHHMX 3aco6iB. 3aciyroo M. Tpipa BBakaeTbcs MO
MOHSATH «JIECKCUUHE» W «IOHATIMHE)» T0JIe 1 BBEJACHHS B JICKCUYHUN OOIT IIUX TEPMIHIB.
3rigHo 3 Teopieto mons I. Tpipa, KoXkHe 3 HOJIIB MOAUIAETLCSA HA €leMEHTAPHI OJMHHII
— TMOHATTA 1 CIIOBa, MPU IIBOMY CKJIAJIOBI KOMIIOHEHTH CIIOBECHOTO IIOJISA, MOAIOHO
KaMIHYMKaX MO3aiK{, MOBHICTIO OKPUBAIOTH C(epy BiAMOBIIHOTO MOHATIHHOTO MOJIS.
Takum umnoMm, 1. Tpip mepenbayac MOBHUI HapaiedizM Mik TMOHATIHHUME i
CIIOBECHUMH TOJISIMUA. BBaXka€Tbcs, MO0 BU3HAHHS aOCOJIIOTHOTO TMapayieli3My Mik
CJIOBECHUMH 1 JTEKCHYHUMH TIOJIIMH 3yMOBMIIO IOJI0BHY nomuiky 1. Tpipa. Moaa iine
PO MOJIOKEHHS, 3TAHO 3 SIKUM BHYTPIIIHS ()OpMa MOBU 3YMOBIIIOE€ CBITOPO3YMIHHS
fioro Hociis [4]. ITiaxin, 6m3bkuit 1o Teopii M. Tpipa, 3°aBisersest B poboti K. Xeiize
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(Heyse K. W. System der Sprachwisseenschaft), 1e aBTop aHami3ye rpymnu ciiB, 10
no3HavaroTh 3BYK. K. Xelze cnupaerbcs Ha €KCTPATIHTBICTHUHY IIKaly 3BYKIB, B SIKY
BXOJIATh: MOLIMPEHHNUN, CIIPSIMOBAaHHUM, HEHAIIPABJICHUM, OJJHOPITHUM, HEOTHOPITHUI
3BYK TOIIIO ¥ aHaJi3ye BIAMOBIIHI TPYIH CIIB, 1X 03Ha4aro4i [3].

binsg BUTOKIB 1i€1 Teopii B pociiickkoMy MOBO3HaBCTBI cTosiB A. B. bonaapko,
3YNUHUBCA OUIBII JETAJIbHO Ha (PYyHKIIOHAJIBHO-CEMAaHTUYHOMY Modi. JlocmimkeHHs
(GyHKIIOHAJIBHO-CEMAaHTUYHOTO TMOJIsl, 3ampornoHoBaHe A. B. Bbongapko, Takox €
OIHUM 13 AaKTyaJIbHUX HaNpSMIB BUBUCHHS JIIHTBICTUYHHMX SIBUIN, TOB’SI3aHUX 3
MO3HAYCHHSIM eMOIIHHOTO cTaHy. J[laHuii BuA TMOJIA IHTEPHPETYETbCS HUM SIK
«TpymyBaHHS PI3HOPIBHEBUX MOBHHMX 3ac00iB, 1[0 BHPaKalOTh BapiaHTH IEBHOI
CEMaHTUYHOI KaTeropii, B #AKIA BUIUIAIOTHCSA, 3 OJIHOTO CTOPOHHU, IIEHTpP, UIO
Mpe/CTaBisie TEBHY TpaMaTHYHy IMIJCHCTEMY, a 3 IHIIOTO — mnepudepis, 110
pernpesentye ii cepemoBumie» [6]. OcHoBoro (GopmMyBaHHA (PYHKIIOHATBHO-
CEMaHTHYHOTI'O TOJIsI BBAKAETHCA 1i 3MICTOBHUN AaCHEKT, TOOTO yrpyrnoBaHHS 3aco0iB
pI3HUX pIBHIB MOBH, KOTPl B3a€EMOJIIFOTh HA OCHOBI CIUIBHOCTI iX CEMaHTHYHHUX
GyHKIIH.

OTtxe, 3arajJbHUN TMPUHIUMI POOOTH TMOJIBBOTO MIiAXOAY TOJIATAE y BUALICHHI
sapa Ta nepudepii JocHiHKeHHsT MOBHUX 3aco0iB. IloipoBa opranizarisi Marepiany B
JHTBICTUII 3HAXOJUTH CBOE BIOOpakaHHS B TaKMX BUJAX MOJIB K (PYHKIIOHATBHO-
CEMaHTHYHE, HOMIHATUBHO-(YHKIlIOHAIbHE, HOMIHATHBHE TI0JIE  KOHIICTTIB,
CEMaHTHMYHE 1 JIEKCMYHE TIOoNs, JEeKCUKO-(pa3eosnoriuie, Mop¢do-ceMaHTUYHE,
acolfiaTuBHE Ta iHIII [7].

Ha Ham morjisim, MeToa IModhOBOI Opradizamii maTepiamry, J¢ MOKHa OiIbIIn
JETANBHO PO3TJSJATH Ta aHali3yBaTH PI3HI €MOIliiHI KOMIIOHEHTH, € HaHOUIBII
NPUUHATHUM JJI  JIIHTBICTUYHOTO  JOCHI/DKCHHS €MOIiil Ta Juisi omucy i
XapaKTePUCTUKUA EMOIIHHUX KOHIICTITIB.

3a gouuibHe HaMU OyJIo MPOBEJCHO TOJILOBUI aHal3 HETaTUBHUX E€MOIlN B
aHTIIHCHKHUX Ta YKpaiHChKUX mapeMisx. [1[06 po3kpuTH 3aKOHOMIPHOCTI HETaTHBHOCTI
y cdepi mapemiid, 32 OCHOBY HAIIOTO AOCIIKEHHS HaMu Oyio B3aTo 70 mpuchiB’iB i
MPUKA30K aHINIIHCHKOT Ta YKPaiHCHKOI MOB.

PesynpraToM gocmimpkeHHS mapeMild aHTIIHCBKOI Ta YKpPAiHChKOI MOB €
BUJIUICHHS s/IepHOI a00 OCHOBHOI emollii Ta mepudepiii emolii, Mo BUPaXKaITh
HETaTUBHICTh, Ha OCHOBI YOr0 BH3HAYAETHCS HANOUIBII XapakTepHa W HAWOLIBII
MOIITUPEHa eMOIlilfHa KaTeropis 3alpONOHOBAHUX OJUHUII (IHB. cxemy Ne 1).

Sx My 6auMMO 3 BHILETIPEICTABIICHOT CXEMU, HETaTHBHA €MOIIisl CTpaxy, KoTpa
€ YHIBEpCaILHOIO Ta MOMIMPEHOI0 CepeJl JIF0ACH HE3aIeKHO Bl KyJIbTYPHHUX TPAIMIIIH
1 € JOMIHAaHTHOIO JIJIsl HOCIIB aHIMMIMCHhKOI Ta yKpaiHChbKoi MoOB. CTpax — emolis, 1o
BUHHKAE B CUTYAIlisIX 3arpO3H 010JI0TTYHOMY a00 COlliaIbHOMY ICHYBaHHIO 1H/IMBIIa Ta
CTIpsSIMOBaHA Ha JDKepeno JiiicHoi abo ysBHOi HeOesmeku. Ha BinmMiHy Bix THIBY U
IHIIMX BUJIB CTPAKJAHHS, 1110 BUKIMKAIOTHCS peajbHOIO /1€10 HeOe3MeuHuX (akTopis,
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K1 BHHUKAIOTh TIPH iX Mepea0adeHHi, CTpax MOKe TPUMATH JIIOJAWHY B HAMIPY>KCHHI Ta
HE J]a€ 3MOT'y peai3yBaTHCs TTOBHO.
Cxema No 1
IHonboBa opranizanisi HeraTHBHMX €MOUili B AaHIVIIHCHKUX Ta YKPATHCHKHUX
napemisix

o .
I'HIB

B ykpaiHCBKili MOBI CHIOCTEpiraeThcs He3HaYHa KUIbKICHA TepeBara OJWHUIIb.

Tak, B aHrmiicekiil MoBi 3adikcoBaHo 68 %, a B ykpaincbkiit MoBl — 80 %. [loHsATTS
fear-ctpax sBisie coOOI0 JOMIHAHTHE 3HAYEHHS, XapaKTepHE I aHIJIHChKOI Ta
YKpaiHChKOi JIHrBOKYIbTYp. Hanmpukiman, fear is only as deep as the mind allows; fear
is that little darkroom where negatives are developed; the only thing we have to fear is
fear itself — 3nsaxaBcs — ax y m’sTH 3aKoJol, 4oro O TH 3 JISKY HE CKa3aB; BOBKIB
00sITUCS — B JIiC HE XOJUTH; 3 MEPEJSIKY AyIa B IT’ATKH YTEKJIA; CTpaxy HeMa Tam, Je
Horo He 0OSIThCH.

[Iloqo HeratmBHOI eMoIliii anger, TO B aHTJIHWCHKIA MOBI JaHa JIEKCHYHA
OJIMHMUIIS Ma€ OUIbIIE MapEeMIYHUX OJMHUIIb, HDK THIB B YKPaiHChKIM MOBI, KpIM TOTO,
aHrJiichbKa MOBa JIEMOHCTPY€ PI3HOMaHITHUN Hallp CHHOHIMIB. Tak, cIOBO anger Mae
Taki ciHOHIMH: Rage means to act or speak in heightened anger. Fury means extreme
anger. lre means to fret; to irritate[8]. IIpuunHOIO CHJIBHOTO THIBY € arpecis, sika
HAKOJIOEThCS 3a pi3HUX o00ctaBuH. [lo 1i€i HeraTWBHOI eMoOIlii HEPIAKO MOXKe
NPUBECTH HAaBITH €JEMEHTapHa ApiOHMIA, abo cTpax, SIKUM TeX MOXKE BHCTYNaTd
npu4rHOI JaHoi emonii. Hanpukmnan, anger dries up the bones man and destroys the
heart; a cruel word raises up anger, anger and straw will not break — ruis moauHi
CYLIUTh KOCTI, THIB JIIOJUHI CYIIUTh KICTKHM 1 pyHHY€ ceple, THIBY He JISKaics, Ha
JacKy HE KUJIaNCsl, THIBOM 1 COJIOMKH HE MEPETOMHIII.

JlexcuuHi oguHuLI HeHaBUCTH/hate Ta 3a3apicTh/envy, mo € nepudepitHumMu B
aHTIIMCHKIM Ta YKpalHCHKIM MOBaX, 3aiiMalOTh BaXKJIMBE MICIIC B AHIJIINCBKINA Ta
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yKpaiHChKil mapeMidHii eMoIiiHiil kapTuHi cBiTy. Hate means to dislike intensely or
greatly. Envy means resentful desire of something possessed by another or others [8].

Otxe, anami3 nepudepiiHOi 30HU HETATUBHUX EMOIlIM 3acBIIUy€ HAasBHICTD
CHITPHUX 1 BIAMIHHUX pHUC y Tiporeci 00’eKTHBallii IMX KOHIICTTIB 3aco0aMu
napeMioorii JocaiKyBaHUX MOB. OJIHAKOBO PEJIEBAHTHUM € €MOIlisl anger / THIB B
aHTJINCHKIN Ta yKpaiHCBKIM MoOBax, /A€ 3adikcoBaHl MOAIOHOCTI B MPOJYKTUBHOCTI
MapeMivyHUX 3ac001B aKTyauri3allii KOHIENTIB nepudepiitHol 30HU, e Perpe3eHTYIOTh
€THIYHI ¥ KyJbTYpHI YSBJIEHHS IPO €MOIl aHITIHChKUX Ta YKPAiHCHKUX CHUIBHOT.
3micTh sABAsSE€ COO0I0 YOCOOJEHHS MOYYTTS HEAO0OPO3WUIMBOCTI, pPO3JApaTyBaHHS,
THIBY, Jocanay, JoTi. Haityactimme BChOro, mpuuMHA 3JI0CTI MOKe OyTH TOB’si3aHa 3
npoOaeMaMu 0COOMCTOTO XapakTepy: (pi3UUHUI Ta eMOLIMHUI Hamaau, BUpa3 arpecii,
nepernajs HacTpOIo.
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CEMAHTUKA ITPUKMETHHUKIB-IHTEHCHUBIB
Y CYUYACHIN AHTJIIMCBHKIN MOBI

Ouabra Paginosa

cmyoeumka I\ ¢paxynomemy inozemnux mos
IBmainvbcokuti deparcagrnutl cymanimapuuil yuisepcumem
Hayxoeuii kepisnux — k.¢hinon.n., ooy. Copora T.B.

CyuyacHa JIIHTBICTMKA CIPSIMOBaHAa Ha BUBYEHHS PI3HOPIBHEBOI MPHUPOIU
MOBHHX SIBHIIl Ta IXHBOTO 3B’SI3KYy 3 JIIOJICHKUM Ti3HaHHSIM. Kareropisi iHTEeHCHBHOCTI
OpoJIAraEe  4Yepe3 BCI0O MOBHY CHCTEMY, CBOEPIAHO TOEIHYIOYHUCH 3 IHIIMMHU
CTPYKTYPHO-CEeMAHTUYHUMHU Kareropisimu. OCHOBHE HaBaHTa)XEHHA BepOaIbHOTO
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BUPAKEHHS 1HTEHCUBHOCTI IPUIIAJa€ HAa MOBHI OJUHMIN JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
piBHS, a caMe: J€CIOBaX-1HTEHCUBAX Ta IHTEHCUBAX-TPUKMETHUKAX, AK€ «IIOJIChKE
MUCJIEHHSI BUPOOMJIO TIEBHI MOHSATTSI O3HAK — CBOEPIAHI y3arajabHEHHS BIACTHBOCTEH,
npeameTiB 1 sBum» [3, c. 140]. OcoOnuBICTh O3HAKHM HAWOIIBII YITKO 1 SCKPAaBO
BUSIBJISIETHCS CAM€ B MPUKMETHHUKAX 1 TIOCIIIOBHO BIJIOOPAXKAETHCS Y IX CEMAaHTHIII.

AKTyanbpHICTh TEMH 3yMOBJIEHA CHPSIMOBAHICTIO CYYaCHUX JIIHTBICTUYHUX
TEH/ICHLIH 10 SIBUIL, IPOHU3YIOUUX JIOACHKY JISUIbHICTB 1 BCIO MOBHY cucteMy. Cepen
HUX BaroMeé MicCIleé HaJeKUTh MOHSATTIO IHTEHCHBHOCTI, K€ MAa€ BAXKJIHMBY POJIb Y
CEMAHTUKO-KOTHITUBHUX NPOLECAaX  KUTTEAISUIBHOCTI JIFOIUHU.

Metoro poboTH € BUSBJICHHS NPUHLIMIIB (GopMyBaHHS 1 (PYHKIIOHYBaHHS
KaTeropii IHTEHCUBHOCTI Ha JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY piBHI. Peanizaiisi BcTaHOBIIEHOT
METH BU3HAya€ BUPILICHHS 3aBJaHHS IIOA0 JAOCIIKEHHS CEMaHTHMYHOIO MOTEHLIATy
KaTeropii IHTEHCUBHOCTI y aHTJIIHCHKIN MOBI.

JIekcuKo-ceMaHTHYHA TPUPOJa NPUKMETHHKA pPI3HOMAHITHA: «IO TIEpIIe
NPUKMETHUK Ma€ O3HAaKW HOMIHATUBHO TMOBHOI YaCTUHM MOBH, MO-JpYyre JIEKCUYHE
3HAUEHHS MPUKMETHUKA PEai30BYETHbCS TUIBKM Yy MOENHAHHI 3 1HIIMMHM YacTUHAMU
MOBH, Haitdacrimie 3 iMeHHUKOMY[ 1, c. 9]. [IpuKMEeTHUKY 13 3HaYEHHSM 1HTEHCUBHOCTI
MO3HAYAIOTh SIKICTh Ta BJIACTHBICTh, BKa3yIOTh HA HE3BUYAIHI Ta cielU(iuHI O3HAKH 3
Mo3ullii Cy0’€KTa MOBJIICHHEBOTO TIPOLIECY.

CemaHTHKa IHTEHCHBHOCTI BJacTHBa JIMIIE SKICHUM IMPUKMETHUKAM
aHrniicekoi MoBU. JlopeuHo Oyzae cka3aTu, 1110 NIPUKMETHUKU B HaBUILIOMY CTYMEH1
(the strongest, the most beautiful) Mmu He posrnsgaemo, 060 Taki KOHCTPYKII €
dbopmamu 1B, a HE OKPEMUMH JICKCUIHUMU OJUHUIISIMH.

BinHOCHI IPUKMETHUKH TAKOX MarOCh CEMAaHTUYHY KaTEropit0 1HTEHCUBHOCTI,
BOHM MeETaQOpU3YIOTbCS Ta TNEPEXOAsTh J0 pO3psSAy SKICHUX MNPUKMETHUKIB
(thunderous, murderous, equine). BHWHHUKHEHHS HOBUX  CHHTarMaTUYHUX
XapaKTEePUCTUK BHUKIIMKAE BTPATy OJHUX CEMAaHTHYHUX KOMITOHEHTIB 1 TIOSBY iHIIIHX.
Taka 3MiHa PU3BOJUTH JO MOSBH HOBOI CEMHU, SIKii BJIACTHBI HOBI MapagurMaTU4Hi
BIIHOIIIEHHsA. TakuM YHMHOM, BHWHHUKAIOTh SKICHI 3HA4YeHHS Yy BIJHOCHHX
NpUKMETHUKAX, Hampukiaa: predatory: predatory tendencies, predatory behavior.
KinbkicTh  IHTEHCHMBHUX 3HAQ4€Hb BIJIHOCHUX TPUKMETHUKIB 3YMOBIIOETHCS
€MOLIITHOK MOYKJIMBICTIO IMEHHHKA.

3arajgbHOBIIOMO, IO ICHYIOTh 1HJIMBIAyalbHI W KyJIbTYpHI PO301KHOCTI B
nepexuBaHHi emouid [2, c. 315]. Ockinbku eMmolii € MiACYMKOM pPO3yMOBO1
1HTeprpeTanii AIMCHOCTI, a He peajJbHOCTI, BOHM € ICTUHHHUMH Ta SICKpPaBO
BUPOKECHUMH. AHATI3yI0Ud NPUKMETHUKH AHTIINCHKOI MOBH, MOXXHa BHOKPEMHTHU
HA3MICTOBHIIII TpynH, KOTPI CKJIaga€ JIeKCHKa, I[03Hadaioya IparMaTHYHO-
IHTEHCUBHY CYO’ €KTHY XapaKTepUCTUKY U OLIHKY (PI3UYHUX SIKOCTEH JIOACH.

[lepmmii Buag — mNparMaTUYHO-IHTEHCHMBHA CYO’€KTHA XapakTepUCTHKA 3
OLIIHKOIO (PI3MYHUX SKOCTeH mojeil — Qopmye Taki MIArpynud NPUKMETHUKIB 3
CEMaHTUYHOIO0 03HAKOIO IHTEHCUBHOCTI:
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1. IlpukMeTHUKH, SKI TO3HAYAIOTh HEBPETYJIbOBaHI TMCUXIYHI O3HAKU Cy0’ €KTa
(furious, explosive, testy).

2. IIpuKMeTHHUKH, SIK1 HECYTh Y co0l 3HaU€HHsI MOpaJIbHOI sIKOCTI cy0’ekTa (lying,
insolent, moronic).

3. IlpukmeTHHKH, SKI NMO3HAYalOTh 3aliBe JEMOHCTPYBaHHS CYO €KTOM CBO€Q
BUYYpHOI noBeainku (expropriated, pompous, flatulent).

4. TIpUKMETHHKH, K1 XapaKTEepU3YyIOTh AMHAMIYHI 03HaKW cy0’ekTa (handsome,
raging).

Jpyruii BUJT — TPUKMETHUKHU K1 TTO3HAYAIOTh (Pi3UuHI IKOCTI Cy0’ €kTa — popmye
HACTYIHI MiATPYITH:

1. [IpuKMeTHUKH, SIKI MO3HAYalOTh MaKCHUMallbHE BHUYepHaHHS (I3UYHHUX abo
ncuxiuHux cui 06’ekra (breathless, plowed, moody, ailing, whacked).

2. IIpUKMETHHMKH, IO XapaKTepU3yIOTh HAJIMIIKOBI MCUXIYHI peakuii cy0’ekTa
(nailed, resplendent, worried, pensive, feverish).

3. IIpuKMETHHKH, SKI BHPaXarOTh BIUIMB SIKOCTEH CyO’€KTa y BIAHOIICHHI IO
imoro ( bloodthirsty, repressive, dictatorial, merciless, barbaric).

4. IIpUKMETHHUKH, SIKI XapaKTepU3yl0Th Cy0’ €KT, BpaXOBYIOUH 30BHIIIHI YNHHUKH
(awash, upheld, gluttonous).

5. CnoBa, sKi XapaKTepU3ylOTb CYO’€KT TMiJ Yac HEHOPMAaTUBHOTO aKTy
komyHikaii (loud, loquacious, uproarious).

Jly’e BaKJIMBY POJib Y pO3IO/ALII IHTEHCUBHO-3a0apBIIE€HOI JIEKCUKH 32 TPYIaMHU
rpa€ KaTeropis OI[IHKH, aHaNI3yIYH $Kl, MOKHA BUJIJIUTH KIJbKa BHIB MOIIOHUX
3HAaYeHb: TOYHA MOPAJILHO-ETHYHA OIliHKa( BiJIMOBIAHICTh UM HE BIAMOBIIHICTh TUM YU
IHIIMM MOPaJIbHO-€TUYHUM CTaHJapTaM) Ta 1HTEJIEKTyajlbHa OLIHKA (BIAMOBIIHICT YU
HE BIJAMOBIAHICTh I1HTEICKTYaIbHUM NPHUHIUIAM). YKa3aHl OI[IHOYHI 3HAYCHHS
XapaKTepU3YIOTh:

* moBeiHKY: moderate, aggressive, scurvy, hypo-allergic, messy;

* TeMriepaMeHT: bright, perky, extreme, snappy, dashing;

* 30BHINIHICTE: divine, pompous, exquisite, flatulent;

* mapaMeTpH Ta (Pi3uYHI XapaKTepUCTHKU: stormy,enormous, mighty.

[HTeHCHBHI a7’ €KTHBU BHpaXarOTh a0CTPaKTHY HOPMATHBHY (00 €KTHBHY i
Cy0’€KTHBHY) OIIIHOYHY XapaKTepUCTUKy. AOCTpakTHa HOpPMaTHBHA OIliHKA
PO3PI3HIOETHCA:

* 3a mapameTpamu IpeaMeTiB, sBHIL, Tina: myriad, horrible, straggling, huge;

* 32 eCTETUYHUM CIpsIMyBaHHsM: ravishing, repulsive, ugly, hideous;

* 13a3arajbHOI0 Xapakrepuctukoro: fanatical, faddy, mushy, clumsy.

3ano3uyeHi NMPUKMETHUKU CKIAJal0Th BEJIMKY PI3HOMAHITHICTh 1HTEHCHBHOI
CEMaHTUKH, SKUM, Ha BIAMIHY BIJ IHIIUX JIEKCEeM I1HTEHCUBHOTO 3HAYCHHS,
MPUTAMaHHE JJOCUThH IMIUPOKE CTUIHOBE BXKUBaHHS. Lle Taki ax’ ekTuBH, fK:

aggressive — sIKWil 3aCTOCOBYE METOAM arpecii, BUKOHYE 030pOEHHWIl Haman
(aggressive action, aggressive policy); kvl BOpoxe, 037100J€HO MOBOJUTHCS, SKHUM
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CBIIUMTh TIPO TaKy TO3MIIII0, MPOSABISAETbCS B Iiel crmocid (aggressive attitude,
aggressive behavior, action);

ambitious — skuii BUIUIMBae 3 amoOiIlii, YacTO 3aBHUIICHOI, MPOIUKTOBAHOT
amoiriero (ambition games, disputes);

vulgar — rpyOuii, HEMPUCTONWHMIA, TPOCTAIBKUA, TPUBIAIBHUHN, TPyOiSTHCHKUIA
(vulgar vocabulary, vulgar expressions, jokes);

eccentric — sikuii BYMHSIE HE3T1THO 3 MPUHHATUMH 3aCaaMu, IKUil BIAPI3HAETHCS
BiJl HOpMU; JUBAaKyBaTUl, OpUTIHAIIBHUN, EKCTpaBaraHTHUi (eccentric director).

expansive — HeOmaHOBaHWH Yy TMPOSBI IMOYYTTIB; BUOYXOBUH, PpaNTOBHIA
(expansive nature).

[TpukmeTHHKH 3 TIpedikcamul iHIIOMOBHOTO MoxokeHHs ekstra-, super-, ultra
MaloTh OCOOJIMBY BUPA3HICTh Ta CEMAHTUYHY MIOBHOTY, B HUX 3HAUYEHHS IHTEHCUBHOCTI
3aKJIaJIEHO HA PiBHI aQiKCiB:

ultra-reactive — xpaiiHbo peakuiitauii; perpecuBHuit (ultra-reactive politician,
ultra-reactive views);

ekstra-modern — naiioinbin cyuacHuit (ekstra-modern equipment);

super-expressive — ayXe IIBHIKHM, IBUAKICHUN, MIBHIIMK, HIX EKCIpec
(super-expressive tempo, super-expressive loundry, super-expressive term).

TenaeHis BXUBaHHA IHUX MPEe(DIKCIB CBIAYUTH MPO MOCTYNOBE BUTICHEHHS 3
aKTUBHOT JIEKCUKH aHTJIHCHKOI MOBU Takoro mpedikcy, sk ekstra-, Ha KOPUCTh TOCUTh
«MOJHOTO» Super-, KOTpUil Ma€ 3 HUMHU CIUJIbHE CUHOHIMIYHE 3HAa4YeHHS «Very». Bin
OUTbLI MPOAYKTUBHUI Ta €eMOLIHHO HaBaHTaXEHH, TOMY HaOyB IIUPOKOTO BXKUTKY HE
TUTBKH SIK CIIOBOTBOpYHMH aikc, aje ¥ SK caMOCTIHA JIEKCUYHA OJIMHMILI, 3HAYCHHS
SIKOT BIIMIOBiIa€ TOMY, 1110 i Tipedikc. [IpukmeTHuky 3 adikcamu arcy-, ekstra-, ultra- e
JIOCUTh TOMIMPEHUMHU Y MYONIIUCTUYHOMY CTWJI 3 METOK HaJgaHHA OuIbIIOl
3HAYYNIOCTI Ta Baru CYCHUIBHUM SIBHUINAM, MpEAMETaM, aje IXHE BXXKUBAaHHA B
noOyTOBO-PO3MOBHIM JIeKcHIll HA0YBa€ IPpOHIYHOIO BIATIHKY.

OTxke, B XOIi JOCHIUKEHHS BCTAaHOBJIICHO, IO 3HAYYIIICTh KaTeropii
IHTEHCUBHOCTI B MOBI XapaKTEPU3YETHCS THM, 10 BaroMa 4acTHHA TICHUXIYHUX aKTiB,
3M1MCHIOBAaHUX JIFOJIMHOIO, 3BOJAUTHCS 10 OIliHIOBAaHHA. Pe3ynbTatu OIiHKN Cy0’€KTa €
00’€KTUBHUMHM, aj€ BOJAHOYAC MICTHTh CYO €KTHBHI €JIE€MEHTH, 3yMOBJEHI
1HIMB1IyaJIbHUM CIIPUUHSITTSAM JA1HCHOCTI.

MertadopruHi MozeNi TpaloTh 3HAYHY POJIb Y BUJIJICHHI CEM 1HTEHCHUBHOCTI,
TOMY IO TEMaTWU4HI TPyNu CIiB AUQPEPEHIIOITECS B MOBI HE TIJIBKM 3a Oaratbma
JICKCUYHO-CEMAaHTUYHUMH TIapaMeTpaMu, ajie W 3a 3aKOHOMIPHOCTSIMHU TPHUPOTHHX
HOMIHATUBHUX IpOLECiB. BOHN CIpHUMHAIOTH B3aEMO/II0 UyTTEBOI cepu 31 chepamu
peanpHOro CBITY.

Jlirepartypa:
1. Kononenko I. B. [IpukmerHuk y cnoB’ssHcbkux MoBax / 1. B. Kononenko. —
K. : BunaBunuo-nonirpagiunuii uentp «KuiBcbkuii ynisepcutet», 2009. — 495 c.
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AYJIOBI3YAJIbHUM BUJ IEPEKJIALY

Haranisa PyceBa

Mazicmpanmka Kageopu aHenilicbKoi Mogu ma nepexiaoy
I3mainbcokuti deparcasHuli 2yManimapHutl yHigepcumem
Hayxkosuii kepignux — k.¢pinon.n., ooy. Yemeepixosa O. P.

Kino 3a cBo€r mnpupogor0 € HEHWMOBIPHO 3axOIUTIOIOYMM, alieé JIOBOJII
CyMepeuwIuBUM 00’ €KTOM AOCHiKeHb. He auBnsunch Ha Te, 10 OUIBIIICTH TBOPIB
KIHOMHUCTEITBA SIBIAIOTH COOOI0 MPOJIYKTU TiobOamizaiii, SK BITUM3HSAHI, TakK 1
3apyODKHI JOCHIJIHUKHA BCE 4YacTillle TOBOPITh MPO «KYJIBTYPHO J€TepPMIHOBaHE
ySIBJIEHHS TPO KIHOTEKCT, IO ICHYE B CBIJIOMOCTI HOCISI MOBH M peami3yeTbCs B
KoMyHikarii» [4, c¢. 153].

Mexkcukancekuii gocmigauk A. A. Kactanbena Jliac nae XxapakTepuUCTHKY KiHO
K «00’€KTY KyJAbTYpH, IO CIIPHIMAETHCS Yepe3 OPTaHu UyTTs, IK CUCTEMi CMUCIIIB,
B SIKIA BiZOoOpakeHi crenu@iyHi cnocoO0u CHPUIHATTS W MO3HAuYeHHs AIMCHOCTI» [6,
c. 118]. Tomy mepeknan KiHOQUIBMIB CIiJl BIIHECTH O TaKOTO OCOOJMBOTO BHIY
nepeKiany, sik ayJioBi3yaabHUi.

AymioBi3yalbHHUM TIepeKIiaj] — 1€ 0COOTMBUIN BUJI MEpPEKIIany, crienudika sKkoro
MoJiATaE 'y TMepenadi 3MICTy 4epe3 CIyXOBHHM Ta 30poBuil kaHamu. ToOTo,
ayJioBi3yaJlbHUI NepeKia — poJoBa Ha3Ba, KOTpa BU3HAYAE XapaKTep PI3HOMaHITHUX
croco0iB TEpeKIaay, KOJM OPUTIHAIOM € TEKCT, IO TEPEIaeThCcs 3a JIOMOMOTOIO
aymiokaHany (mepekiaj  paaiomporpam), ayaio- Ta  BI3yaJbHOTO  KaHAIB
(kiHOTeaTpalbHUN Ta TENEBI3IMHUN Tmepekyian) abo THUCBMOBOrO, ayaio- Ta
Bi3yaJbHOTO KaHATIB (MyJIbTUMENINHUN TepeKIian).

OckinbKH TIpOIIeC MEpeKsIany ayaioBi3yalbHOI MPOAYKIIT BUXOJUTHh 32 MEXI
TPaIUIIITHOTO TIepeKaay, TO W 3arajbHa XapaKTePUCTHKA IHOTO IMPOIECy MOBHHHA
BUXOIHUTH 3 Horo cmenudiku, a MeToa mnepekiany, sk 3azHadae K. Paiic, moBuHeH
BIJIMOBIIaTH TUITY TEKCTY [5, c. 145].

H. IllyOenko 3a3Hauae: «CUCTEMHA OpraHizaiis ayaioBi3yaJbHOrO 00pasy
XapaKTEpU3YEThCS CIIBBIAHOIIEHHSM HOTO CKJIAJOBHX — BIJCOPSAY, MY3HKH,
IIYMOBUX e(eKTiB, BepOanbHOro psaay» [5, ¢. 146], BoHa poOUTH HAroaI0C Ha TOMY, 1110
HasBHICTH BiZieopsiny abo K Bi3yalbHOI CKJIAJ0BOI € KOHCTAHTOIO B ay/1i0BI3yalbHOMY
TekcTi. [Ipore muricHui aymioBi3yanbHUN 00pa3 MOXJIMBUN JUIIE B pa3l B3aeMOJii
BIJICOpAY 3 ayJialdbHOIO CKJIaI0BOIO [5, c. 146].
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[Tepeknan ¢inpMiB 3aliMae OCOOJIMBE MICIIE Yy THIOJOTII ayaiOBI3yaJbHOTO
NepeKsIany Ta 3ajeKHO BiJl 3aMOBHHKA Ta MICIIS IEPBUHHOTO TMEPETIIsay HOro MOXHa
MOJUIUTH Ha KIHOTE€AaTpalbHUM (HA 3aMOBJICHHS BIJMOBIHOT KIHOKOMITAHIT OpUTIHATY
JUIS TIeperyisaay B KiHOTeaTpax) 1 TeNeBi3iMHWN (HAa 3aMOBJICHHS TeJICKaHATy IS
TpaHcAwli 1o TenedbavenHo). [lpu nboMy BUAM KIHOTIEPEKIIATY BIAPI3HIIOTHCS OIUH
BiJl OHOTO. SIKIO, HANPHUKIAM, A KIHOTEATPaIbHOTO MEPEKIaay BUKOPHUCTOBYIOTH
MepeBaAXHO NYyONIOBaHHSA, TO JUIA TepeKiany TeNeBi3IMHOI TPOAyKIii — K
nyOIOBaHHS, TakK 1 3aKaJApOBUM NepeKia] 1 CyOTUTPYBaHHS.

Yacto came Bi3yaslbHHI psiJi HAIITOBXYE TpaHCHsTopa GUIBMY Ha TMPUHHATTS
aJICKBaTHUX TMEPEKIaIallbKUX PIIICHB 1 I03BOJIIE HOMY KOMIIEHCYBAaTH 1H(GOPMATHBHI
HEJI0JIIKHU, 3yMOBIICHI crieninikoro chepu nepekiiany, a came 3aBJIaHHsIM 3a0€3MeUuTH
YITKY BIAMOBIIHICTh 300pakKeHHS Ta 3BYKY, IPH IIbOMY HE 3aJIHIIAIOYU 11032 yBarorw
¢dakT oOMekeHHs (PUIbMY Y IPOCTOPI Ta Yaci.

BpaxoByroun Bce BHIll€3a3HAUEHE, CIIJI PO3 ACHUTH Taki TOHATTS, SK
«KIHOTEKCT» 1 «KIHOJIUCKYpC». Bimomi pociiichbki HayKoBII-TiHTBICTH . Coumikin Ta
M. €dpemoBa Ha3UBAIOTh KIHOTEKCT SIK: «HEPO3ILIbHE, IIJTICHE Ta 3aBepIICHE
MOBIIOMJICHHS, BHpaXEHE 3a JIOMOMOTOI BepOadbHUX  (JIHTBICTHYHHX) Ta
HeBepOanbHUX (IKOHIYHHUX Ta/abo 1HJEKCaJbHUX) 3HAKIB, OpraHi3oBaHE ... 4epes
3aJlyueHHs KiHemarorpadiuHux KoJiB, 1 3a(iKCOBaHE Ha MareplaJbHOMY HOCIi, 3
rOJIOBHUM TIpM3HAYEHHSM — BIATBOPEHHS Ha ekpani» [4, c. 32]. Ilpu 1mpomy
JIHTBICTUYHY CUCTEMY YTBOPIOIOTh MUCbMOBUM (TUTPH, HAMKMCH) Ta YCHUN (MOBJICHHS
aKTOpIB, TOJIOC 3a KaJPOM, MiCHi) KomrnoHeHTH [4, ¢. 17-18].

B. KonkynbOBChKHI 3a3Hayae, 10 KIHOTEKCT, Ha BIIMIHY BiJl KIHOMIIBEMY, 110
OXOIUTIOE BECh KOMIUIEKC $IK BepOalbHMX, TakK 1 HeBEepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB,
30CEepEIKYEThCSI HA MOB1 M PO3IUISiIa€ €IEMEHTH MOBJICHHS: 1HTOHAIIIIO, May3H TOIIO
K IpyTopsiHi [2, . 264].

[lomo MOHATTS KIHOMUCKYPCY, TYT BapTO CHWHWTHCS Ha BH3HAYCHHSIX
A. 3apenpkoi Ta C. HasmytninoBoi. Ilepma BBakae KIHOJUCKYPC CEMIOTHYHO
YCKJIQJIHEHUM, JTUHAMIYHUM TIPOIIECOM B3a€MOJIii aBTOpa KIHOPEUMITIEHTOM, SIKUAN
BIJI0YBA€TbCA B MIXKMOBHOMY Ta MIKKYJIBTYPHOMY IMPOCTOPI 3a JAOMOMOTrol0 3aco0iB
KIHOMOBHM, KOTpid BJIACTHBI CHHTAaKCHYHICTb, BepOaIbHO-Bi3yaslbHA IUTICHICTh
€JIEMEHTIB, 1HTEPTEKCTYaJIbHICTb, MHOXXHHHICTh BIJIPAaBHUKA, KOHTEKCTYaJIbHICTb
3HAYEHHS, IKOHIYHA TOYHICTh, CHHTETHYHICTH [1, c. 11].

Ha nymky A. 3apenpkoi, KIHOJUCKYpC — 1€ 3B’ SI3HUN TEKCT, TOOTO BepOaIbHMIA
KOMIIOHEHT (inbMy. JlOCTIAHUIL BUAUISE HACTYIMHI BJIACTUBOCTI KIHOAUCKYPCY:
ayIi0Bi3yaJbHICTh, IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, KPEOTI30BaHICTb, IUIICHICTh, 3/1aTHICTh 10
NOJUTY, MOJAJIBHICTh, 1IHPOPMATHUBHICTh, MPOCIIEKIIisI Ta PETPOCIIEKIIis, TparMaTHYHa
opieHTOBaHICTh [1, c. 8].

TakuM 4YHMHOM, KIHOTEKCT MOXKHa BBa)XaTH (parMeHTOM KiHOJUCKYpCY, a
KIHOAMCKYPC — LUTICHUM TEKCTOM a00 CYKYMHICTIO TEKCTIB, 00’€JHAaHUX 3a MEBHOIO
O3HAKOI0: HAMPUKIAJ, 3a KAHPOBOK O3HAKOK MOXHA BHOKPEMHUTH KOMEIIMHHN 4H
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MeJoIpaMaTUYHUM  KIHOAMCKYPC; 3a BHJOM KiHemMaTorpady — aHIMamiiHUI
KIHOJIUCKYPC.
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PHENOMENON OF CHICKLIT AS A NEW GENRE IN MODERN
LITERARY SPACE

Darya Sakadzhi

the 4™ year student

Izmail State University of Humanities

scientific adviser — assistant professor G. A. Oleinikova

The article is dedicated to the representation of new modern image of woman
which has become a reason of the formation and establishment of chicklit genre.

Chicklit as a modern literary genre was formed and became popular at the end
of XX™ — at the beginning of XXI century. Formation of a new view on a role and
place of woman in modern society influenced on establishment and development of
these literary genre. Works of postfeminism literature became a reason of the
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development of chicklit. Helen Fielding and Candace Bushnell can be real
representatives of modern woman in the society [2].

There are some peculiarities of chicklit genre. The first peculiarity is a
discourse. It combines modern feminist rhetoric and traditional fairy tale. Fairytale
characters are Cinderellas, who have passed all barriers and have found their
happiness. They have got wealth and success for a short period of time.

First the term chicklit was used in the work Chick Lit: Postfeminist Fiction
(1995) by Chris Mazza and Geoffrey Dashell. Chicklit is also appeared in works of
Suzan Ferris, Shanna Svendson and Roshell Mabry [3].

Different kinds of novels were considered in the fiction. It is supposed that first
novels were written in the period of antiquity and the Middle Ages, they have common
features with the modern novel, where women wanted to be independent and have
equal rights with men’s rights. It is influenced on the formation of a new genre in
literature — chicklit genre. One of the bright features of chicklit is representation of the
young unmarried woman in all spheres of her life, which is depicted in the form of a
diary. We want to underline, that this manner of narrative presentation is a specific
literal feature of chicklit genre. Language and purpose of a diary are obvious.
Language reveals the inner world of the author and attracts reader’s attention [1].

We analyzed the peculiarities of the novel «Bridget Jones’s Diary» by Helen
Fielding. Having investigated the lexical — grammatical features of this novel, we can
make the following conclusions:

Events are mostly described in past and present grammatical tenses. The author
of the diary describes events, which happen or happened with the character of the
novel, Bridget. For example:

«At 4:15 on Friday evening Sharon rang me in the office» [4, p. 39].

«The last thing on earth | feel physically, emotionally or mentally equipped to do
is drive to Una and Geoffrey...» [4, p. 10]

«I racked my brain frantically to think when I last read a proper book» [4, p. 13].
Notes are seldom made in the future tense, because it is impossible to guess events or
actions of character, which will occur in the future:

«Daniel will be back in the office today» [4, p. 28].

«Think will go for walk and see if can somehow go into Daniel’s office and erase
ity [4, p. 18].

«She’ll bring a piece of salmon with her, and will be here about 1 o’clock» [4,
p. 29].

It should be mentioned that monologues are considered as a main feature of the
diary in chicklit. That is why many monologues are given in the novel. The main
specific character describes her emotions, feelings, attitudes to events, which happened
with her in monologues. For example:
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«Ugh. First day of New Year has been day of horror. Cannot quite believe | am
once again starting the year in a single bed in my parents' house. It is too humiliating
at my age» [4, p. 11].

«Just got home from shopping to message from my dad asking if 1 would meet
him for lunch on Sunday. | went hot and cold. My dad does not come up to London to
have lunch with me on his own on Sundays. He has roast beef, or salmon and new
potatoes, a home with Mumy [4, p. 29].

Speaking about lexical peculiarities of the novel «Bridget Jones’s Diary» we can
say that vulgarisms, slang and colloquial vocabulary are often used. They are used to
increase inner state of the character. For example: «bastard»

«Jerrers, you adulterous bastard!» [4, p. 59]

«Bastardy is translated as «BUpOIOK».

«Oh, that is just such crap, you cowardly, dysfunctional little schmuck. Right» [4,
p. 16].

The word «crap» has many meanings, but one of them is «kanocte», «IOTaHb.
The word «schmuck» is translated as «60oBxyp».

Realities are also represented in the given novel. They can help to define culture
and mode of life in the country, describe events. For example:

«Silk Cuty is a brand of cigarettes, which was produced in 1964 first.

«Panic stricken, | reached for the Silk Cut» [4, p. 20].

«EastEndersy is a british serial about people’s life of fictional district Wolford in
East End.

«... while watching East Enders, imagining it was a Christmas special» [4, p. 15].

Results of our research give the grounds to make the conclusion. Chicklit is a
genre of female literature. The basic peculiarity of chicklit is the representation of
young unmarried woman in different spheres of life. A great number of monologues
are observed in past and present tenses in a given genre.
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English is particularly rich in phraseological units. It has about 25,000 idioms.
Without them the English language would lose much of its variety and humor both in
speech and writing. Idioms increase our vocabulary, enrich the language and make it
more interesting and vibrant. The grammar and vocabulary of the idioms are fixed, and
if we change them, we lose the meaning of an idiom.

Every country or nation has got their own phraseological units that are specific
to their own culture. Learning the specific idioms related to a certain culture helps us
to learn more about the history, customary believes, social forms and material traits of
it. Most idioms come from ancient literature and many of them originated as
quotations form well-known writers such as Shakespeare. For example, «at one fell
swoop» comes from Macbeth and «cold comfort» from King John. Sometimes such
idioms have a meaning that has been altered from the original quotation.

What is a phraseological unit (PU)? It is a phrase which means something
different from the meanings of the separate words that are a part of it. Usually it
cannot be understood by the literal interpretation of the words that make up the
expression, if you take them word for word, they might not make much sense. Used
together, the words convey a meaning that is often unrelated to the individual words in
the idiom. Some idioms have become so well worn that they are also clichés: overused
or commonplace expressions. Some idioms are slang. They may be used to create an
effect such as shock, irreverence or exaggeration.

We have analyzed the colour aspect of phraseological units in the English
language. Based of the analysis of colour classification we found out that the basic
colour-group consists of 11 colour-terms — white, black, red, green, yellow, blue,
brown, purple, pink, orange. Black is the colour which is usually symbolized sadness.
According to the Oxford Learner’s Dictionary of English idioms — a black day means
“a day when something sad, unpleasant, disastrous happens to someone. White is the
colour which has the ability to changed something bad into something good and nice.
For example a white elephant — something valuable but useless and undesirable, a
white Christmas — a Christmas when it snows, or white nights. Green is the colour
which symbolizes nature. For example: she has green fingers — skilled as gardener.
Red is the colour which associated with the active masculine, the color of life, fire,
war, energy, aggression, danger, impulse, emotion, passion, love, joy, conviviality,
vitality, health, physical strength and youth[1, p. 325]. For example red tape, red skirt.
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Yellow is the colour that easily attracts attention and is regarded as a positive colour,
it is the colour of the sun and the flowers. However it can be rather overpowering and
irritating[1, p. 300]. For example: A yellow streak — means cowardice; being afraid.
Blue is the colour which represents the sky, air, cold and the spiritual emotional
distance. For example: Feel blue means I feel in a bad mood, the blues — melancholy,
spleen,to give somebody blue — to depressing on smb, dark/navy blue — scared, sad,
depressed, get/have the blues — be sad, to be in the blues to be depressed — to be in a
bad mood, depressed, blue study — gloomy meditation. Pink is the colour which more
related to the female gender as it is one of their favorite colours. For example: Tickle
someone pink — Entertain someone very much a pink slip — a letter that tells you, you
are fired. Brown is the colour which expressed stability, reliability, and
approachability. For example: Brown nose — slightly vulgar, refers to flattering
someone in a position of power in order to obtain favors.

Colours are present everywhere in our world. We often ask each other: «Which
is your favorite colour?». They enrich our life and play a greater part in our life. It is
well known that colours do not only name physical objects; we give them a sense and
a specific subtext.

Phraseological units expressing colour occupy the important role in the
literature, for example, one of the most famous idioms taken from the tragedy
«Othello»: the green-eyed monster — jealousy [6]. To win golden opinions - earn
favourable good opinion of yourself. The sere and yellow leaf — the coming of old age,
infirmity [6]. In modern English in Shakespeare's phraseological units may be some
changes. For example: Buy golden opinions — deserve the good opinion of yourself,
admiration or respect. Sometimes, instead of the verb buy is used the verb win. In
modern language, these idioms included their metaphorical values.

We’ve selected 208 of phraseological units with the component «colour». The
results of our investigation is the following:

1. Black — 48 phraseological units (23%);

. Blue — 33 phraseological units (16%);

. Red — 23 phraseological units (11%);

. Golden, gold — 21 phraseological unit (10%);
. Green — 21 phraseological unit (10%);

. White — 19 phraseological units (9%);

. Brown — 8 phraseological units (4%);

. Yellow — 6 of phraseological units (3%);
. Silver — 5 phraseological units (2,5%);
10. Blonde - 3 phraseological units (1,5%);
11. Orange - 3 phraseological units (1,5%);
12. Purple - 3 phraseological units (1,5%);
13. Pink - 3 phraseological units (1,5%);
14. Grey — 2 phraseological units (1%);

15. Ruby - 1 phraseological unit (0,5%);
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16. Rose - 1 phraseological unit (0,5%).

To sum it up, we can conclude that black colour is dominated (23%) colour in
PU? for example: black mafia, a black look, a black ship. Black is the colour of
sadness and sorrow. The second place is blue colour (16%) for example: a bit of blue
sky, blue stocking, blue blood. Red colour occupies (11%) for example: the Red
Book, a red rag to a bull, a red herring. Golden colour is (10%) for example: a golden
girl. Green colour is (10%) for example: a green old age. White colour is (9%) for
example: white magic. Brown colour —is (4%) for example: Brown Betty. Yellow
colour is (3%) for example: a yellow streak. Silver colour is (2,5%) for example: the
silver wedding. Blonde is (1,5%) for example: a peroxide blonde. Orange is (1,5%) for
example: Lombard Street to a china orange. Purple is (1,5%) for example: a purple
patch. Pink is (1,5%) for example: the pink of perfection. Grey is (1%) for example:
grey matter. Ruby is (0,5%) for example: the ruby wedding. Rose is (0,5%) for
example: take a rose-coloured (rosy) view of smth.
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NMEPEKJIA IPABOCJIABHOI JIJEKCUKH B AHTJIOMOBHOMY
BAPIAHTI KHUTU APXIMAHIAPUTA TUXOHA (IHEBKYHOBA)
«HECBJITI CBATI»

Karepuna CynonueBa

cmyoenmxka |V kypcy gpaxyromemy inozemnux mos
[3mainbcokuti 0eparcagHull 2yManimapHull yHigepcumem
Hayxosuii kepisnux — euxnaoau Ilunseea T.B.

Hame pocnipgkeHHs npucBsiueHe npobaeMi nepekiiagay npaBoCiIaBHUX TEPMiHIB
3 POCIHCHKOI MOBH aHTIIMCHKOIO. PO3TIsIIaroThCSl TEPMIHOJIOTIUHI Ta TEpeKIaianbKi
npobyiieMH, $Ki MOXYTh BUHUKHYTH Yy TMepekjajada Mnpu poOOTI 3 TEKCTaMH
ikoHOTpad19HOI Ta PeNiriiHoi CpsSMOBaHOCTI.
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[Tepeknan pemiriiHMX TEKCTIB — 1€ CKJIQJHUN OaraTopiBHEBUI MPOIIEC, B TKOMY
ICHYIOTh pI3HI IIKOJIM W KOHIIEMINi, 1 HE BINYXalOTh CYIEPEYKH MPO METOMH,
TOTOXHOCTI ¥ aJeKBaTHOCTI mnepeknany. Ilpobmema peniriiiHOi KOMYHIKaIi
3aNMIIA€ThCS  AKTYalbHOIO Ta po3risigaerbess B poborax B. B. KaGakui [5],
M. C. [lerpymikeBiu [6] Ta iH. Hocmiguuku A. JI. benosa [2], J. b. I'yakos [4]
BHUBYAJIM BIJIMIHHOCTI il 301ru, i1CHYI0Ul y BepOaJIbHOMY 1 HEBEpOAIbHOMY JTOCBII TUX
YU 1HIIMX JIHTBOKYJIBTYpP. Y MDKKYJIBTYPHOMY CHUIKYBaHHI B TPOIECI MEpeKaxy
MOCTIMHO BUHHKAE MpobeMa TpaHcpepy KylabTypoJOoriyHoi iHpopMallii, B TOMY YUCHT1
peniriitHoi. BukopucTaHHsS aHTIIACBKOI MOBH B JOJATKy 10 TEMH IIPaBOCIaBHOI
LEPKBU CHPOIIYETHCS y 3B’SI3KY 3 THUM, IO B AHTJIOMOBHUX KpaiHaX CIOBIJAETHCS
XpUCTUSHCTBO. O01aCTh PENIrifHOr0 CTAHOBUTH 3HAUYHY YACTUHY KUTTS CYCILUIbCTBA 1
BCi€l icTopii Jro/ICTBA.

Marepiagom mociiKeHHs cTajia KHura «HecBsiTi CBATI Ta 1HI OTOBITAHHS)
Apximanaputa Tuxona (IlleBkyHoBa) [1]. Ilpe3eHTallii KHUTM B aHIJIOMOBHOMY
nepeknani BinOynacst B Heio-Mopky B GiGmioreni Konrpecy CIIA. «HecpsTi cBaTi»
cTaja OJHIEI0 3 HAWOUIBII MPOAAaBAaHUX KHUT 3a OCTaHHI POKH, a HAKJIaJ BUJAHHS
nepesumB 1 100 000 mpumipHukiB. KHura mnepeknageHa OaratbMa MOBaMHU i
Bi/I3HaUYeHa B KOHKYpci «KHmkkoBa npemis Pynety 2012y, ne B miCyMKy IepeMoria
B 1BOX HoMiHamisx. Ha3Ba «HecBsTi cBATI» mMoO3Hauae BCIX XPUCTUSH: JO BCIX
xpuctusin LlepkBa 3BepTaeThCs SIK 10 CBATUX («CBSITAsk CBATHX»), TaK BUXOJAUTH, IO
CTOCOBHO «CITPaBXKHIX CBSITHUX» «3BHUYAH1 XPUCTUSIHUY» — HECBSTI CBSITI.

VY HamoMy IOCHIIKEHHI MU PO3IVISIIAEMO OCOOJIMBOCTI Mepenayl peniriiHol
JIEKCUKH, XapaKTepHOi AJIs MPaBOCIABHOI IIEPKBU, aHIIIMCHKOW MOBOK0. OmHMM i3
croco0iB mepekiaay, 3a JAOMOMOrOK SIKOTO MPOXOJUTh MpsSME 3alo3UyYeHHs, — 1e
TpaHcHiTepais. Y  JOCHIDKYBaHIM KHHU31 MOXXHA BUIUIUTH  BUKOPUCTAHHS
TpaHcIiTepalii TakuxX TepMiHIB fK:

knooyk — Klobuk ,Jlasp —  Lavra, 0zeinuys — zvonnitsa, Braouka —
Vladyka, npocghopa — prosphora, bocopoouyss — Bogoroditsa, ITonosyi — Popovtsy,
yyoomeopeyv — chudotvorets, cobopuicme — sobornost, nooobmui (nicus, sxa
nOCIyNHCUNA 3paskom O iHwux nicenv) — podobny, mamywxa — matushka.

[Ipsime 3amo3uueHHsT MOYKHA 3YCTPITH B aHIJIOMOBHUX CHEIlAIbHUX TEKCTaX i
MepPeKIIaiaX, OPIEHTOBAHMX HAa KOMIIETEHTHOTO B IPABOCJIABHIM TEMaTHII 4YHMTaya.
Jlesiki TepMiHM, HE3pO3yMiJIi JJIsi PEeLENTOpPiB MepeKIaay, 1aloThes 3 MOSICHEHHIM a00
KOMIUICKCOM  TMapaliejIbHOrO  MiAKIIoueHHs: nodsip’s —  podvorye  (local
representation or residence), enimpaxune — epitrachelion (an Orthodox stole).

Takox nommpeHe JIeKcuuHe KanbKyBaHHs: cmaposip — Old Believer, cobopna
yepkea — sobornal church, uwyoomeopna ixona — a wonder-working icon, oyxienux
— spiritual father, oyxoeni uaoa — spiritual children, pozymna monumea — a mental
prayer, ceswennomyuenux — a holy martyr, Yucmu Iloneoinox — Clean Monday,
Ipowena Heoins — Forgiveness Sunday, uepreue cmupenns — monk-like patience.
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B nmeskux BuUMaakax — KaJbKyBaHHS  CYNPOBOKYETHCS  KOMIUIEKCOM
napajelbHOr0  MIiAKIIOUCHHS a00 BUKOPUCTOBYIOTHCS TIOpHUIHI  CIOJYyYCHHS
(mosrykanbku): znamenny chant (from the Slavic word znamia, or «signy), the Great
Zbornik (collection of prayers and liturgical texts).

Tpancnitepaiii Ta KaJbku (B TOMY YHCJ1 3 TOSICHIOBAJILHUMHU €JIEMEHTaMU)
BUKOPUCTOBYIOThCSI B THX BHUIAJKaX, KOJU HEOOXIHO CTBOPUTH abo 30epertu
BIIUYTTS HAIllIOHATBHOTO KOJOPUTY. KanbKyBaHHS BITHOCUTBHCSA JO YMCIa HAHOUIBII
NPOIYKTHBHUX CHOCOOIB TpW Tiepeiadi Ha3B IIEPKOB, coOopiB, MoHactupis: the
Sretensky Monastery, the Donskoy Monastery, the Cathedral of Christ the Savior, the
Holy Trinity Church, the Ss.Cyril and Methodius Church, the Saint Michael’s
Orthodox Church, the Pokrovsky Cathedral, the Saint Tikhon’s Monastery. V nesxux
BHITQJIKaX JIIOTh KiIbKa MapaeJbHUX BiJIMOBIIHHUKIB: KaJbKa 1 MpsME 3al03WYEHHS:
Venencwkuit Cobop — Uspensky Sobor, the Cathedral of the Assumption. B nanuii gac
MPAKTHKa aHTJIOMOBHOTO OITMCY TIPABOCIABHOI KYyJbTYpHU 3HAXOAWTHCS B CTadil
MEePexXoay BiJl CYIIJIBHOTO TEPEKNIaay Ha3B IMPABOCIABHUX ILEPKOB 10 3aMO3WYCHHS
Ha3B Ha KIITAJIT aHTJIOMOBHOT a00 ITaliiChKOI KyIbTypH [5, ¢. 453].

B nmeskxux BUmMagkax sK BiAMOBIIHICTh MPABOCIABHUM TEPMIHAM Y IepeKIai
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI OMTMCOBI 3BOPOTH. BOHM MatoTh mpuOIM3HE MOSICHEHHS, 4acTo 6e3
30epeKeHHsI KOHOTATMBHOTO 3HaYeHHs cliiB. Hampukmnan, ropoousi — holy fools, fools
for Christ; nonienevina cnyocoa — unction service, nepeoocssueni /lapu — the
reserved Holy Gifts (the Body and Blood of Christ reserved for ministration to the
ailing).

[Honi mepeknazgad BAAETHCS O BUKOPUCTAHHS HaWOIMKYOTO aHTIIMCHKOTO
aHajora mpu HEMOXXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHsI 1HIIMX CHOCOOIB MEPEKIany: HOCIYXAHHS
— obediences, y nosnomy oosieanni — in full ceremonial dress, racmosmens
yon06iw020 monacmupss — abbot, ramnaoa — lamp, iepomonax — monk, niopscuux
— monastic dress, 06ions — mass, Ilycmoswuna — Monastery. CyTb 3aCTOCYBaHHS
(GYHKITIOHAIBHOTO aHaJora IMOoJisira€ B TOMY, 110 OJHA ¥ Ta XK MpeIMETHA CUTYallis
300pakyeThCs B MOBI, Ha OCHOBI PI3HHX, X04a 1 B3aEMOIIOB’si3aHKX 03HaK [3, ¢. 108].

TakuMm YMHOM, y XOJ1 HAIIOTO JOCHI/PKCHHS MU JIWIIIA BUCHOBKY, IO B
AHTJIOMOBHHX KpaiHaxX 3pocTa€ iHTepec A0 MpaBOCIaBHOI KynbTypu. Hamu BumineHi
OCHOBHI c11ocoOU nepeiayl MpaBoCIaBHOT JIEKCUKHU B MPOILIEC] MEePEKIaay aHTIIIHChKOI0
MOBOI0. MU 0auyuMoO TEPCHEKTUBY MOJATBIIOTO JOCTIIKEHHS Y BUBYCHHI CIIOCOOIB
nepeKiaay peliridHoi JIeKCUKU pi3HUX KOHQECIi.
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OCOBJIMBOCTI 3ATOJIOBKIB CYUYACHOI AHIJIIMCBHKOI T'ABETH

Jlan Yenou

cmyoenm |V kypcy gpaxyrememy inozemnux mos
I3mainecoxuil deparcasHull 2ymanimapuutl yHigepcumem
Hayxosuiti kepisnux — k. ¢hinon. n., ooy. Yemesepirosa O. P.

3aroJ0BOK MOKHO BiTHECTH JIO TIEPIIOTO CUTHAITY, SKHH CIIOHYKA€ BCiX YUTATH
raszety a0o BiKIACTH ii B CTOpOHY. Bumepemkaroun TEKCTH, 3ar0OJIOBKA MAlOTh JICSIKY
iH(pOpMAIIiFO TTPO 3MICT JKYPHAIICTCHKOI poOOTH. B TOI e yac y 3arojloBKy CTOPIHKH
razeTu — IIe¢ HOMepa eMOIliiHI, 1o 30yMIKye IHTEpeC uuTaya, MpUBEpPTaE 0 cede
yBary. llcuxonmoriudi JOCHiJPKEHHS ToKazanu, 1mo Omu3bko 80% uuTauiB
30CEPEIKYIOThCS TIJIbKA Ha 3arojoBKax. ToMy BaKJIMBO BHOpaTH Ha3BY KypHalicTa
3a Horo myOmikamisMm. Y KUIBKOX CJIOBaX, BHUPOK IMOBUHEH HE TUIbKU TNepenaTH
OCHOBHHUU 3MICT CTATTi, HOTO CTUCIHIA 3MICT, aje W 3aTy4UTH IHTEepeC 0 YhTaya, aje
He 3a0yBaiiTe, 1m0 HE BCl BUAU AISUTBHOCTI MIAXOAATh TyT. Jlyke dacto Ty4Hi U
CEeHcallliiH1 3arojIOBKA HIYOro He BapTi. YWTay po3yapoBYETHCS HE TUIBKH B OKpEeMiid
cTarTi abo myoOuikarii, ane W y myounikaiii B mizioMmy. He BapTo pu3uKyBaTH TOBIPOIO
YrTaya 3a XOPOIIUH TYYHHH 1 JOTEMHUM. Tema 3aroioBKy — 11e 00Iu9us BCiei poOoTH,
BOHA BIUIMBA€E Ha MOMYJSIPHICTH 1 piBeHb NpoAaxiB myOmikauiid. o6 3pobutH 1,
Ha3Ba MOXe OyTH BHKOpHCTaHa BCIMa BIIOMHUMH JIEKCHYHUMH 1 CHHTAaKCHUYHUMHU
3aco0amMu BUPAKEHHS.

3aroJOBOK MOKE BHUCIIOBIIOBAaTH OyIb-SIKUH €IEMEHT CTPYKTYypH TBODY:
OCHOBHY JYMKY, YCTaHOBYI Te€3M, AaHAJIITUYHY OIIHKY cuTyauii, (GOH 10 MeTu
MOBIAOMJIEHHS, UTrocTpanii. IM’s TeKCTy cUrHamizye mpo Horo 3MmicT, Mpo Te, AKUM
YMHOM peai3yeThes iHpopMaTuBHA (YHKIIIS Ha3BH IMyOJTiKallii.

Icaye 6e3miu knmacudikaiiii 3aroJ0BKiB 3aJIEKHO Bij iX BIAMOBIAHOCTI 3MICTY,
3B’s13KIB 3 TekcToM. Tak, A. Il. becconoB B kHM31 «['a3eTHMII 3arojoBOK» BKa3ye,
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HepIl 3a Bce, Ha Te, 110 3aroJIOBOK MOBMHEH BIJMOBIAATH 3MICTy MaTepiany 1 AaBaTH
MaKCUMAaJIbHO CTUCIIMU 1 BIIYYHHM BUCIIB TOJOBHOI /1€ TeKCTy. 3arajbHa BUMOTa, SIKa
Mpea’ sIBASETHCSA 10 3arojIOBKY — KOHKPETHICTh. [[s1 OCSATHEHHS IbOTO HEOOX1THO
B3SATH 3 TEKCTy JETall, sSKi CTaHOBJATH CYTHICTh MaTepiany. 3alieKHO BiJ pPiBHA
KOHKPETHOCTI  3aroJIOBKM MOXYTh OYTH HEKOHKPETHHMH, PO3IIMBYACTUMH,
0€33MICTOBHUMH, MOBHUMHU. YUM MEHIINM KOHKPETHUW 3arojoBOK, TUM OUIbIIE, Ha
nymky A. I1. beccoHoBa, ajae iHTepec unTaya 0 MaTepiany.

3aroyIoBKM ra3eTd MOBHHHI 3aJlyYUTH HAMOUIbIIY KUIBKICTh YMTA4YiB, 1HIIUMU
cJIoBaMH, 3a0e3MeYUTH HOpMajbHEe (PYHKIIIOHYBaHHS camoi razeTu. ToMmy 3arojoBKU
aHTJIMCHKOI Ta3eTH, MepIl 3a BCE, BUMIIAIOTHCSA CBOEIO 30BHINTHBOIO OCOOJUBICTIO —
BOHM HAJpPYKOBaHI 1HOJI HACTUIBKM BEJIMKHUM HIPU(PTOM, M0 3alMalOTh 3HAYHY
YaCTUHY CMYTH.

3aroyIoBKM B aHTJIMCHKIM ra3eri sBIsIOTh CO000 0araToCcTylneHeBe BUKIIAIEHHS
OCHOBHHUX TOJIOKEHb Ta3eTHO1 CTaTTli abo ra3eTHoro nosimomieHHs. Hampukiazd, 3a
3arosoBkoM: «Britain ready to use force to free Libya» (from «The Times») moxHa
BiJIpa3y 370TaaTUCs, 10 B JaHIM cTAaTTi Oy/ie BUKJIAIaTUCS MaTepiall MpO TOTOBHICTh
OpUTaHCHKUX BIMCHK M0 BCcTaHOBIeHHs mupy B JliBii. 3 iHmoro Ooky, € W Taki
3aroJIOBKH, 32 JOTIOMOTOIO IKUX MU HE 3MOXEMO 3pO3YyMITH, MPO 110 HAETHCS B TEKCTI.
Hanpuknan, npountaBinu 3arojioBok «The Brits are coming» (from «The Timesy) mu
IUTAHYEMO TPOYMTATH CEHCAlIMHMI  MaTepiall, HaNpHUKIaA, TMpPO BBEJACHHS
OpuTaHCHKUX BIMChK y Oyab-sKy Kpainy. HacmpaBal MoBa ie mpo nepemMoKuiB
kiHonpemii «Ockap» 2011 poky. barato 3arojoBkiB aHITIMCHKUX 1 aMEPUKAHCHKUX
razeT moOyAOBaHiI y BUTIIAJNI MHUTaHb, METAa SIKUX — MPUBEPHYTHU YyBary 4MTayiB /10
3MICTy moBiloMyIeHHsS. Y BenukoOputanii BugatroTees npubnusHo 120 OyneHHUX 1
HEAUIBHUX Tra3eT. <«SIKiCHI» aHricki ra3eTu BIJPI3HAIOTHCS HEMOMIPHUMHU 32
BEJIMYMHOIO IIalKaMH, KPUKIMBOIO BEPCTKOIO 1 3aroJIoBKaMu, JOCHUTh CTUCIUM
o0carom imocTparmiil. s «macoBHX» ra3erT XapakTepHI BEJMKI, Ha BCIO MepIly
MIMaNbTy IMIANKH, pi3Ha BepcTka, Oe3miu ¢otorpadiit. [[o «AKiCHUX» BITHOCSTHCS:
«The Times», «Financial Times», «The Guardian», «The Daily Telegraph», mo
3arainbHOBH3HAHUX — «Daily Mail», «Daily Express», «Daily Mirror», «The Sun» Ta
1H.

ExoHoMHMIi, BIyYHUH BUCIIB CBOIX JYMOK — OJIHAa 3 HaWBAXKJIMBIIIMX BUMOT
cy4yacHOi cTUIICTUKUA. OCOONMMBO BaXKIMBOIO € SACKPABICTh 1 TOUHICTD IS 3ar0JIOBKIB,
OCKIJIBKM — IIe Haimepiie, 3 YUM MOXKE CTUKATUCS YMTay ra3eTH, Ha 10 3BEPTalOTh
yBary 4mTadi, SKi MEperisaaTh Ta3eTHY CMYTY, IO 3arojlOBKaM OPIEHTYIOTHCS B
3MicTi razetu. [lin yac mpoBeAEHOTO aHaji3y ra3eTHHX 3arojOBKiB MU 3yNUHUINCA
JIMIIE HA TUX OCOOJIMBOCTSX aHITIMCHKUX M aMEpUKAaHCHKUX Ta3eTHUX 3ar0JIOBKIB, SIKi
HaWOUIbII BaXKJIMBI 1 Oe3mocepeHhO MOB’s3aHl 31 cheuudikor iX pPoO3yMiHHS 1
nepekiaay yKpaiHCbKoo MoBol0. He 3aBxaum BHHUKae HEOOXIJHICTh BHXOIUTH 3
NOIIMPEHOTO TPUHIMITY, IO TNPU TepeKiaal 3arojoBKiB HE BUHHKAIOTh MEBHHUX
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TPYAHOIIB, OCKUIBKH CIOYaTKy HEOOXITHO NEPEeKIacTH caMe IOBiIOMJIEHHS abo
CTaTTIO, a MOTIM BXK€e, BUXO/SUHU 3 iX 3MICTY, i 3aT0JI0BOK.

XapakTep MOBHHUX 3ac00IB BH3HAYa€ThCS XapaKTepoM Iepeaadi 1Hpopmarlii,
JUIS IKUX BOHU Tpu3HadeHi. Sk yke 3a3Havasiocs, B 3B 3Ky 3 ICHYIOUOIO TPAIUIIIEIO
(dbopmyBaHHs 3arojiOBKiB, OCHOBHA MeTa OpUTAaHCHKUX Tra3eTax — Yy HaWCTHCIIIII
dbopMi TOBIIOMJISTH OCHOBHMM 3MICT Marepiaidy, pO3MILIEHO B cCTarTi abo
noBigomiieHl. OOpa3HO KaKydH, B Ha3Bl JIa€ThCS TIIbKU 3arajbHa cXema JIaHIIora, a
1HIIIAa YacTHMHA TEKCTY BXXE HaJa€ MOBHY KapTUHY 3 JOKIAJHOIO 1H(POpMAIIEID Ta
niBToHaMu. B 1bOMy KpHUeTbCcS TpUYMHA TpaMaTUYHMX Ha3B, CKYIOCTI Ta
OpUTIHAJIBHOCTI MOBH, SKi MOXXYTb BHKJIWKATH TEBHI TPYAHOIIl MPH TEpeKIai, a
TakoX NoTpeda B CTWIICTUYHIM amanrtamii. Skmo nepexiagad Oyne BpaxoOBYBaTu
YyTIUBICTh OPUTAHCHKUX Ta3eTHUX 3arojiOBKiB, BiH MOXE€ YHHKHYTH 0araTbox
npo0JieM B iX mepexnal.
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BIIMIHHOCTI
MIK YKPATHCBKOIO TA AMEPUKAHCBHKOIO )KYPHAJIICTUKOIO

Amnacracia llInmman

cmyoenmxka 11l kypcy ¢hakyniomemy ino3eMHUX MO8
I3mainecoxuil deparcasHull 2ymanimapuutl yHigepcumem
Hayxosuii kepisnux — suxnaoau Illunsesa T. B.

Hame  pgocnmipkeHHsT  MpPUCBSYEHO  MpoOjieMi  cy4yacHOi  YKpaiHCBKOi
KYPHATICTUKH. PO3risaaroTbcss OCHOBHI CTaHIAPTU YKPAiHCHKOI Ta aMEpUKaHCHKOI
KYPHAIICTUKH, 1X BIIMIHHOCTI i MPUHIUIIN POOOTH.

Kypuanictuka (Big ¢p. journaliste — «3BICTKa», «I[OJICHHa HOBUHA») — II€
npodeciiiHa IisSIbHICTh, SIKa TONSArae B TOMYy, 100 30uparu, mepepoOssTH Ta
nepenaBatu iHQopmalmito dYepe3 3aco0um MacoBoi 1Hpopmarii. JKypHanmicTuka
3apogwiacs 1me B aHTHuHOocTi — Yy CrapomaBHboMy Pumi. AmepukaHcbka
KypHaJiCTHKa 3apoauiacs npubauzHo B 1690 pomi. Y cBOIO 4epry, akTHBHY
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JUSUTBHICTh YKpaiHChKa JKYpHAJICTUKA IMOYMHAE JHIIE 3 moyaTtky XX cTtomTTs [1,
c. 182]. 3a cBoro icTopito XKypHATICTHKA B YKpaiHi 3a3Haja yuMajio BHIPOOyBaHb —
BIHH, 3alpOBAKEHHS LIEH3ypH, BTpara cBoOOaM cioBa U Oarato iHmoro. Jlo Hac
BOHA JIMIIIIA, 3BUYAHHO K, YK€ TPOXH B 1HIIIOMY BHUTJISA/I, HA KUK HaKjanda BiIOUTOK
HEJIETKA J0J Y KpaiHH.

MarepianioMm [OCHIJDKEHHS CTaja JeKUis Mpo XypHamictuky Kartepunu
['opunHChKOi, $iIKa € 3acCTYmHUKOM TOJIOBHOTO peaakTtopa razetu Kyiv Post i
xypnanictoM The Wall Street Journal. Jlekuist 6yna npoBeaeHa B pamkax [Iporpamu
Media Development Foundation 3a miarpumkun MyMedia. V cBoiii nekmii Katepuna
['opunHChKa BHW3HAUMJIA OCHOBHI BIJMIHHI CTaHAApPTH MDK aMEpPUKAaHCHKOIO Ta
YKpalHCHKOIO JKYPHAJIICTUKOIO, 3pPOOMBUIM MOPIBHSHHS HAa IIJICTaBl MNPUHLMUIIB 1
METOIB pOOOTH ITUX JBOX KpaiH y Iii ramysi.

VY Hamomy IOCHIIKEHHI MH PO3IVISIIAEMO OCHOBHI BIAMIHHOCTI YKPaiHCBKOI
KYPHAIICTUKY B1J] 3aX1HOI, 30KpeMa B1J] aMEPUKaHCHKO].

OpHuM 13 HaWOUTBII BaKIIMBUX YMHHUKIB KYPHAIICTCHKOI AISUIBHOCTI € (haKT-
yekiHT. BapTo BiI3HAYMTH, 10 yKpaiHIAM II€ MOHSTTS B3arajii HeBiAoMoO. Aje Ti
KYPHAIIICTH, SIKI THINYTh JJIsI aMEPHKAaHChKUX 3aco0iB MacoBoi iH(opMarlii,
000B’S3KOBO CTHUKAIOTHCS 3 ITUM sBHIIEM. [[y)ke BaKIIMBO TepeBIpsATH 1HGOpMAIlito,
AKy MHIIe XypHamicT. HaBiTh gkio mkepeno iHgopMmailii 0yjao HagaHo apy3saMu abo
noOpUMH 3HAHOMHUMH, BCE OJIHO BapTO IMEPEBIPUTH HOro Ha JOCTOBIpHICTh. K
Haerbes y cTapiit npukasii: «/loBipsiii, ane nepeBipsii».

Onnak B YkpaiHi ayxe n00pe BiJIoME€ Take SBUIIE, K KOMIpauT. YKpaiHil
HOyTh JIETKUM IIIAXOM — 3HAXOJATh SKICh IiKaBl TeMH abo0 CTaTTi, KOMIIOITH 1
nyOdikyloTh y cebe y BuAaHHsaX. B Amepwuii, 3BuyaitHo k, He Tak. Ha 3axoni €
crerianbHl CaTH, KOTPl arperyroTh HOBHUHH. AJle € MIXKHApOJHE €JIMHE MPaBUIO —
MO>XHa MOCTAaBUTH MOCWIaHHS Ha cBoe 3MI (Hampukinan, caiir), 3anumuta a0 500
CUMBOJIIB Y TEKCTI, @ OTIM 3pOOUTH TNEPIOCUIaHHI Ha OPUTIHAIbHY CTATTIO.

Amnanoriy"a cutyariis i 3 ¢pororpadismu. Skiio xypHamict 6epe gyxki GorTo, TO
BiH 3000B’Si3aHMI 3amUTaTH JO3BUI y aBTOpa Ha BUKOPUCTaHHS HOTo Mmatepiaiy, a
notiM mia Qororpadiero BKazaTtu, yus BOHA. B ykpaiHIIB € cBiii opMaT BKa3iBKH
aBTOPCTBA, KWW 3HAYHO BIJIPI3HAETHCA BiJl aMepUKaHChKUX cTtaHnapTiB. Ha 3axoni,
30KkpeMa B AMepHulll, € JBa BUIU MiANKUCIB — caption (miamuc) i cutline (mignuc min
utrocTpanieto). Caption o3Hayae 3arojoBoK, a cutline BiAMOBiae Ha 11’ SITh MUTaHb, 1110
nounHatoTbes 3 «W» (What? (mo?), Who? (me?), When? (xomu?) Where? (kymu?)
Why? (vomy?)). Ane B YkpaiHi ocTaHHI{ BUJ MIANKCY TOKH HE 3aCTOCOBYETHCS.

3HAaYHOIO BiMIHHICTIO aMEPUKAaHCHKOT KYPHAIICTUKU BiJl YKPATHCHKOI € TaKui
TUN cTaTTi, K «walk about». Ha 3axoai gyxe gacto ioro 3acToCOBYIOTh, Ha BIAMIHY
Bi Ykpainu. J[anwii ¢opmar cTarTi mojsrae B TOMY, IO HOTO >KYPHATICT MOXE
BUKOPUCTOBYBATH, KOJIA TPOCTO ¥/ie BYJIUIICIO, 3HAXOAUTh MPUBIJ JJIs CTATTI ¥ MHUIIIE
npo me. HaityacTimme gaHa moist HelliKaBa JJIs BEJIMKOI ayAUTOpii, a Ba)JMBa s
JFO/ICH, SIKI IPO’KUBAIOTh CaMe Ha TOMY MICIIi, SIKe i CTaJlo MPUBOJOM JJIsi HOBHHHU.
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B Awmepumi # VYkpaiHi pi3Hi ySBIEHHA TMPO TOHATTS «IHTEpB'IO». B
aMEpPUKAHCHKIM JKYpPHATICTHUIIl IHTEPB’I0 — II€ HE >KaHp MyoOsikailii, a 30ip meBHOI
iHdopmarii. Skmo Ha 3axoll KYypPHAIICT MiAiiAe 10 MPOCTOTO MEPEXO0KOMY i
MOCTaBUTh MUTAHHS — 1€ BXKe U € 1HTepB’10. | 1le He O3Hauae, 110 BOHO 3 SBUTHCS B
razeri abo Ha calTi. Y 3axiJHIN JKYpPHAJIICTULI € MEBHI BUHITKHU, KOJU BXXUBAETHCS
came ¢opmyna Q+A (Question and Answer — mUTaHHA-BIANOBIAL). B AMepuili 1o
GbopMy BUKOPUCTOBYIOTh Yy PIIKICHUX BHUIIAJKax — HANPUKIAL, KOJIU XOUYTh
PO3MOBICTH CBOiM ayAuTOpIii MIBUJKO MPO SKECh CKIagHE siBullle abo mpeamer. | 1e
Oyze JajeKko He OJIHE JKEPeNo. Y CBOIO Uepry, YKpaiHChKI )KYpPHAIICTH Maibke y BCIX
BUIIaJIKaX BUKOPUCTOBYIOTH (hopmy Q+A.

[Ile onHe amepuKaHCBHKE SBHILE B >KYpPHAJIICTHLI, 0 B YKpaiHy Hpuiiie He
ckopo, — 1e «nutgraphy». Nutgraph — e aeramizylouuil TEKCT, SKUH Ja€ TIEBHE
oOrpyntyBanHs (background). Bin po3zramoBanumii oapasy micia naiga (lead). [dane
SBHILE B )KYPHAJICTULI Ma€ ClieliagbHy (YHKIIIO0, KOTPY HisKa 1HIIA YAaCTUHA TEKCTY
HE B 3M031 BUKOHATH. Nutgraph mosicHioe ynTaueBi, YoMy HOMy BapTO Aalli MPOYUTATH
TOW YM 1HIIMM TEKCT, 10 OCOOMCTO JIJIsi HHOTO 11€ O3HA4Ya€ 1 SIK BIH MPOYUTAHE MOXKE
3aCTOCYBATH B JKUTTI.

TakuM YMHOM, y XOJi HAIIOr0 MJOCHI/PKEHHS MU JIANUIM BUCHOBKY, IO
aMEepUKaHChbKa >KypHAJIICTMKa Ma€ 3HAa4yHl BIAMIHHOCTI BiA yKpaiHchkoi. Hamwu
BU/IIJICHI OCHOBHI SIBUIIIA, SIK1 HE BJIACTHBI a00 Majio BUKOPUCTOBYIOThCA B YKpaiHi, Ha
BIIMIHY BiJ AMepukd. Mu 0auyuMo mNOJanblly MEPCIEKTHBY JIOCIIIKEHHS
aMEpUKaHChKOI Ta YKpalHChKOI KYpPHAIICTHKH, 00 HE PO3KPUTO IIe AyXe Oarato
npodeciifHuX acIeKTiB KYpPHATICTCHKOT AisUTBHOCTI.

Jlureparypa:
1. Ucropus mupoBoit xypHamuctuku / A. I'. becnmanoBa, E. A. Kopuuios,
A. I1. Kopouenckutii, 0. B. JIyuunckuii, A. 1. Ctanbko. — P-u-J1, 1999. — 344 c.

2. Pepaktopckuii mopran. — [DJEKTpoHHBIA pecypc]. — Pexum npocrymna:
http://redactor.in.ua/
3. Hcropusa XypHanucTuku. — [ONeKTpoHHBIM pecypc|. — Pexum npocryna:

http://www.teknodiesel.ru/
4. Evartist. — [DnekrponHbIi pecypc]. — Pexxum noctyna: http://evartist.narod.ru/
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KOPOJIEBU BEJIUKOI BPUTAHII

Haranbsa Aanoc

cmyoenmxka Il kypcy gpaxynbmemy iHoO3eMHUX MO8
I3mainbcokull 0eparcasHuli 2yManimapHutl yHigepcumem
Hayxoesuti kepisnux — k.¢hinon.n., ooy. Boogenxo T. O.

Benuka bputania ne ayxke oco0nuBa KpaiHa, B sIKid MOBaXaroTh TPagullli Ta
BEJIMKUN JyXOBHUN CcKap® MHMHYJIOrO IMepeAaeTbcs 3 TMOKOJIHHSA B MOKomiHHS. e
CTOCY€TBCSI HE TITIbKH OyXOBHOI cdepw Hapody ajne 1 il MOmMTHKH TexX. Bemuka
bputanis onHa 3 HeOaraTbOxX KpaiH sika 10 CHX Mip MOE€ SIK TJIaBy JIepKaBU — MOHapXa.
B rnaBi miei kpaimm Oyno 6araTto KopoJieB, ajie € Ti, SKI Bpa3wid HE TITbKH CBOIO
KpaiHy aje 1 i cBit. O Ha 3 TaKUX KOPOJIEB € KOpoJieBa AHHA.

Koponesa Anna Hapoaunacs 6 motoro 1665. Bona ctana koposieBoro AHTIIII,
[Hotnanaii Ta Ipmannii 8 6epesns 1702. 1 TtpaBus 1707 poky, BIAMOBIIHO 10 aKTIiB
Coro3y xopomiBctB Anriii ta Illotnanmii, o0’eaHaHUX B €IUHUNA CYBEPEHHOIO
nepkaBoto  BenmmkoOpuranii. BoHa mpomoBkyBala MpaBUTH K KOpOJeBa
BenmukoOpuranii 1 Ipmanmii axx mo 1i cMepTi. AHHA cTajla KOPOJICBOIO IMICIs CMEPTi
Binerenema III 8 Gepesnss 1702 1 Bimpaszy x 3100yla TOMYJISPHICTb. Y CBOEMY
MEePIIOMY BUCTYI Mepe]l aHMIMChKUM mapiamMeHToM, 11 Oepe3Hs BoHa ckazana: «S1
3HAI0, 110 MOE CEpIle, € MOBHICTIO aHTJIHCHKAM, S MOXY IIMPO 3alleBHUTH Bac, IO
HEMa€ HIYOTo IO BU BiJ MEHE MOXKE OYIKyBaTH a0o Oaxkatu,io s He Oyay rotoBa
3poOUTH JUIs ACTS 1 TpouBiTaHHS AHTII». [IpakTH4HO Beck mepio npaBitiHHS AHHU
il kpaiHa B ckianl koamiuii Opaya ydacts y BiifHi 3a icnanceky cnamgmuny. lopoky
BiliHM KomTyBaB 13 muH ¢yHTIB. [logatku 1 gepxaBuuii 6opr pociu. Y 1710 p. Topi,
K1 BUCTYTIAJH 32 SKHAWIIBUJIINKA CBIT, IEPEMOTJIN Ha MapJIaMeHTChKUX BHOOpax i1 B
1713 p aoMoraucs MiANMCAHHS YTPEXTCHKOIO MUPHOIO JOTOBOPY, 33 SIKUM AHTIIIA
3amuIInia 3a co0OK 3axoIuieHWid B Xxoxal BiHM [iOpantap 1 oTpumyBana mpaBo
npotsiroM 30 pokiB MOCTaBISATH apPUKAHCHKUX HEBUIBHHKIB B 1CTIAHCHKI KOJIOHII B
Awmepuii. Bee xxuTTs AHHa cTpaxaana Bij mpobseM 31 370poB’siM. HesBaxkaroun Ha
Opak 3 I'eoprom Jlarcekmm 1 17 BariTHOCTEH, BOHA HE 3ajJUIIWIA CITaJIKOEMIIIB,
CTaBUIM OCTaHHIM MOHapxoM 3 poay CrroapTis [1].

B ouax mromeit koposmeBa AHHHM Oyia BTUICHHSM HAI[lOHATBHUX 1 CIMEHMHHX
YEeCHOT — 0JIarOYeCTUBHIA MPOTECTAHT, BiIaHa IPYKHHA 1 MaTH CIMEUCTBA, JIIOOUTEINb
CIIOPTY 1 JO3BULISA, 0COOMUBO TONMIOBaHHS. [IpoTe, BoHA HE BiJ3HAYABCS €PYIAUIIIEIO 1
3MATHICTIO JIO IHTEJNEKTYaJbHOI MiSJBHOCTI, 1 i HepilIy4icThb YacTo CTBOpIOBasa
TPYAHOILI B PilIEHH] TOJITHYHUX TPOOIIEM.

[Hmoro npeacrapauiieto Tpony BennkoOpuTanii € koposeBa Bikropis. Biktopis
oyna Koponesoio Crnomyuenoro KopomiBctBa BemmkoOpuranii ta Ipmanamii 3 20
yepBHa 1837 nmo ii cmepti. 3 1 TpaBHs 1876 p BoHa Mana JOJATKOBUH THUTYJ
imneparpuui Iuaii. Bona ycnaakyBana mpecton y Bii 18 pokiB, Hicist TOTo, sIK TPU
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cTapmmx Opara ii O6aThbka MOMEPJIM, HE 3aJUIIMBIIN 3aKOHOHAPOKEHUX JiTei. B
Cnonyuenomy KopoimiBcTBI Bke Oyia CTBOpeHa KOHCTUTYIIHHA MOHAapXis, B SKIH
MpaBUTENb MaB BIAHOCHO Mayio moJituyHoi cuiu. Heodimitino Bikropis namaranacs
BIUIMBAaTH Ha TOJITHKY ypsay. [IyOmigyHo, BOoHa cTaja HalliOHAJBLHOIO 1KOHOIO, SKa
OTOTOKHIOBAJIACS 31 CTPOTUMH CTaHAAPTaAMH OCOOUCTOT MOPATIbHOCTI.

VY 1840 p. BikTopis Buiillula 3aMDKX 3a CBOIO JBOIOPIAHOIO Opara, MpHHIA
Anbs0epTa. IX feB’sThb miTel BUHIIUIH 3aMix 3a KOPOJIIBCHKHX 1 MIISAXETCHKUX POJIMH T10
BCbOMY KOHTHMHEHTY, TOMY ii 4acTO Ha3uBalOTh «0abycero €Bponu». Ilicnsa cmepTi
Ans6epta B 1861 pori Bikropis 3anypuiacs B TIMOOKUN Tpayp 1 YHUKaJA MyOTIYHUX
BHUCTYIIB. B pe3ynpTaTi 11p0T0 pecnyOiikaHi3M THMYacOBO HaOpaB YMHHOCTI, ajie B
JIPYTiii MOMOBUHI il ApIOBaHHA il MOMYISAPHICTh BiHOBUIACA. 1i 30110Ti Ta iaMaHTOBi
I0B1JIET OYJIM YacOM TpOMaJICLKHUMU CBSITamMu [2].

I naproBaHHsl 63 pokiB 1 7 MicsIiB BigoMo Ak Biktopianceka emoxa. Lle OyB
nepioJ 1HIYCTPIaJbHUX, KYJIbTYPHHUX, MOJITUYHHUX, HAYKOBUX 1 BIMCHKOBHUX 3MIH B
Crnonyyenomy KopoiiBCcTBI i O3HAMEHYBAaBCSl BEJIIMKUM PO3IIMPEHHSIM bpuTaHchkoi
imriepii. Bona Oyna ocranHiM OpuTaHchbkuM MoHapxoMm 3 bynunky ['anHoBepa. Aue
HaWBIIOMIIIO KOpojeBoro Benukoi bpurtanii, sKy Ha ChOTOAHIIIHIA JeHb 3HAE
npubau3Ho Bech cBIT — 1e Emizaber Onexcanapa Mepi, sika Haponuiacs 21 KBiTHS
1926.

EnizaGer napomunacs B JIoHmOHI y repuora i repuoruni Mopkckoi, mi3Himre
kopoJs ['eopra VI i koposneBu €nuzaset, 1 Oyna cTapiuoro 3 ABOX iXHIX J0o4oK. BoHa
OTpUMana 0COOHCTY OCBIiTYy BIOMa. Ii 6aThKO NPHETHABCS A0 MPECTONTY HA 3PEUCHHS
cBoro 6parta Ensapaa VIII B 1936 porii, 3 11boro yacy BoHa Oyiia criagkoemuiiero. Bona
rnoyaja BHUKOHYBAaTH TpPOMAJChKI 0O0O0B’s3kM mig vac Jlpyroi cBiTOBOi BiliHH,
npairoroun B Jlomomixkuid TeputopianbHoi cimyx61 ['onoBauit. ¥ 1947 pori BoHa
Buiinuia 3aMik 3a Dimina, repuora EnuHOyp3bKOTO, 3 SKUM y HEi 4eTBepo HiTeil:
Yapns3, Enn, Ennpro 1 Egsapn. Koponesa BenuxoOpuranii, Kanagu, ABcTpanii Ta
Hogoi 3enansii, a Takox riaBa CroiBapyxHocTi. BoHa Takoxk € kKoponeBoto 12 kpaiH,
SKi CTalM HEe3aleXHUMH TICIS TOTO SK BOHA cTaja KopojeBoro: fmaiika, bapbanoc,
Bbaramceki Octposu, I'penana, Ilanya-HoBa I'Binesi, ConomonoBi OctpoBu, Tysainy,
Cenrt-Jlrocisi, Cent-Bincent 1 I'penaninu, benis, Anturya i bapoyna i Cent, Kitc i
Hesic.

YucneHHi icTopuyHi Bi3UTH 1 3ycTpiul Enizaber BKItOUatoTh Jep>KaBHUM BI3UT B
Ipnannceky PecmyOmiky 1 B3aemni Bisutd no Ilanu. Bona 6aunmna Benuki
KOHCTUTYIIIMHI 3MiHH, Taki K JeBoftoris B CrnomydeHomy KoposmiBCTBi, kaHaJChKa
naTpuiis 1 nexonoHizamis Ad¢puxku. BoHa € HalicTapimuM npaBiasyuM MOHApXOM Y
cBiTi. ¥ 2015 pormi BoHa mepeBepiIMia MpaBliHHA CBOET mpamnpabadyci, KOposieBu
BikTopii, 1 cTasia KOpoJeBolo, sika MpaBUiia HalJOBIIIE CBOEIO KPAiHOIO y CBITI.

CpiOnuii roBineit €nuzaseru Il o3HamMeHyBaB 25-Ty PIUHUIIO BCTYIY KOPOJIEBU
€mu3zagetu Il B npecronu Crnonyuenoro KoposniBcTBa Ta iHIMX KpaiH CrniBAPY>KHOCTI.
Bin Bij3HavaBcs BENMKMMM MApTisIMU 1 MapajgaMu Ha BCid TepuTopii CHoaydeHoro
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KopomnicTBa 1 CriBapyKHOCTI mpoTsaromM 1977, KyJabMIHAILIEO SIKUX CTalo OQilliiHe
«IOBineiH1 qHI» B YepBHI, MpuypodeHe A0 odimiiHoro J{HsS HaApOJIKEHHSI KOPOJIEBH.
Cama piyHung Oyna BiJ3HaY€Ha B LEPKOBHUX CIIyk0ax 1o Bcii 3emui 6 nrotoro 1977
POKY 1 TpUBaja MPOTITOM yChbOT'O MICAIIS.

3on0tuM toButeeM €nuszaBetu Il Oyno MiKHapoJHE CBATKYBAHHS, MPUCBIYEHE
50-pivuro npuemHaHHs KopojeBu €muzasetn [I. FOBimedt OyB  Big3HAUYCHMIA
BEJIMKOMACIITAOHUMH 1 MOMYJISAPHUMHU MOIiAMH B JIOHIOHI B YEpBHI TOTO X POKY,
3a3Ha4YEHUX MOAIsIMU B KpaiHax CriBapyxHocTi. Enmiza0er BiaBiayBasia BCi oQiLiiiHI
YPOUMCTOCTI, SK IJIAHYBAJIOCS, Pa30M 31 CBOIM YOJIOBIKOM, repiioroM EnnHOyp3bKUM.
3a [BaHAIUATH MICSIIB KOPOJIBChbKE MONpYx ksl Bupymuia B Kapubcvke mope,
Agctpanito, HoBy 3enanaito, notiMm no CnonydeHoro KopomiBcTBa 1 BUpyHIMia B
Kanany 6inemm Hixk Ha 40 000 Mums 1 3aBepinia roBiieitnuii pik B Kanani [3].

AnmaszHuil roBuel koposieBu €nuzasetu Il OyB OaraToHaliOHaIBHUM CBSITOM
npotsiroM Bcboro 2012 poky, sgxuil o3HameHyBaB 60-Ty pIYHMIIO NpUETHAHHS
koposieBu €nuzasetu II 6 moTtoro 1952 poky. €nunuit pa3 B icropii bputanii, konu
MOHApX Bi/J3Ha4aB ajJMa3HUU I0BUIEH, e Oyno B 1897 poui, konu koposeBa Bikropis
BiJICBATKYBasa ioro. B pamkax Crinpysknocti Hartiit npoiinuum ypouncti 3axoau. Ha
BimMiHy Bixm CpiGHOro Ta 3050TOr0 IOBUIEIB KOPOJEBH, KOJU KOpOJIeBa 3JIHCHUIA
NOI3Ky MO OUIBIIOCTI CBOiX KOPOJIBCTB IO BChbOMY CBITY, €nu3asera Il Ta ii 4osoBik
npunny Dimin, repuor EnuHOyp3bpkuii, 3mificHwim noizaky 1o CrhoilydeHomMy
KopomisctBy.

Benuki Koponesu Benukoi bputanii — 11e KoposieBH, K1 3a7IHILIAIN HICJIS CBOTO
MIPaBJIIHHS BETUKUN BIJOMTOK B iCTOPii HE TIJIBKK CBO€EI KpaiHU alie 1 B iCTOpii BCHOTO
CBITY.

Jliteparypa
1. [Enextponmii pecypc]. — Pexmm moctymy: https://en.wikipedia.org/wiki/
Anne, Queen_of Great_Britain

2. [Enextponmii  pecypc]. — Pexum mocrtymy:https://en.wikipedia.org/wiki/
Queen_Victoria
3. [Enmextponuit  pecypc]. — Pexum  mocrymy:https://en.wikipedia.org/

wiki/Elizabeth_I1
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[Mimmucano o apyky 25.04.2017. @opmat 60x90/8.
YM. ipyk. apk.5,5 Tupax 300 mpum. 3am. Ne 425

Bioopykoeano ¢ pedaxuitino-eudagnuuomy 6iooii
DBmainbcoko2o 0eparcasnozo ymanimapnozo ynieepcumemy

Anpeca: 68610, Onecbka 00:1., M. [3main, Byn. Pemina, 12, ka6. 208
Ten.: (04841) 4-82-42
E-mail: nauka_idgu@ukr.net
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